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Instrukcja wazna dla urzagdzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija —
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Pilarka tarczowa

EL Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
ro7d thouéové pila o
Navod k obsluze se zarucnim listem
gy Koteovapila
UZivatel'ska priru¢ka so zaru¢nym listom
LT Diskin_i_s ijkIas ) N
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
myg Ripzadis ) iy
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Korfiirész

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Ferastrau circular
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

Kreisséage

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Krozna zaga

Navodila za uporabo z garancijskim listom

Stolna kruzna pila

Upute za uporabu s jamstvenim listom

LinpkynsipeH TpnoH

WHCcTpyKummn 3a ekcnnoatauus ¢ rapaHUMoHHa kapTa
LinpkynsipHa nuna

IHCTpyKUist 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTINHUM TarnoHOM
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spolec¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykondavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatelska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim* sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i$ankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
LV firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$éja
pazinojuma. STs izmainas nevar bit par pamatu produkta reklaméganai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Haszndlati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
HU irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkdli
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Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fira o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl
Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behlt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.
Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$c¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl
Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez
pristanka Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni¢kih i zavrsnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu
predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl
Bcuuku npaBa 3anaseHu. ToBa npovsBedeHWe e 3aliMTEHO C aBTOpCkK npaBa. 3abpaHeHO e KonMpaHeTo MW pasnpocTpaHeHWeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutensa Ha yactu unu mnsusno 6e3 paspewexneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cv 3anasea npaBOoTO Aa nMpaBu NPOMEHWU B Au3alniHa, TEXHMKaTa u
okoMnnekToBkaTa 6e3 npeaBapuTenHo yBedomneHue. Te3u NpoMeHn He MoraTt Aa 6bAaT OCHOBaHWE 3a peknamvpaHe Ha npoaykta. PbkoBoACcTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxeHve Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axuueHi. Lle gocnimxeHHs 3axuileHe aBTopcbkum npaBom. KonitoBaHHS abo po3noBClogkeHHst iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii YacTkoBo abo NoBHiCTO
UA 6e3 srogn Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a coboil0 MpaBO BHOCUTU KOHCTPYKTMBHI, TEXHiYHi Ta MOHTaxHi 3MiHM 6e3 nonepeaHboro
nosigomMneHHs. Lli amiHu He MoXyTb 6T niactaBoto Ans 6yab-SKUX rapaHTiiHUX NPeTeH3ii. IHCTPyKLis 3 ekcnnyaTtauii AocTynHa Ha canTi www.dedra.pl.
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Kontakt
Kontakt / Kontakt / Kontaktai / Kontakti / Kapcsolat / Contact / Kontakt / Kontakt / Kontakt / KoHtakT / KoHTaktn
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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Opis piktograméw / Popis pouzitych piktogrami / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis
piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha nuktorpamuTe / Onuc nikrorpam

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruékou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proéitajte upute za uporabu/ 3anoseara:
npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpebal IHCTpykuin: MpounTtanTte iHCTPyKLUiO 3 ekcnnyaTauii

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne/ Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouZivajte ochranné okuliare/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/
Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemuveget/ / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie/ Gebot: schutzbrille tragen /
Prepoved: uporaba za$¢itnih o¢al / Obaveza: koristiti zastitne nao¢ale / 3abpaHa: nsnonapaiite npeanasHu ounna /3abopoHa: KOpucTyBaTUCS
3aXVUCHUMMU OKynsipammn

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony drég oddechowych/ pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest/ Prikaz: pouzivajte ochranné
prostriedky na ochranu dychacich ciest/ Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones/ Pieprasijums: izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu/
Utasitas: hasznaljon Iéguti védelmi felszerelést/ Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii/ Gebot: atemschutzgerate benutzen /
Prepoved: uporabljajte opremo za za$c¢ito dihal / Obaveza: koristiti sredstva za zastitu di$nih putova / 3abpaHa: nsnonssaiite cpeacTsa 3a 3awuTa Ha
anxatenHute nbtuwa / 3abopoHa: BUKOPUCTOBYBATM 3aCO6U 3aXMCTy OpraHiB AWXaHHS

Uzywacé ochronnikéw stuchu / Pouzivejte ochranu sluchu/ Pouzivajte chraniée sluchu/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Lietojiet dzirdes
aizsardzibas Iidzeklus/ Utasitas: hasznaljon fiilvédét/ Trebuie sa folosi-{i aparate pentru protectia auzului/ Der gehérschutz ist zu benutzen /
Uporabljajte zas¢itne pripomocke za sluh / Koristiti Stitnike za sluh / M3nonasaite cnyxosu npoTtektopu / BukopuctoByiTe 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy

Nie zbliza¢ dtoni w zasieg pity tarczowej/ Drzte ruce mimo dosah pilového kotouce / Je zakdzané davat ruky do dosahu kotu€ovej pily / Rankas
laikykite atokiau nuo diskinio pjklo / Netuviniet rokas ripzaga darba zonai / Netuviniet rokas ripzaga darba zonai / Nu apropiati mainile de fierastraul
circular / Die Hand in die Reichweite der Kreissége nicht schieben / Ne pribliZzujte roke krozni zagi / Drzite ruke podalje od lista pile / He pobnuxasaite
pbKaTa cu 40 LMPKYNSapHUSt TPUOH / He TpumaiiTe pyKy B MexXax [OCSXHOCTI LIMPKYNSIPHOT NUMKK

Ostrzezenie: zagrozenie zranienia tarcza / Upozornéni: ohrozeni poranéni kotou¢em / Varovanie: riziko Urazu spésobeného kotiéom / Spéjimas:
susizeidimo disku pavojus / Bridinajums: ar disku ievainojuma risks / Figyelmeztetés: tarcsaval val6 sérilés veszélye / Avertisment: risc de ranire cu
discul diamantat / Warnung: Verletzungsgefahr mit der Schneidescheibe / Opozorilo: nevarnost poskodb zaradi $¢ita / Upozorenje: opasnost od
ozljedivanja listom / Mpegynpexaexne: OnacHoCT OT HapaHsiBaHe oT wuTa / MonepenxeHHs: Hebe3neka TpaBMyBaHHS LLMTOM

Informacja: Srednica tarczy/ Informace: Primér kotouge/ Informacia: Priemer kot&a / Informacija: Disko skersmuo / Informéacija: Diska diametrs /
Informacié: Korong atmérdje / Informatie: Diametrul discului / Information: Durchmesser / Informacije: premer diska / Informacija: Promjer diska /
WHdopmaumsi: AnameTtbp Ha aucka / IHdopmauis: JiameTp ancka
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Informacja: Srednica otworu montazowego/ Informace: Primér montazniho otvoru / Informéacia: Priemer montazneho otvoru / Informacija:
MontaZinés angos skersmuo / Informacija: MontaZas cauruma diametrs / Informacié: Szereld nyilas atmérdje / Informatie: Diametrul orificiului de
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WHdopmauus: inameTbp Ha MOHTaxHUs oTBop / IHdopmauis: [liameTp MOHTaXHOro oTBopy
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim
Sp. z 0.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Przeznaczenie urzgdzenia

Pilarka tarczowa przeznaczona jest do ciecia drewna twardego i miekkiego ,
materiatdw drewnopochodnych (sklejka, ptyty wiérowe itp.)i tworzyw
sztucznych. Maszyna pozwala wykona¢ podstawowe operacje cigcia
elementow drewnianych: pitowanie wzdtuzne, pitowanie poprzeczne, pitowanie
skosne, ktore szczegétowo opisane zostato w dalszej czesci instrukgji.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

3. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Samowolne zmiany w budowie
mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe
nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako bezprawne i powodujg
natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci
waznos¢. Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z
instrukcjag obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Hatas emitowany przez urzadzenie w czasie pracy
A UWAGA przekracza 85 dB(A), dlatego jeden operator nie moze

pracowac dtuzej, niz 4 godziny dziennie.

Dopuszczalne warunki pracy
DED7728 - S2 10 min praca dorywcza, czas pracy z obcigzeniem 10

min

DED7729 - S2 6 min praca dorywcza, czas pracy z obcigzeniem 6
min

Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach
zamknietych, o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Niedozwolona jest
praca lub wystawianie pilarki na dziatanie wilgoci lub deszczu.

4. Dane techniczne

Model DED7728 DED7729
Silnik elektryczny indukcyjny- indukcyjny-
jednofazowy | tréjfazowy
Napiecie sieci [V] 230 ~ 400~
Czestotliwo$¢ sieci [Hz] 50 50
Moc znamionowa silnika [W] 2500 3400
Masa [kg] 50 54
Pre,qusc obrotowa pity tarczowej 2850 2850
[obr/min]
Srednica pity tarczowej zebatej [mm] 315 315
Srednica otworu pity tarczowej [mm] 30,0 30,0
Wymiary stotu zasadniczego [mm] 800 x 550 800 x 550
Wymiary stotéw dodatkowych [mm] 800 x 400 800 x 400
Zakres odchylen glowicy roboczej 0-45° 0-45°
'[\r/m'] wysokos$¢ cigtego elementu (0°/45°) 82/58 82/58
Sre(_jnlca otworu kro¢ca przytgczeniowego 95/ 30 95/ 30
odciggu [mm]
Etoplep och_rony przed dostgpem P54 P54
ezposrednim
Emisja hatasu
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] [ 953 [ 953
Niepewnosé pomiaru (Kwa) [dB(A)] | 4 [ 4

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 1870-19:2013 warto$ci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowac¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tagczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ rowniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie roznic
od zadeklarowanych warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

5. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac¢
A UWAGA przy urzadzeniu odtgczonym od zrédta zasilania.
Kolejno$¢ montazu pilarki przedstawiono na rysunkach, Instrukcji Obstugi.

Podczas montazu nalezy zwréci¢ uwage, czy wszystkie elementy zestawu
zostaty dostarczone, patrz kompletacja maszyny.

Montaz pity tarczowej

Podczas montazu pity tarczowej, nalezy =zakladac
A UWAGA rekawice w celu uniknizcia zranienjia dloni);)rzez ostre
elementy pity.
Stosowac pity tarczowe, ktérych $rednica zewnetrzna i wewnetrznego sg
zgodne z podanymi w Danych technicznych. Za pomocg wkretaka odkreci¢ 4
Sruby mocujgce pokrywe komory pity tarczowej, podniesé boczny panel ostony,
zablokowac tarcze i ptaskim kluczem odkreci¢ $rube dociskowg(lewy gwint)
i zdja¢ kotnierz dociskowy. Zdjag¢ pite tarczowg i ztozyé nowa, zwracajgc uwage
aby kierunek obrotéw tarczy byt zgodny z kierunkiem obrotéw podanym na
gornej ostonie tarczy . Zatozy¢ kotnierz dociskowy i dokreci¢ $rube dociskowa.

Montaz i regulacja klina rozszczepiajacego (Rys. C).

1. Odkreci¢ 6 $rub mocujgcych wktadke stotu, wyjaé ja.

2. Wsung¢ do gniazda zaciskowego klin rozszczepiajgcy, uprzednio luzujgc
nakretke zaciskowa.

3. Lekko dokreci¢ opisang nakretke i ustawi¢ klin rozszczepiajgcy tak, aby
najwyzszy punkt klina znajdowat sig¢ co najmniej 1mm, ale nie wigcej niz 5mm
ponizej najwyzszego punktu pity tarczowe;j. (Rys. A)

4. Najmniejszg odlegto$¢ miedzy czescig klina potozong najblizej pity, a pitg
wynosita 3mm, a zaden punkt klina rozszczepiajacego nie byt odlegty od pity
wiecej niz 8mm, przy pomiarze wzdtuz promienia pity.

5. Dotgczonym do wyposazenia kluczem mocno dokreci¢ nakretke zaciskows.
6. Klin rozszczepiajgcy musi sie znajdowa¢ w jednej linii z tarczg tnaca, aby
zapobiec zablokowaniu sig elementu obrabianego.

Ustawienie optymalnej wysokosci tarczy:

1. Za pomoca klucza ptaskiego o rozmiarze 17 poluzowa¢ dwie nakretki,
znajdujace sie na srubie korbki (Rys. H)

2. Przemiesci¢ nakretki na srubie korbki z punktu A do punktu B, (Rys. 1) jak
najblizej ramienia korbki. Dziatanie to pozwoli na wysunigcie tarczy pilarki na
optymalng wysokosé.

Montaz ostony tarczy

Ostone tarczy montujemy na czg$¢ wsporczg klina rozszczepiajacego, przez
otwor ostony i klina przektadamy $rube bedacag osig obrotu ostony. Na $rube
naktadamy nakretke i dokrecamy tak aby ostona samoczynnie powracata do
potozenia spoczynkowego. Do ostony montujemy jeden koniec przewodu
odciagu wioréw a drugi do przytacza.

Montaz odciggu pytu

Do dolnej ostony statej pity tarczowej montujemy za pomocg czterech $rub
przytacze do odciggu wioéréow. Do przytacza, podtaczamy za pomocg
odpowiedniego przewodu przytgczeniowego odciag widréw. Otwér z mniejszg
$rednicg tgczymy przewodem z otworem znajdujgcym sie na ostonie pity
tarczowej.

Montaz prowadnicy réwnolegtej:

W przypadku cigcia wzdtuznego zespét prowadnicy rownolegtej nalezy wsunaé
do szczeliny na krétszym brzegu stotu gtéwnego (Rys. E). Czg$¢ prowadzaca
prowadnicy réwnolegtej, pokazana na rysunku E, ustawiona jest do cigcia
elementow o grubosci wiekszej niz 15 mm. W przypadku ustawienia
pokazanego na Rys. E nie wolno pochyla¢ zespotu napgdowego i pity tarczowe;j.

Ciecie waskich elementéw i ukosnych

W przypadku ciecia z pochyleniem zespotu napedowego (ukosowania) i w
przypadku cigcia cienkich elementéow (<15 mm) nalezy przestawi¢ cze$é
prowadzacg do potozenia niskiego. W tym celu nalezy poluzowaé dwie nakretki
motylkowe i wysungé cze$¢ prowadzgcy. Czes$¢ prowadzgcg wsuwamy w
potozeniu niskim (Rys. F - potozenie wysokie, Rys. G - potozenie niskie, Rys. J
- ukosowanie).

Skala liniowa pozwala w tatwy sposéb ustawi¢ prowadnice réwnolegta na
zgdany wymiar. Do zablokowania potozenia prowadnicy stuzg dwa
symetrycznie potozone zaciski. Zespdt suwaka wyposazony jest w skale
katowa. W przypadku ciecia wzdtuznego nalezy tak ustawi¢ prowadnice, aby
ptaszczyzna przylegania cietego materiatu tworzyta niewielki kat z ptaszczyzng
wirowana pity tarczowej. Nie nalezy zatem ustawia¢ na warto$¢ katowg zero
stopni, tylko nieco wigcej, aby nie dochodzito do zakleszczania materiatu.

Montaz elementu przediuzajgcego stoét

Pilarka wyposazona jest w dodatkowy stét, ktéry montuje sie zaleznie od

potrzeb. W przypadku cigcia wzdtuznego stot nalezy przykreci¢ po stronie
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odbiorczej. Do podparcia stotu przedtuzanego nalezy wykorzysta¢ pare
dtuzszych wspornikéw, znajdujgcych sie w zestawie; i stosowny zestaw $rub do
montowania stotu.

Ciecie poprzeczne

Wymaga zdemontowania czes$ci prowadzacej i wykrecenia 2 szt. $rub z
nakretkami motylkowymi. Nalezy wysung¢ zespot suwaka z kanatu
prowadzacego na krétszym boku i wsungé go do kanatu znajdujgcego sie na
dtuzszym boku pilarki.

Gdy zamierzamy wykonywaé operacje ciecia poprzecznego, stét przedtuzajacy
montujemy po lewej stronie stotu gtéwnego. Do podparcia stotu nalezy
wykorzystac pare krétszych wspornikéw znajdujacych sie w zestawie i stosowny
komplet $rub. Po zakonczeniu montazu, nalezy maszyne ustawi¢ na ptaskiej,
réwnej powierzchni w miejscu dobrze os$wietlonym. Nastgpnie nalezy
sprawdzi¢, czy ruchome elementy i ostony pity tarczowej nie sa uszkodzone.
Obracajac pitg tarczowg sprawdzi¢, czy uktad napedowy nie jest zablokowany
(tarcza powinna obraca¢ sie z lekkim oporem) oraz czy pita tarczowa nie jest
poluzowana w uchwycie. W razie potrzeby dokreci¢. Ostona gérna powinna by¢
tak ustawiona, aby w najwyzszym ustawieniu zespotu napgdowego ruchome
ostony boczne stykaty sie z ptaszczyzng stotu gtéwnego. Dolna krawedz ostony
pity winna by¢ réwnolegta do powierzchni stotu gléwnego.

6. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrdédta pradu nalezy upewni¢ sig, czy
napiecie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
>2300 2,5 16
Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewod zasilajacy.

7. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Moc urzadzenia [W]

Przyciski sterowania maszyny znajdujg si¢ w lewej nodze pilarki (Rys. D).Nalezy
podnies¢ klapke wytacznika i nacisng¢ zielony przycisk ,I” aby uruchomié
maszyne, czerwony przycisk ,0" stuzy do zatrzymywania maszyny. W
przypadku kiedy klapa wytacznika jest opuszczona, wystarczy tylko przycisngé
dionig czerwony przycisk wytgcznika bezpieczenstwa. Klapka zatrzasnie sig na
korpusie, powodujgc wytgczenie maszyny i jednoczesne blokowanie wytgcznika
w pozycji ,,0”. Aby odblokowa¢ wytgcznik nalezy przesung¢ go do goéry zgodnie
z zaznaczonym kierunkiem i odblokowa¢ zapadke.(Rys. D). Regulacje
wysokosci ciecia dokonujemy za pomoca korbki, znajdujacej sie ponizej stotu
gtéwnego pilarki. Obnizanie zespotu napedowego wraz z tarczg tngcg nastepuje
przy obrocie korbkg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Obok korbki znajduje
sie skala gtebokosci, pozwalajgca na precyzyjne ustawienie wysokosci cigcia.
Na bokach ostony pity, ponizej stotu, symetrycznie rozmieszczone sg zaciski
blokady pochylenia zespotu napedowego. W celu pochylenia pity tarczowej
nalezy poluzowaé zaciski, a warto$¢ kgtowg pochylenia ustawi¢ na skali
katowej. Ostatnig czynnos$cig jest mocne dokrecenie $rub zaciskowych.

Pilarka wyposazona jest w zabezpieczenie termiczne, chronigce silnik przed
przegrzaniem. Jezeli w czasie pracy nastgpi samoczynne zatrzymanie zespotu
napedowego, nalezy odczekac kilka minut i ponownie uruchomié urzadzenie. W
nogach pilarki wykonano otwory do mocowania z podtozem.

Nie przebywaé w ptaszczyznie cigcia podczas pracy! Do
A UWAGA usuwania materialu nalezy koniecznie uzywaé
popychacza stanowigcego wyposazenie maszyny. Unikac zblizania rak do
wirujacej tarczy zebatej!

8. Uzytkowanie urzadzenia

Pitowanie wzdtuzne

Ustawic tarcze tnacg w pozycji pionowej (na skali wartosci katowej 0), uprzednio
luzujgc - a po ustawieniu zaciskajgc - blokade nastaw. Potozenie tarczy
ustalamy, odpowiednio pokrecajac korbkg nastaw potozenia zespotu
napedowego. Zamocowa¢ na stole roboczym prowadnice réwnolegta w
odpowiedniej wersji albo do pitowania niskiego, albo do wysokiego. Prowadnice
réwnolegtg zacisngé na zadany wymiar. Prowadnica powinna by¢ zamocowana
tak, aby nie mozna jej bylo przesung¢ rekg. Prowadnice mozna mocowaé po
prawej stronie stotu pilarki. Ustawienie prowadnicy na wymiar utatwia podziatka
milimetrowa, znajdujaca sie na stole. Wigczy¢ maszyne, wykona¢ operacje
ciecia.

Pitowanie poprzeczne

Na Rys. K pokazano maszyne przygotowang do pitowania poprzecznego.
Wysungé suwak prowadnicy z kanatu prowadzgcego i wsungé go do kanatu
prowadzacego na dtuzszym boku stotu. Nastawi¢ wskaznik skali katowej na
suwaku nastaw kagtowych na 0 stopni. Poluzowaé nakretki motylkowe i ustawi¢
cze$¢ prowadzgcag prowadnicy tak, aby szczelina migdzy ostong ruchomg po
lewej stronie ostony pity a czescig prowadzacg wynosita ok.10 mm. Zacisngé
Sruby motylkowe. Wigczy¢ maszyne, dokonac¢ operaciji ciecia.

Ukosowanie
Pilarka przystosowana jest do wykonywania ukosowania (dla ciecia
wzdtuznego). W tym celu nalezy poluzowa¢ zaciski, pochyli¢ zespét napedowy

w zakresie 0-45 stopni. Warto$¢ nastawi¢ na skali katowej. Mocno zacisnaé
Sruby.

Ukosowanie w przypadku cigcia poprzecznego

Mozliwe jest do osiggnigcia dwoma sposobami:

1. Poprzez pochylenie zespotu napedowego tak, jak dla cigcia wzdluznego

2. Poprzez wprowadzenie nastaw katowych na skali suwaka ustawionego tak,
jak dla ciecia poprzecznego. Jezeli istnieje konieczno$¢ ukosowania w dwu
ptaszczyznach, nalezy nastawy przeniesé na zespot napedowy i na suwak,
ustawiony do ciecia poprzecznego.

A UWAGA g;;zll'iz‘::v:ic.a obrébcze na poétfabrykatach okragtych nie sa

W koncowej fazie cigcia dopychaé materiat za pomoca popychacza tak, aby
oddali¢ reke operatora od strefy niebezpiecznej.

Zamocowanie, wymiana pity tarczowej

Wyja¢ wtyczke z gniazdka. Odkreci¢ $ruby mocujgce pokrywe komory pity
tarczowej. Odchyli¢ pokrywe. Zablokowa¢ tarcze kluczem specjalnym poprzez
osadzenie go w pierscieniu dociskowym. Odkreci¢ $rube dociskowg pity
tarczowej za pomocg klucza ptaskiego (oba klucze znajdujg sie w kompletacji
urzadzenia). Zsung¢ pierscien dociskowy. Zdja¢ pite z wrzeciona. Zatozy¢ nowg
pite i zamontowac jg, postepujac w kolejnosci odwrotnej. Zwréci¢ uwage na
kierunek obrotdw pokazany na pile tarczowej - musi byé zgodny z
oznakowaniem umieszczonym na gornej ostonie pity.

Czynno$¢ zmiany pity tarczowej nalezy przeprowadza¢ bardzo ostroznie. Nowa
pita jest bardzo ostra i przy dokrgcaniu powstaje zagrozenie zranienia dfoni.
Upadek pity na twarde podtoze zawsze konczy sig wykruszeniem ptytki zeba.
Przy demontazu pity tarczowej w zadnym wypadku nie nalezy chwyta¢ kluczami
za wrzeciono od strony pierscienia wewnetrznego. Ten fragment maszyny
odpowiada za precyzyjne ustawienie tarczy tnacej. Uzycie klucza
samozaciskowego (o duzej sile zaciskowej) powoduje deformacje powierzchni
ustalajgcych potozenie pity tarczowej. Nawet minimalne odksztatcenia
powodujg pogorszenie, a nawet utrate whlasnosci uzytkowych. Roszczenia
gwarancyjne wynikajagce z postepowania tego rodzaju czy obstugi nie beda
uznawane.

Kazdorazowo wymiane pity wykorzystywa¢ do doktadnego oczyszczenia
komory pity tarczowej i do nasmarowania elementéw ruchomych, jakie sie tam
znajduja. W przypadku zuzycia sie $rodkowej czesci stotu roboczego (w wyniku
zniszczenia jej podczas ciecia) pilarke nalezy odda¢ do serwisu w celu jej
wymiany. Wiasnoreczna wymiana zagraza bezpieczenstwu uzytkownika.

Dobor liczby zebow pity tarczowej do cietego materiatu:

10-24 - Drewno grubre (twarde lub miekkie), ptyta wiérowa.

Cigcie wzdtuzne (wzdtuz wtdkien drewna)

18-40 — Drewno cienkie, ptyta wérowa wraz z pokryciem laminowanym lub bez,
pokrycia drewniane. Cigcie precyzyjne, szybkie, wzdtuz lub w poprzek wiokien
drewna.

30-80 — Do pokry¢ i wykonczenia ptyty, plansze z drewna zwyktego lub
szlachetnego (1 lub 2-stronne), cienkie ptyty, plastik, pleksiglas. Ciecie bardzo
precyzyjne, powierzchnia cigcia bez wytupan.

80-120 — Drewno twarde, ptyty z tworzyw sztucznych. Ciecie bardzo precyzyjne.

9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odiagczonym od zrédta zasilania.
Okresowo weryfikowacé stan techniczny pity tarczowej:
- sprawdzaé, czy na powierzchni nie ma rys, $wiadczacych o pekaniu pity
tarczowej,
- sprawdzag, czy nie ma ubytkédw skrawajacych ptytek weglikowych
Regularnie czysci¢ komore pity tarczowej, doktadnie oczyszcza¢ kanat
wyrzutnika wioréw. Pilarka wyposazona jest w system odprowadzania urobku w
trakcie ciecia, do ktérego mozna podtaczy¢ odciag wiéréw poprawiajgcy komfort
pracy. Kréciec przytgczeniowy znajduje si¢ z tylu maszyny.
Przy kazdej okazji oczyszcza¢ wylot powietrza chiodzgcego silnika
elektrycznego.
Regularnie oczyszczaé¢ z wiéréw catg maszyne. Czynno$¢ te najlepiej wykonac
za pomocg sprezonego powietrza.
Regularnie smarowaé olejem maszynowym wszystkie ruchome czesci (mozna
stosowac np. WD40)
W przypadku cigcia z duzym posuwem pilarka bedzie wylaczac¢ sie ze wzgledu
na zamontowane zabezpieczenie.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Zalecane pity tarczowe

Fabrycznie pilarka zaopatrzona jest w pite tarczowg o $rednicy 315 mm otworze
30 mm i liczbie zgbéw 40. Opisana tarcza tngca posiada numer katalogowy
H31540. Pilarka moze byé wyposazona w pity tarczowe o wigkszej liczbie 80
zebow nr kat 31580. Pity w ktére wyposazamy pilarki posiadajg Znak
Bezpieczenstwa Uzytkowania certyfikat nr B/11/473/2000 wydany przez Instytut
Obrébki Skrawaniem w Krakowie. Konstrukcyjnie pilarka jest przystosowana do
pracy z pitami tarczowymi DEDRA. Dopuszczalne jest stosowanie pit innych
producentéw pod warunkiem, by grubo$¢ korpusu pity wynosita ok. 2,1 mm, a
szerokos$¢ zeba 3,4 mm. Stosowanie pit tarczowych znacznie odbiegajacych od
podanych wartosci jest niedopuszczalne. Pity tarczowe o wigkszej liczbie zebéw
wymagajg stosowania proporcjonalnie mniejszych posuwéw roboczych.

W celu zakupu czegsci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.
Przy zamawianiu czgsci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w
karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w
miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt),
przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
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najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjna. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Kabel zasilajgcy jest Zle | Wecisna¢ gtebiej wtyczke do
podtaczony lub gniazdka, sprawdzi¢ kabel
uszkodzony ilajacy
W gniazdku nie ma Spradzm napiecie W .
ST gniazdku, sprawdzié, czy nie
Maszyna napiecia sieclowego zadziatat bezpiecznik.
dziata Uszkodzony wigcznik Odda¢ do serwisu
Zadziatato Od‘czeklac kllkg minut,
S . wcisngé przycisk
zabiezpieczenie : ] -
) T zabezpieczenia, uruchomic
przeciw przecigzeniowe
maszyne
Silnik Zapchane otwory Oczysci¢ otwory
przegrzewa ; :
sie wentylacyjne wentylacyjne
Komora pity tarczowej
wyp}elnlo‘n ajest Oczysci¢ kanat wurzutnika
Maszyna trocinami, na skutek :
. P trocin
rusza z niedroznosci uktadu
trudem odbierajgcego trociny
Zatarte fozyska silnika Przekazac pilarke do
naprawy
Maszyna po
diuzszym
okresie
uzytkowania N
traci moc, w Wymienic¢ pite tarczowg na
L nowg
czasie ciecia,
czu¢ zapach
palonego
drewna

12. Kompletacja urzadzenia

1. Zespot napgdowy z blatem stotu, 2. Nogi - 4 szt, 3. Poprzeczka dtuga - 2 szt.
4. Poprzeczka krotka - 2 szt., 5. Poprzeczka blatu dodatkowego krétka- 2 szt.
6. Poprzeczka blatu dodatkowego dtuga - 2 szt., 7. Prowadnica dluga, 8. Blat
stotu dodatkowy - 2 szt., 9. Popychacz, 10. Ostona gérna pity tarczowej,

11. Zestaw jezdny, 12. Zacisk mimosrodowy prowadnicy z przymiarem
katowym, 13. Listwa prowadzaca krétka - 2 szt. 14. Uchwyt transportowy - 2 szt.
15. Przewdd elastyczny odciggu -1 szt., 16. Kréciec przytgczeniowy odciggu - 1
szt., 17. Uchwyt przewodu odciggu - 1 szt., 18. Stopy - 4 szt., 19. Komplet $rub,
podktadek i nakretek, 20. Klucz do demontazu pity tarczowe;j - 1 szt.

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych urzadzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z
=N odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg
witadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia si¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sig z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7728 i DED7729 (Rys. M)

Podpora stotu
6 dodatkowego dtuga 62 Pozycjoner skali katowej
7 Pita tarczowa 63 Waz odciggu z ostony
8 Piytka stabilizujgca 64 Mimosrod
Podkiadka dystansowa Sruba ampulowa M 6x20
9 fi5mm 65 mm
Prowadnica klina
10 rozszczepiajagcego 66 Nakretka M 6
11 Piytka dociskowa klina 67 Podkiadka spec 6/18 mm
Podktadka sprezysta $r 6
12 Klin rozszczepiajgcy 68 mm
13 Ostona pity prawa 69 Sruba sze$ciok. M 6x16 mm
14 Ostona pity lewa 70 Blachowkret 13 mm
Sruba ampulowa M 6x25
15 Ramie korbki 71 mm
Sruba ampulowa M12x35
16 Plytka dzwigni 72 mm
Wkret krzyzakowy M 6x25
17 Wodzik 73 mm
Plyta mocowania zesp. Sruba specjalna M 6x20
18 Napedowego 74 mm
Pokrywa prowadzaca
19 ost. statej p. stotu 75 Tuleja mosiezna
Piyta mocujaca zesp. Sworzen gwintowany M
20 nap. Przednia 76 8x44 mm
Piyta mocujaca zesp.
21 nap. Tylnia 77 Sruba M 5x20 mm
22 Sruba mocujgca tarcze 78 Sruba M 8x16 mm
23 Kotnierz oporowy 79 Sruba sze$ciok. M 8x16 mm
24 Kotnierz dociskowy 80 Podktadka specjalna
Pokrywa ostony statej Sruba samoblokujgca M
25 ponizej stotu 81 6x12 mm

Num

Numer | Nazwa czesci er Nazwa czesci
1 Ptyta stotu gtéwnego 57 Uchwyt korbki

Pokretto zaciskowe zesp.
2 Noga pilarki 58 Pochylenia
3 Wspornik dtugi 59 Zawias

Sworzen gwintowany
4 Wspornik krotki 60 M6x12 mm
5 Stot dodatkowy 61 Pokretto zaciskowe

Karta gwarancyjna
na

Pilarka tarczowa
Nr katalogowy: DED7728, DED7729 nr patrtii: ...........
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: ........ccccooeeveereesnnens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
witasnorgcznym podpisem:

Podpis Uzytkownika

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Elementy nieobjete gwarancjg

Pilarka tarczowa

Pita tarczowa

11l. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
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przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletaciji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynno$ci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majagc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancja Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie konieczno$ci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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Preklad originalniho navodu

CENOTHrWON =

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

IN VAROVANI. Preététe si véechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. NedodrZeni nize uvedenych
upozornéni a bezpec¢nostnich pokynt mlze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Urceni nastroje

Kotouc€ova pila je urena k fezani tvrdého a mékkého dieva, material(i na bazi
dreva (pfeklizky, dfevotfiskové desky atd.) a plastl. Zafizeni umozniuje provést
zéakladni fezy dfevénych prvkd: podélné, pficné nebo Sikmé fezy, které jsou
podrobné popsany v dal$i ¢asti tohoto navodu

Zafizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

3. Omezeni pouziti

Zatizeni mlZe byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami". Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé,
veSkeré Upravy, obsluzné cinnosti nepopsané v navodu k obsluze budou
vnimany jako pravné neopodstatnéné a zpusobi okamzitou ztratu zarucnich
prav a prohlaseni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zpusobi okamzZitou ztratu
zaruénich prav.

A\ POZOR Zdavodu vysoké provozni hladiny hluku zafizeni
presahujici 85 dB (A) je nutné dodrzovat pracovni dobu

jednoho operator max. 4 hodiny denné.

Pripustné pracovni podminky
DED7728 - S2 10 min pfilezitostni provoz, provozni doba se
zatizenim 10 min
DED7729 — S2 6 min pfilezitostni provoz, pracovni doba se
zatizenim 6 min
Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych prostorach s fungujicim
vétranim. Je zakazano pilu pouzivat nebo uchovavat ve vihkych
podminkach nebo na desti.

4. Technické udaje

Model DED7728 DED7729
Elektromotor Indukeéni- Indukéni-
jednofazovy | tfifazovy
Sitové napéti [V] 230 ~ 230 ~
Kmitoget sité [Hz] 50 50
Jmenovity vykon motoru [w] 2500 3400
Hmotnost [kg] 50 54
Rychlqst otacek pilového kotouce 2850 2850
[obr/min]
Pramér zubatého pilového kotouc¢e [mm] 315 315
Pramér otvoru pilového kotouc¢e [mm] 30,0 30,0
Rozméry zakladniho stolu [mm]s 800 x 550 800 x 550
Rozméry pfidavného stolu [mm] 800 x 400 800 x 400
Rozsah odchylek pracovni hlavice 0-45° 0-45°
Maximalni vySka Fezaného materiélu
(0°/45% [mm% 82/58 82/58
Err]t:nn]]er otvoru pfipojeni odsavaci roury 95/30 95 /30
Stupeni ochrany proti pfimému pfistupu IP54 IP54
Emise hluku
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] | 95,3 [ 953
Nejistota méfeni (Kwa) [dB(A)] | 4 | 4
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Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 1870-19:2013, hodnoty byly uvedeny
vysSe v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody studie a
muze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana Groveri hluku
muzZe byt pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu hluku.
Hladina hluku pfi skute¢ném pouzivani pfistroje se muze lisit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastroji, zejména na
typu obrabéného materialu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora.
Pfesné ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v
Uvahu v8echny &asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto
nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

5. Priprava k praci
VSechny cinnosti je nutné provadét0 pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Poradi montaznich cCinnosti je uvedeno na vykresech v Navodu k pouZiti.
Ujistéte se, zda byly dodany v§echny dily sady, viz sestavovani stroje.

Montaz pilového kotouce

Aby nedoslo ke zranéni rukou ostrymi sou¢astmi stroje,
A POZOR pouzijte béhem montaze rukavice.
Pouzivejte pilové kotouce, jejichz vnéjsi a vnitfni primér jsou v souladu s
parametry uvedenymi v Technickych udajich. QOdsroubujte Sroubovakem 4
Srouby, zdvihnéte boéni panel krytu, zablokujte kotou¢ a pouzijte plochy kli¢ k
odSroubovani upinaciho Sroubu (levy zavit) a vyjméte upinaci matici. Sejméte
kotou¢ a nasadte novy, dbejte pfitom na to, aby smér otaceni kotouce odpovidal
sméru otac¢eni uvedeném na jeho povrchu. Nasadte matici a zaSroubujte.

Montaz a regulace roztahovaciho klinu (obr C).

1. OdSroubuijte 6 SroubU, které zajistuji vlozku stolu, poté ji vyjméte.

2. Po uvolnéni matice namontujte do upinaci zastréky roztahovaci klin.

3. Opatrné utahnéte vySe popsanou matici a nastavte roztahovaci klin tak, aby
se jeho nejvyssi bod nachazel nejméné 1 mm, a nejvice 5 mm pod nejvySSim
bodem kotouc€ové pily. (Obr. A).

4. Tak, aby nejmensi vzdalenost mezi blizsi ¢asti klina k pile a pily €inila 3 mm.
Zadny bod roztahovaciho klinu nemdzZe byt vzdalen od pily vice nez 8 mm,
méfeného podélné vici paprsku pilového kotouce

5. Pevné utahnéte upinaci matici pomoci dodaného klice.

Nastaveni optimalni vysSky kotouce:

1. S pouzitim kli¢e velikosti 17 povolte dvé matice na klikovém Sroubu (Obr. H)
2. Prenést matice na klikovém Sroubu z bodu A do bodu B (Obr. I) co nejblize
ramenu kliky. To umozni vysunout pilovy kotou€ na optimalni vysku.

Montaz krytu kotouce

Kryt kotou¢e se montuje na opérnou ¢ast roztahovaciho klinu, skrz otvor krytu
a klina vlozte Sroub, ktery bude plnit funkci osy otacek krytu. Nasadte matici na
Sroub a utahnéte ji tak, aby se kryt automaticky vratil do své klidové polohy. Ke
krytu namontuijte jeden konec pfevodu odsavace pilin.

Montaz odsavace prachu

Do stélého dolniho krytu pilového kotouce zaSroubujte Etyfmi Srouby rouru
k odsavani pilin. Na ni pfipojte vhodnou propojovaci rouru pro odsavani pilin.
Otvor s mens$im primérem spojte s otvorem potrubi nachazejiciho se na krytu
kotoucové pily.

Montaz paralelniho voditka

K podélnému fezani je nutné paralelni voditko vlozit do $térbiny na kratkém
okraji hlavniho stolu (viz obr. E). Vodici €ast paralelniho voditka, ktera je
znazornéna na obrazku E, je nastavena k fezani prvki o tloustce vétsi nez 15
mm. V pfipadé nastaveni znazornéného na obrazku D je zakazano nahybat
hnaci jednotku a pilovy kotou€.

Rezani uzkych a sikmych prvka

V pripadé fezani se sklonem hnaci jednotky (zkoseni) a fezani tenkych prvku
(<15 mm) pfemistéte vodici ¢ast do nizké polohy, a to odSroubovanim dvou
kFidlovych matic a vysunutim vodici ¢asti. Vodici ¢ast zasunte do nizké polohy
(viz. obr. F — vysoka poloha, obr. G — nizka poloha, obr. J — zkoseni)

Linearni méfitko umozriuje snadno nastavit paralelni voditko na poZadovanou
velikost. K zablokovani voditka pouzijte dva symetricky umisténé upinaci
Srouby. Posuvna sada je vybavena Uhlovou stupnici. V pfipadé podélného fezu
nastavte voditko tak, aby rovina pfilnuti fezaného materialu vytvarela jak
nejmensi Uhel vici spradaci roviné kotoucové pily. Proto by hodnota uhlu
neméla byt nastavovana na nula stupnl, jen o néco vice, aby se material
nezasekl.

Montaz prodluzovaciho nastavce stolu

Pila je vybavena pfidavnym stolem, ktery je mozné nastavit podle Vasich potfeb.
V pripadé podélného fezani by nastavec stolu mél byt pfiSroubovan k pfijimaci
strané. Chcete-li stll podepfit, namontujte par delSich podpér, které jsou
soucasti sady, a to pomoci sady Sroubl k montazi stolu.

Pricné fezy

Pri¢né fezani vyzaduje demontaz vodici ¢asti a odSroubovani dvou Sroubl s
kFidlovymi maticemi. Vysurite posuvnik z vodiciho kandlu na krat$i strané a
vloZte ho do kanalu na delSim okraji pily. V pfipadé pficného Fezani je nutné
namontovat nastavec stolu na levou stranu hlavniho stolu. Chcete-li stil
podepfit, pouzijte par kratSich podpér, které jsou soucasti sady a nasSroubuijte je
pomoci sady Sroubll k montazi stolu. Po ukonéeni montaze stroj umistéte na
rovnou, plaskou plochu v dobfe osvétlenych prostorach. Poté zkontrolujte, zda
pohyblivé ¢asti a kryt kotoucové pily nejsou poSkozené. Pfi otaCeni kotouce se
ujistéte, zda hnaci jednotka neni zablokovana (kotou¢ by se mél otacet
s mirnym odporem), a zda drzak pily neni uvolnén. V pfipadé potfeby utahnéte.

Horni kryt kotouce nastavte tak, aby se v nejvy$§im bodé hnaci jednotky bo¢ni
pohyblivy kryt dotykal s rovinou hlavniho stolu. Spodni okraj krytu kotou¢e musi
byt rovnobézny s povrchem hlavniho stolu.

6. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku. Napajeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi poZzadavky tykajicimi se elektrickych instalaci
a spliiovat bezpecnostni podminky pouzivani. Parametry minimalniho prifezu
napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni
byly uvedeny v nize uvedené tabulce:

Vykon pfistroje Minimalni prufez Minimalni hodnota
vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
>2300 2,5 16
Instalace by meéla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prifez zily nebyl nizi, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v prubéhu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

7. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Ptiprava k praci”.

Ovladaci tlacitka jsou umisténa na levé noze pily (obr. C). Zvednéte klapku
hlavniho spinace a stisknéte zelené tlacitko ,I” ke spusténi stroje, a cervené
tlacitko ,0” k zastaveni stroje. Pokud je klapka spinace sklopena, staci stisknout
rukou Cervené bezpecnostni tladitko, které zplsobi zaklapnuti téla klapky,
soudasné se stroj vypne a zablokuje hlavni spina¢ do polohy ,0”. Chcete-li
spina¢ odblokovat, posurite ho nahoru shodné se znazornénym smérem a
odblokujte zapadku. (obr. D). Nastaveni vySky fezu umozriuje kole€ko umisténé
pod hlavnim stolem pily. Spousténi hnaci jednotky spolu s feznym kotou¢em
probiha pfi ota€eni kolecka ve sméru hodinovych ruci¢ek. Vedle kolecka se zde
nachazi i hloubkova stupnice, kterd umozriuje precizni nastaveni vysky fezu. Na
obou stranach krytu pilového kotouée, pod stolem, se nachazi symetricky
umisténé Srouby blokujici naklanéni hnaci jednotky. K umoznéni fezani pod
uhlem je nutné upinaci Srouby uvolnit a nastavit uhel na Ghlové stupnici,
nasledné pak pevné Srouby utahnéte. Pila je vybavena tepelnou ochranou, ktera
chrani motor pfed pfehfatim. Pokud se hnaci jednotka b&hem provozu
automaticky zastavi, pockejte nékolik minut a restartujte zafizeni. V nohach pily
jsou otvory pro pfipevnéni k zemi.

ﬂ POZOR Nenachazejte se béhem provozu na roviné fezani! K
odstranéni zbytk(l materialu je nutné pouzit tlaéné

zarizeni stroje. Nepfriblizujte ruce k rotujicimu ozubenému kotou¢i!

8. Pouziti nastroje

Podélné fezani

Nastavte fezny kotoué€ do svislé polohy (hodnota na thlové stupnici 0), pfedtim
uvolnéte — a po nastaveni utahnéte blokadu. Nastavte spravnou polohu kotouce
ota¢enim kole¢ka nastavujici polohu hnaci jednotky. Upevnéte na pracovnim
stole paralelni voditko, at uz pro nizké nebo vysoké fezani. Zatlaéte paraleini
voditko na pozadovanou velikost. Voditko by mélo byt namontovano tak, aby s
nim nebylo mozné hybat. Voditko Ize pfipojit k pravé strané stolu. Nastaveni
voditka k rozméru je usnadnéno milimetrovou stupnici umisténou na stole.
Zapnéte stroj a provedte fez.

PFi¢né rezani

Na obrazku K je znazornéno, jak ma byt stroj pfipraven k pfi¢énému Fezani.
Vysurite posuvnik vodici listy a zasunte ji do vodiciho kanalu na dlouhé strané
stolu. Na uhlové stupnici nastavte posuvnik na 0 stupriti. Povolte k¥idlové Srouby
a nastavte vodici liStu tak, aby mezera mezi pohyblivym krytem na levé strané
krytu kotoue a vodici liStou byla pfiblizné 10 mm. Utahnéte motylkové Srouby.
Zapnéte stroj a provedte fez.

Sikmé fezani

Pila je pfizplisobena k Sikmému fezani (pro podélné fezani). K jeho provedeni
je nutné povolit upinaci Srouby, naklopit hnaci jednotku a nastavit na uhlové
stupnici hodnotu v rozmezi 0-45 stupni(l. Pevné Srouby utahnéte. Nastavte
vodici listu tak, jak je to uvedeno v bodé 7.

Rezy pod uhlem v pfipadé pficného rfezani

Toto Fezani Ize dosahnout dvéma zplisoby:

1. Naklonénim hnaci jednotky tak, jak pfi podélném fezani.

2. Nastavenim posuvniku na uhlové stupnici tak, jak v pfipadé pfi¢ného fezani.
Pokud je nutné fezat pod uhlem ve dvou rovinach, je nutné pfemistit nastaveni
na hnaci jednotku a na posuvnik, ktery je nastaven pro p¥icné fezani.

Na této pile neni mozné provadét obrabéci Einnosti
A POZOR zaoblenych polotovaru.

Béhem zavéreéné faze fezu se snazte tlacit na tahlo tak, aby se VaSe ruka
nachazela mimo nebezpeénou zénu.

Upevnéni, vyména pilového kotouce

Odpojte zastréku ze zasuvky, uvolnéte Srouby zajistujici kryt pilového kotouce,
odklorite kryt, umistéte kotou¢ do upinaciho krouzku a zablokujte ho specialnim
kli¢em. Povolte upinaci Sroub pilového kotou€e plochym kli€¢em (oba kli¢e jsou
soucasti sady). Uvolnéte kotou¢ z upinaciho krouzku, sundejte kotou¢ z
vietena. K montazi postup opakujte v opacném poradi. Ujistéte se, zda smér
otacek pilového kotouce je shodny s oznagenim na hornim krytu pily.

Vymeénu pilového kotouce je nutné provadét velmi opatrné. Nové namontovany
kotoug je velmi ostry, pfi jeho utahovani hrozi nebezpeéi zranéni ruky. Spadnuti
kotouce vzdy vede k poskozeni jeho zubu. B&€hem vymény pilového kotouce
nikdy nepfidrzujte kli¢em vieteno z vnitini strany krouzku. Tato ¢ast stroje je
zodpovédna za precisni nastaveni pilového kotouce. Pouziti samosvorného
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klice (s vysokou pfitlacnou silou) zpusobi deformaci nastaveni. Dokonce i
minimalni deformace muze zpusobit zhor$eni, a dokonce i ztratu provoznich
vlastnosti stroje. Zaruéni naroky, vyplyvajici z tohoto typu ¢innosti nebo $patnou
obsluhou stroje, nebudou v ramci zaru€nich prav uznany. Béhem kazdé vymeény
pilového kotouce je nutné komoru pilového kotouée vycistit a promazat jeji
pohyblivé ¢asti. Pokud se opotfebi stfedni ¢ast pracovniho stolu (v disledku
fezani) odeslete pilu na vyménu do servisniho stfediska.

Vybér zubtl na pilovém kotouci pro fezani materialu:

10-24 — Hrubé dfevo (tvrdé nebo mékkeé), drevotfiskova deska

Podélné fezy (podél dfevénych viaken)

18-40 — Tenké drevo, drevotfiskova deska s nebo bez lakovaného povlaku,
dfevéné obklady. Precizni fezy, rychle, podél nebo pres dfevéna vlakna)
30-80 — Pro kryti a desky pro dokon¢ovaci prace, prkna z obyéejného nebo
vzacného dfeva (jednostranné nebo oboustranné), tenké desky, plast, plexisklo.
Velmi precizni fezy, fezana plocha bez deformace.

80-120 — Tvrdé dfevo, plastové desky. Velmi precisni fezy.

9. Aktualni provozni prace
Vsechny obsluzené cinnosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pravidelné kontrolujte stav pilového kotouce:

- zkontrolujte, zda jeho povrch neni poskraban. Mize to vést k roz$tépu a
zlamani pilového kotouce.

- zkontrolujte, zda na karbidovych vloZkach nejsou zadné ubytky

Pravidelné Cistéte komoru kotoucové pily a diikladné Cistéte kanal vyhazovace
pilin. Pila je vybavena odvadécim systémem zbytkl pfi fezani. Lze k nému také
pfipojit vyhazova¢ pilin, coz znaéné zvySuje komfort pfi praci. Spojovaci ¢ep je
umistén na zadni strané stroje.

Pfi kazdé pfilezitosti Cistéte vyfuk vzduchu, ktery chladi elektromotor.
Pravidelné Cistéte cely stroj z pilin, nejlépe stlaGenym vzduchem.

Pravidelné mazte vSechny pohyblivé ¢asti strojnim olejem (Ize pouzit napf.
WD40). V pfipadé fezani s vysokym posuvem se pila diky nainstalované
blokadé sama vypne.

10. Nahradni dily a prisluSenstvi

Doporucené pilové kotouce

Kotoucova pila je tovarné vybavena pilovym kotou¢em s primérem 315 mm, s
otvorem 30 mm a poétem 24 zub(. Popsany kotou¢ je oznacen katalogovym
Cislem H31540. Je také mozné pouzit kotou¢ s vét§im poctem zubl (80 zubd —
31580). Kotouc€e, kterymi jsou pily vybaveny, maji certifikat Znak
Bezpieczenstwa Uzytkowania (oznafeni pro bezpe¢né pouzivani) ¢&.
B/11/473/2000, ktery je vydan Instytutem Obrdbki Skrawaniem (Ustav obrabéni)
v Krakové. Pila je konstrukéné pfizpisobena k provozu s pilovymi kotouci firmy
DEDRA. Je dovoleno pouzivat kotouce jinych producentt pod podminkou, Zze
tloustka kotouce cini pfiblizné 2,1 mm a $itka zubu ¢&ini 3,4 mm. Pouzivani
pilovych kotoucd, které se vyznamné li§i od uvedenych hodnot, neni povoleno.
Kotouce s vétSim poctem zubl vyZaduji relativné mensi pracovni posuny.

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dilu uvedte Cislo Sarze na typovém $titku, stejné
jako €islo dilu z montazniho vykresu. Béhem zaruéni doby se opravy provadséji
za podminek uvedenych v zaru¢ni listiné. Reklamovany produkt, prosim,
predejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované
zbozi), poSlete na servisni stfedisko nejblize k mistu bydli§té (seznam sluzeb
na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu
Dedra Exim. PfiloZte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy
provadi centraini servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano do servisniho
stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad
Pfed zahajenim odstrafovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pfi¢ina Reseni

PFipojovaci kabel je Zasurite zastréku do zasuvky
$patné pfipojen nebo hloubéji, zkontrolujte
poskozen. pripojovaci kabel.
Zkontrolujte napéti

v zasuvce, zkontrolujte, zda
se vypnula pojistka.

) V zasuvce neni zadné
Stroj napéti
nefunguje

Poskozeny spinaé Vymeérite spina¢ na novy

Pockejte nékolik minut,
stisknéte bezpecnostni
tlacitko a zapnéte stroj

Zapnula se ochrana
proti pfetizeni

Motor se Ucpané ventilaéni
prehfiva otvory

Komora pilového
kotouce se ucpala
pilinami v dusledku
zablokovani systému

Vycistéte ventilacni otvory

Vycistéte kanal vyhazovace

Stroj pracuje pilin

s obtizemi PP
odsavani piliny.
Opotfebeni loZiska N
motoru Deijte pilu do opravy
Po delSim
pouzivani stroj Vymérite pilovy kotou¢ na
ztraci silu, novy

béhem fezani

Ize vycitit
zapach
hoficiho dfeva

12. Vybava nastroje

1. Precizni kotou€ova pila do dfeva, 2. Pilovy kotou¢ do dfeva, 3. Prodluzovaci
stll, 4. Dlouhé voditko, 5. ?, 6. Nohy (4x), 7. Dlouhé podpéry (2x), 8. Kratké
podpéry (2x) 9. Kratké podpéry stolu (2x), 10. Dlouhé podpéry stolu (2x), 11.
Excentricky kli¢ + thlovy ¢ep, 12. Horni kryt, 13. Elasticka roura, 14. Vyfukovy
¢ep, 15. Jizdni sada, 16. Transportni madla (2x), 17. Posuvné tahlo, 18. Klice
(2x), 19. Drzak roury, 20. Pfiruba (4x), 21. Sada Sroubl

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznaduje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouZita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro
Kotoucova pila

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccovveviiinens
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce ruditele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uZivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuaze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUgi uzivateli, ktery neni spottebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

1l. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

podpis uZivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicu, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Soucasti, na které se nevztahuje
zéaruka

Kotoucova pila

Pilovy kotou¢

11l. Podminky uplatihovani zaruky
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1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn(i uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialti v rozporu s navodem k obsluze.
5. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni tdajl a vykonové stitky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formulaf
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpe¢nostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!l! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruc€eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZivatel z ddvodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udajl a o volném pohybu téchto udaji a o zruseni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (dale jen:
~Spravce”).

2. Vase udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaji je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. VasSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a splnit poZadavky platného zékona
souvisejiciho s ochranou osobnich Udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost tdajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udaju  Spravcem nas mulzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. z o.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vsSetky upozornenia
oznacené symbolom D a vsetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpe€nostnych  upozorneni a
bezpecénostnych pokynov méze spbsobit zasah elektrickym priadom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Urcenie zariadenia

Kotugova pila je ur€end na rezanie tvrdého a makkého dreva, a z dreva
vytvorenych materialov (preglejka, drevotrieskové dosky apod.), ako aj umelych
materidlov. Stroj umoznuje vykonavat zakladné operacie rezania drevenych
elementov: pozdizne pilenie, prie¢ne pilenie, skosenie do uhla, ktoré su
popisané v naslednej asti navodu na obsluhu.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom musia byt dodrziavané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v uzivatel'skej prirucke.

3. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”. Neopravnené a samostatné
zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky upravy, €innosti udrzby,
ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budi povazované za nezakonné a
sposobia okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude
platné. Pouzitie v rozpore s U€elom, alebo v nezhodne s navodom na pouZzitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

n POZOR Hluk emitovany pocas pracovnej prevadzky presahuje
85 dB(A), apreto nemodze jeden pracovnik obsluhy

pracovat’ na zariadeni dlhSie ako 4 hodiny denne.

Pripustné pracovné podmienky
DED7728 - S2 10 min ob&asna praca, trvanie prace so zatazou 10
min
DED7728 - S2 10 min ob&asna praca, trvanie prace so zatazou 10
min
Stroj sa m6ze prevadzkovat v uzavretych priestoroch vybavenych
riadne pracujicim odsavanim. Nie je dovolené vystavovat kotuc¢ovu
pilu vihkosti a dazdu.

4. Technické udaje

Model DED7728 DED7729
Elektricky motor Indukény — Indukény —
jednofazovy | trojfazovy
Sietové napatie [V] 230 ~ 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50 50
Menovity prikon motora [w] 2500 3400
Hmotnost [kg] 50 54
Pocet otacok kotucovej pily [obr/min] 2850 2850
Priemer ozubenej kotucovej pily [mm] 315 315
Priemer otvoru kotucovej pily [mm] 30,0 30,0
Rozmeéry zakladniho stolu [mm]s 800 x 550 800 x 550
Rozmery pridavnych stolov [mm] 800 x 400 800 x 400
Rozsah vychylenia pracovnej hlavy 0-45° 0-45°
Max. Hrubka rezaného prvku (0°/45°) 82/58 82/58
[mm]
Prle[nervotvoru priruby na pripojenie 95/ 30 95/ 30
odsavada [mm]
St}Jpen ochrany pred bezprostrednym P54 P54
pristupom
Hlu€nost
Uroven akustického vykonu Lwa [dB(A)] | 95,3 [ 953
Nepresnost merania (Kwa) [dB(A)] | 4 | 4

Informacie o hlu¢nosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 1870-19:2013, hodnoty su uvedené
v tabulke vyssie.

n POZOR Hluk mo6ze spdsobit’ poSkodenie sluchu, a preto pocas

prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!

Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so Standardnou
skusobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroveri hluku méze byt tiez pouZita na predbezné posudenie
vystavenia na hluk.

Uroveri hluku sa pogas skutoéného pouzivania zariadenia moze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych
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nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur€enia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v realnych
podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢&astiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

5. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Naslednost montaze pily je uvedena na vykresoch v Navode na obsluhu. Pocas

montaze je potrebné skontrolovat, ¢i boli dodané vSetky sucasti tak, aby sa
zariadenie mohlo skompletizovat.

Montaz kotucovej pily

u POZOR Pocas montaze kotucovej pily je potrebné mat’ ochranné

rukavice, aby ostré prvky pily neporanili dlane.

Je potrebné pouzit také rezné kotuce, ktorych vonkajSi a vnutorny priemer
odpoveda udajom v technickej Specifikacii pily.
S pomocou skrutkovaca odskrutkovat 4 skrutky, zdvihnut bo¢ny panel krytu,
zablokovat' kotu¢ a ploskym klu€om odskrutkovat dotahovaciu skrutku (lavy
zavit) a snat pritla¢aciu prirubu. Siiat kotu€ovu pilu a zaloZit novy kotu¢, pricom
je potrebné dbat' na to, aby bol zachovany smer otacokv sulade so smerom

pohybu uvedenom na hornom kryte kotu¢a. Namontovat pritlaénu prirubu a
dotiahnut dotahovaciu skrutku.

Montaz a nastavenie Stiepneho klina (vykres C).

1.0dskrutkovat 6 skrutiek pripevriujucich viozku stola a vybrat' ich.

2.Do upevnenia zasunut Stiepny klin, predtym vSak nastavit polohu upinacej
svorky.

3.Zlahka dotiahnut svorku a nastavit' Stiepny klin tak, aby sa jeho najvyssi bod
nachadzal najmenej 1 mm ale nie viac ako 5 mm pod najvy$§im bodom
kotucovej pily. (Vykres A)

4.Dotahovaciu skrutku mozno dotiahnut pomocou klu¢a dodaného so
zariadenim.

4.Dotahovaciu skrutku mozno dotiahnut pomocou kli¢a dodaného so
zariadenim.

5.Stiepny klin sa musi nachadzat v jednej linii s koti&om tak, aby sa zamedzilo
skrizeniu obrabanej ¢asti.

Nastavenie optimalnej vysky kotuca:

1.Pomocou plochého kluéa €. 17 uvolnite dve matky, nachadzajuce sa na
skrutke kluky (Vykres H)

2.Matky na zavite kluky premiestnit z bodu A do bodu B, (Vykres I) €o najblizSie
k ramenu kfuky. Tym sa umozni vysunut kotu¢ do optimalnej vysky.

Montaz krytu kotuca

Kryt koti€a sa namontuje na oporu $tiepneho klinu do prislusného otvoru. Cez
otvor opory klina a otvor krytu prestré¢ime skrutku, ktora sa stane osou vratného
pohybu krytu. Na skrutku zalozime matku a dotiahneme tak, aby sa kryt
samocinne vracal do pokojovej polohy. Na kryt namontujeme jeden koniec
prevodu odsavania pilin a druhy do spojovacej priruby

Montaz odsavania prachu

Do doIného krytu kotucovej pily namontujeme s pomocou 4 skrutiek prirubu pre
odsavac pilin. Do priruby zapojime s pomocou prislusného prevodnika odsavac
pilin. Otvor s mensim priemerom pripojime do otvoru na kryte kotucovej pily.

Montaz priamej vodiacej listy:
Pokial sa reze pozdiZne, je potrebné li$tu zasunat do otvoru na kratsej strane
hlavného pracovného stola (vid: vykres E). Cast vodiaca z priamej listy je
uvedena na vykrese E, a je ur€ena na rezanie elementov s hrabkou viac nez 15
mm. V pripade nastavenia podla vykresu E nie je dovolené naklanat ani
jednotku pohonu a ani kota¢ovu pilu.

Rezanie uzkych a skosenych elementov

Pokial sa rezu elementy pri naklonenej jednotke pohonu (Ukosy) a pri rezani
tenkych elementov (<15 mm) je potrebné prestavit vodiacu ¢ast do nizkej
polohy. Je potrebné uvolnit dve kridelkové skrutky a vysunut vodiacu Cast'.
Nastavi sa do nizkej polohy (vid: vykres F — vysoka poloha, vykres G — nizka
poloha, vykres J - skosenie). Pravitko ulah¢uje nastavenie priamej vodiacej listy
do pozadovanej polohy. Na zablokovanie listy slGZia dve symetricky umiestnené
zardzky. PosUvacia jednotka je v prevedené s uhlomierou. Pokial sa reze
pozdizne je potrebné sutradnice nastavit tak, aby rezany material priliehal v
malom uhle k ploche kotucovej pily. Nie je potrebné nastavovat uhol 0°, ale o
nie€o viac, aby sa material nekrizil.

Montaz predlzujuceho elementu stola

Pila je vybavené dodatoc¢nym stolom, ktory sa montuje podla potreby. V pripade
pozdiZzneho rezania je potrebné stdl namontovat na odbernej strane. Na
vystuzenie stola sa pouzije par dlhSich vystuzi, ktoré sa nachadzaju vo
vybaveni, ako aj prislusné skrutky.

Prie€ne rezanie

Tu sa musi zdemontovat vodiaca Cast a odskrutkovat 2 skrutky s kridelkovymi
matkami. Posuvnu jednotku treba vysunut z vodiaceho kanala na kratSej strane
stola a zasunut ju do otvoru na dih$ej strane stola pily

Pri prie€nom rezani sa pomocny stél montuje na lavu stranu hlavného stola.
Ako opora sa namontuje par kratSich vystuzi, ktoré sa nachadzaju vo vybaveni,
ako aj prislusné skrutky. Po ukonéeni montaze je potrebné zariadenie postavit
na plochy, rovny povrch na mieste s dobrym osvetlenim. Nasledne je potrebné
skontrolovat, i su pohybujuce sa prvky a kryty kotucovej pily neposkodené.
Pohybom kotuga je potrebné skontrolovat, ¢i nie je zablokovana jednotky
pohonu (kotu¢ by sa mal krutit' s miernym odporom) ¢i nema kotucova pila volu
v uloZeni. V pripade potreby dotiahnut. Horny kryt musi byt nastaveny tak, aby
sa v najvyssom bode pohonnej jednotky pohyblivy bo¢ny kryt dotykal plochy
hlavného stola. Dolna hrana krytu by mala byt v rovine s povrchom pracovného
stola.

6. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku. InStalacia elektrického
napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi poziadavkami na
elektrické inStalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného pouZivania.
Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky
v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:
Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu C [A]
22300 2,5 16

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouZiti prediZovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a mensi ako je pozadované (pozri
taburku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po¢as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte poskodené predlzovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

7. Zapnutie zariadenia
A POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

Riadiace tlacidla stroja sa nachadzaju v lavej nohe pily (vykres C). Na spustenie
stroja je potrebné zdvihnut kryt a stlacit zelené tlacidlo ,I” a na zastavenie stroja
Cervené tlacidlo ,0". V pripade, Ze je spustena klapka vypinaca, postacuje
dlanou stlacit ¢ervené bezpecnostné tlacidlo. Klapka sa zaklopi do korpusu a
spbsobi zastavi stroj a zaroven zablokuje vypinaé v polohe ,,0”. Na
odblokovanie vypinaca je potrebné vypina¢ presunut hore v naznaéenom
smere a odblokovat zapadku (vykres D). Vysku rezania nastavujeme pomocou
kluky, ktora sa nachadza pod hlavnym pracovnym stolom pily. Znizenie
jednotky pohonu, ako aj rezného kotuca sa vykona pohybom kluky v smere
hodinovych ruciciek. Na boku pri kluke sa nachadza mierka, ktora umozriuje
velmi presné nastavenie vysky rezania. Po bokoch krytu kotuca, pod stolom, su
symetricky rozmiestnené zarazky na blokovanie vykyvu pohonnej jednotky. V
pripade kotugovej pily je potrebné zarazky uvolnit a nastavit' velkost uhla na
meritku. Zostava len dotiahnut pritlacné skrutky.

Pila je vybavené tepelnou poistkou, ktora ma zabranit prehriatiu motora. Pokial
sa poCas prace samocinne zastavi pohonna jednotka, je potrebné pockat
niekolko minut a potom opatovne spustit zariadenie. Nohy pily su opatrené
otvormi na upevnenie na podklad.

A POZOR Pocas prace je zakazané zdrziavat' sa na reznej ploche!
Na posuvanie materialu je potrebné vyuzivat' posuvac.

Nevkladat’ ruky do blizkosti pohybujucich sa zubov!

8. Pouzivanie zariadenia

Pozdizne rezanie

Nastavit' rezny kotu¢ v zvislej polohe (na uhlomere 0), najskér uvolnit a po
nastavené zatlaCit blokovacie svorky. Stabilizovat polohu kotu¢a oto¢enim
kfuky pohonnej jednotky. Na pracovny stol pripevnit priamu vodiacu listu
v prislu$nej verzii, a to na vysoké alebo nizke rezanie. Vodiacu listu zatlacit do
pozadovaného rozmeru. Vodiaca liSta musi byt upevnena tak, aby sa nedala
posunut volnou rukou. Lista sa pripeviiuje na pravej strane pily. Na stole sa
nachadza pravitko, ktoré ulahcuje nastavenie listy.

Zapnut stroj a rezat'.

Rezanie s ukosom

Na vykrese K je uvedené zariadenie pripravené na prieéne rezanie. Ja potrebné
vysunut postvac vodiacej listy z vodiaceho kanala a zasunut ho do otvoru na
dihSej strane stola. Nastavit ukazovatel uhlomeru na posuvaci na 0°. Uvolnit
kridelkové matky a nastavit' vodiacu ¢ast' tak, aby medzera medzi pohyblivym
krytom na l'avej strane kotu¢a a pohyblivou €astou €inila cca. 10 mm. Zatiahnut
kridelkové matky. Zapnut stroj a rezat.

Rezanie s tkosom

Pila je pripravena na rezanie s tkosom (pri pozdiZznom rezani). Tu je potrebné
uvolnit zarazky, odklonit pohonnu jednotku v intervale od 0-45 stupriov. Na
mierke nastavit hodnotu. Silno pritiahnut skrutky. Vodiacu li$tu nastavit tak, ako
sa uvadza v bode 7.

Rezanie s ukosom pri prie€nom rezani

Rezanie je mozné dvoma spdsobmi:

1. Odklonenim pohonnej jednotky tak, ako pri pozdiznom rezani

2. Pomocou nastavenia uhlov na mierke posuvaca tak, ako v predchadzajucej
Casti. Pokial je potrebné vykonavat ukosy v dvoch rovinach, je potrebné nastavit’
tak pohon ako aj posuvac, ktory je nastaveny na prie€ne rezanie.

A |2JeY.{e];q Obrabacie operacie na okrahlych polovyrobkoch nie su
mozné

ne.

V zaveretnej faze rezania potlacit materidl postvadlom tak, aby sa ruka
operatora nedostala do nebezpecénej polohy.

Upevnenie, vymena kotucovej pily

Vybrat konektor zo zasuvky. Odskrutkovat skrutky upevriujuce kryt komory
kotucove;j pily, odchylit kryt. Zablokovat' koti& pomocou Specialneho kiu¢a na
dotiahnutie prstenca. Odskrutkovat zabezpecovaciu skrutku kotucovej pily
plochym klui€om (obidva klu¢e sa nachadzaju v prisluSenstve stroja). Sfat
zabezpecovaci prstenec. Snat kotu¢ z vretena. Zalozit novy kotu¢ a
namontovat ho v opaénom poradi ako pri montazi. Skontrolovat smer pohybu
uvedeny na kotuci — musi sa zhodovat' s vyznadenim smeru na hornom kryte
kotuc¢a. Kotucovu pilu je nutné prevadzkovat so zvySenou opatrnostou. Novy
kotu¢ je velmi ostry a pri zatahovani existuje zvySené riziko poranenia dlani.
Pokial kotu¢ padne na tvrdu podloZzku, vzdy sa skrivia zuby na kotuci. Pocas
demontovanie kotucovej pily sa v Ziadnom pripade nesmie vreteno zo strany
vnutorného prstenca chytat kliéom. Tento prvok zariadenia zabezpeluje
vysoko presné nastavenie rezného kotuca. Pouzivanie momentového kluca,
ktory ma vysoku zatahovaciu silu, by mohlo spdsobit deforméaciu povrchu
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stabilizujuceho uloZenie kotucovej pily. Okrem toho minimalne odchylky v
nastaveni spdsobuju zhorSenie a dokonca stratu Uzitkovych vlastnosti
zariadenia. Garanéné rozpory vzniknuté postupom ¢&i obsluhou tohto druhu sa
tym neuznaju. V kazdom pripade je potrebné vymenu pily vyuzivat na dékladné
vycistenie komory kotucovej pily a na namazanie vSetkych pohyblivych prvkov,
ktoré sa tam nachadzaju. Pokial sa opotrebuje stredna ¢ast' pracovného stola
(désledkom zni¢enia pocas procesu rezania) pily, je potrebné zaviezt do servisu
cely stél. Vlastnoruéna vymena by mohla skryvat ohrozit' uzivatela.

Vyber poctu zubov rezného kotuca v suvislosti s rezanym
materidlom:

10-24 — Drevo hrubé (tvrdé alebo makké), drevotrieska

PozdiZne rezanie (v smere vlakien dreva)

18-40 — Drevo tenké, drevotrieska laminovana alebo bez laminovania, drevené
povrchy. Prieény rez, rychly posun,, pozdiZzne alebo prieéne v smere vlakien
dreva.

30-80 — Na prekrytie a ukoncenie dosky, dosky z oby€ajného alebo uslachtilého
dreva (1 alebo 2-stranné), tenké platne, plastik, plexisklo. Rezanie velmi presné,
povrchova rezna hrana bez vylupeni.

80-120 — Drevo tvrdé, platné z umelych materialov. Vysoko presné rezanie.

9. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Zbezne preverit’ technicky stav kotucovej pily:

- skontrolovat, ¢&i nema povrchovu trhlinu, ktora by indikovala pukanie kotuc¢a,

- skontrolovat, ¢i nie su vypadky pri rezani skosenych dosiek

Pravidelné gistit' priestor pod reznym kotu¢om, dokladne ogistit' tiez kanal na

odvadzanie pilin. Pila je uspdsobena na systém odsavania odpadov z rezania,

kedy je mozné na fiu pripojit odsavac¢ triesok, ktory zvysi pracovny komfort.

Priruba na pripojenie sa nachadza na &elnej strane nastroja.

Pro kazdej prilezitosti je potrebné Gistit vyfuk chladi¢a elektrického pohonu.

Pravidelne cely stroj Cistit od triesok. Tuto €innost je najlepSie vykonavat

tlakovym vzduchom.

Pravidelne mazat strojovym olejom vSetky pohyblivé Casti stroja (odporuc¢any

olej napr. WD40). V pripadoch rezania s dlhym posunom sa bude pila vypinat,

pretoze ma zabudované ochrany.

10. Nahradné diely a prisluSenstvo

Odporacané kotucové pily

Z vyroby je pila vybavena reznym kotu€om s priemerom 315 mm, s otvorom 30
mm s poctom zubov 40. Uvedeny rezny kotu¢ ma katalégové Cislo H31540.
Pilu je mozné vybavit tiez kotu€om s poctom zubov 80, katalégové Cislo
H31580. Kotuce, ktoré su sucastou nasich kotucovych pil, maju Certifikat
bezpec€nosti prevadzky ¢. B/11/473/2000, vydany Institdtom obrabania
materidlov rezanim v Krakove. Kotuc¢ova pila je konstruovana na pouzivanie
reznych kotu¢ov znacky DEDRA. Je pripustné pouZit aj rezné kotuce inej
znacky za predpokladu, Ze hrabka korpusu kotuca ¢ini cca. 2,1 mm, a Sirka
zubu je 3,4 mm. Pouzivanie reznych koti¢ov s rozmermi znaéne odliSnymi ako
su uvedené, nie je pripustné. Rezné kotuce s vacsim poctom zubov si vyzaduju
pouzitie proporcionalne mensich pracovnych posuvov.

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové &islo nachadzajuce
sa na typovom §titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste priloZili vyplneny zaruény list. Po skonceni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstranovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pricina Riesenie

Privodny kabel je zle Poriadne zatladit' konektor
zastréeny alebo je do zasuvky, skontrolovat
poskodeny privodny kabel
Skontrolovat napatie
Zasuvka je bez v zasuvke, skontrolovat ¢i
napatia sa nespustila ochranna
poistka

Stroj ne bezi

Poskodeny konektor Vymenit konektor

Pockat par minut, stlacit’
ochranné tlacidlo, uviest
stroj do chodu

Zopla sa ochrana
pred pretazenim

Ventilané otvory su
upchaté

Priestor pod reznym
kotacom je upchaty
pilinami, zariadenie
na odoberanie pilin
nepracuje spravne
Zavarené loZiska
motora

Motor sa prehrieva Vycistit' ventilaéné otvory

Vycistit kanal na
Stroj sa hybe len odvadzanie pilin

tazko

Zaviezt pilu do opravy

Stroj po dihsej
dobe prevadzky
straca na vykone,
pocas rezania citit'
spalené drevo

12. Kompletizacia zariadenia

1. Pohon s pracovnym stolom 2. Nohy - 4 ks, 3. Prie€ny nosnik dlhy - 2 ks .
4. Prie€ny nosnik kratky - 2 ks . 5. Prie€ny nosnik pridavného pracovného stola
kratky- 2 ks . 6. Prie€ny nosnik pridavného pracovného stola kratky -2 ks . 7.
Vodiaca lista dlha 8. Pridavna pracovna plocha - 2 ks 9. Ubijadlo 10. Horny
kryt kotucovej pily 11. Pojazd 12. Svorka vodiacej lista so skosenym
ukon&enim 13. Vodiaca lista kratka - 2 ks . 14. Uchytka na prepravu - 2 ks . 15.
Elasticka spojka odsavania -1 ks . 16. Spajacia priruba odsavaca - 1 ks . 17.
Uchytka prevodu odséavada - 1 ks . 18. Koncovky néh - 4 ks. 19. Kompletné
skrutky, podlozky a uzavery, 20. KIG¢ na demontaz kotucovej pily - 1 ks

13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, Zze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
=N zlikvidovat, opatovne pouzit’ alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo

Vymenit kotu€ovu pilu za
novu

svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej Unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list

na
Kotucova pila
Katalégové & : DED7728, DED7729 Cislo §arze: ..........c.ccccooeu.....
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevveveriieneeens
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaru¢né podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost' ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkow,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym studom pre hlavné
mesto Var8ava vo Vardave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajlci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po¢as trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa nedéa opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitefa za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka
Kotucova pila

Trvanie zaru¢nej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zarué¢nom liste
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[ Kotagova pila | Na tieto prvky sa zaruka nevztahuije. |

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamacény proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priruky vyrobku ,Diely a ¢asti*.

2. UZivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné §titky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zlozenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vsetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa nenachadza zaruény
servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok doruéit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpeénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia doruc¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporid¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
odistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporuéame
dorucit v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predIzuje o €as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevylucéuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0." so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spractivané vyhradne s cielom realizacie zaru¢ne;j
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vS8eobecného nariadenia o ochrane Gdajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zarucénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vogi Spravcovi, avSak nie dlhsie
az do momentu premi¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouZivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracdvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov
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Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

Paruo8imas darbui

Jungimas j tinklg

Prietaiso jjungimas

Prietaiso naudojimas

Einamieji naudojimo veiksmai

10. Atsarginés dalys ir reikmenys

11. Savarankiskas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimag
14. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

CONOOAWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés
smagio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso paskirtis

Diskiniu pjoklu galima pjauti kietg ir mink$tg medieng, medienos (laminata,
skiedry plokStes ir pan.) bei dirbtinius gaminius. Prietaisu galima atlikti
pagrindinius mediniy ruoSiniy pjovimo darbus: iSilginius, skersinius, jstrizus
pjovimus, kurie aprasyti kitose Sios instrukcijos dalyse.

LeidZziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjisSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo sglygy ir leistiny darbo
salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

3. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali biti naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”. Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neapras$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip
neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija
praras galiojimg. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir
paskirtj prives prie staigaus garantijos teisés praradimo.

ﬂ DEMESIO Prietaiso darbo metu skleidziamas triukSmas virsija 85
dB(A), todél vienas operatorius negali ilgiau dirbti kaip 4

valandas per diena.

Priimtinos darbo salygos
DED7728 - S2 10 min. laikino darbo, 10 min. darbo su apkrova
DED7729 - S2 6 min. laikino darbo, 6 min. darbo su apkrova
Prietaisu galima naudotis tik uzdarose patalpose su veikiancia
ventiliacija. DraudZiama naudotis diskiniu pjaklu arba palikti jj
drégnoje aplinkoje ir lietuje.

4. Techniniai duomenys

Modelis DED7728 DED7729
Elektros variklis indukcinis - indukcinis -
vienfazis trifazis
Tinklo jtampa [V] 230 ~ 230 ~
Tinklo daznis [Hz] 50 50
Nominali variklio galia [w] 2500 3400
Svoris [kg] 50 54
Diskinio pjiklo stkiy greitis [obr/min] 2850 2850
Diskinio pjaklo skersmuo [mm] 315 315
Diskinio pjuklo kiaurymés skersmuo [mm] 30,0 30,0
Pagrindinio stalo matmenys [mm]s 800 x 550 800 x 550
Papildomos stalo matmenys [mm] 800 x 400 800 x 400
Galvutés nuokrypiy apimtis 0-45° 0-45°
Maksimalus pjaunamo ruoS$inio aukstis
(0°/45%) [l 82/58 82/58
{?nrr;]e]tlmo antgalio kiaurymés skersmuo 95/30 95/ 30
Saugos laipsnis nuo tiesioginés prieigos IP54 IP54
TriukSmo emisija
Garso galios lygis Lwa [dB(A)] [ 953 [ 953
Matavimo paklaida (Kwa) [dB(A)] | 4 | 4

Informacija apie triukSma
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Triuk§mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 1870-19:2013, vertés
pateikiamos auks¢iau lenteléje.

0 DEMESIO TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: triukSmo buvo sumatuota pagal standartine
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas triuk8mo palyginimas gali bati panaudojimas pirminei triukSmo
grésmeés vertinimui.

Virpesiy triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy veréiy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bado,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy
operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo
salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina
laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas
darbui.

5. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO i$ lizdo kistuka.

Prietaiso montavimo darby eiga atvaizduota paveiksléliuose. Montuojant
reikia atkreipti démesj, ar pakuotéje yra visi elementai - Zidréti prietaiso
komplektavimas.

Diskinio pjuklo montavimas

Montuodami diskinj pjiakla mavékite pirstines, norédami
ADEMESIO iSvengti suzalojimy.
Naudoti diskinius pjdklus, kuriy iSorinis ir vidinis skersmuo atitinka techninius
duomenis. Atsuktuvu atsukite 4 varztus, pakelkite Soninj apsauginj dangtelj,
uZblokuokite diska, ploks¢iu raktu atsukite reguliavimo varztg (kairysis sriegis)
ir nuimkite reguliavimo poverzle. Nuimkite diskinj pjoklg ir uzdékite nauja.
Atkreipkite démesj j pjdklo sukimosi kryptj, kad sutapty su apsisukimo kryptimi,
pateikta ant virSutinio apsaugos dangtelio. Uzdékite reguliavimo poverzle ir
priverzkite reguliavimo varzta.

Skélimo peilio nustatymas ir montazas (pav. C).

1. Atsukite stalo intarpg pritvirtinancius 6 varztus ir itraukite intarpa.

2. ] suspaudimo lizdg jkiskite skélimo peilj, prie$ tai atlaisvinkite reguliuojama
verZle.

3. Verzle lengvai prisukite ir nustatykite skélimo peilj taip, kad auk$ciausias peilio
taSkas baty maziausiai Tmm, bet ne daugiau kaip 5mm po Zemiausiu diskinio
pjuklo tasku (pav. A)

4. Maziausias nuotolis tarp arciausiai pjuklo esancios skélimo peilio dalies ir
pjuklo siekia 3mm, o joks skélimo peilio taskas, nutoles nuo pjuklo, nesiekty
daugiau kaip 8mm, matuojant iSilgai pjdklo spinduliu.

4. Rinkinyje esanciu raktu stipriai priverzkite reguliuojamg verzle.

5. Skélimo peilis turi bati vienoje linijoje su pjovimo skydu, kad apdirbamas
ruosinys neuzsikirsty.

Skydo optimalaus auksc¢io nustatymas:

1. 17 dydzio plok3¢iu raktu atsukite dvi verZles, esancias ant rankenélés varzto
(pav. H)

2. Ant rankenéles varzto esancias verzles perkelti nuo tasko A j taSka B (pav. |),
kad baty kuo ar¢iau rankenélés Sono. Taip bus galima iSstumti pjaklo skydg j
optimaly aukst;.

Skydo apsauginio dangelio montazas

Skydo apsauginj dangtelj montuokite ant skélimo peilio atraminés dalies, per
apsauginio dangtelio ir peilio anga perkisti varzta, esantj apsauginio dangtelio
apsisukimo asimi. Ant varzto uzmaukite verzle ir prisukite taip, kad apsauginis
dangtelis atsirasty savo vietoje. Prie dangtelio uzmontuokite pjuveny surinkimo
vieng laido galg, o kita prie jungties.

Dulkiy surinkimo sistemos montazas

Prie apatinio diskinio pjdklo apsauginio dangtelio keturiais varztais
primontuokite dulkiy surinkimo sistemos jungtj. Atitinkamu jungiamuoju laidu
prijunkite dulkiy surinkimo sistemg. MazZesnio skersmens kiauryme sujunkite
laidu su ant diskinio pjdklo apsauginio dangtelio esancia kiauryme.

Lygiagretaus kreiptuvo montazas:

Norédami pjauti iSilgai, lygiagretaus kreiptuvo komplektg reikia jkisti j pagrindinio
stalo briaunos angg (zidréti: pav. E, 3 psl.). Vedancioji lygiagretaus kreiptuvo
dalis, atvaizduota paveikslélyje E, nustatyta pjauti ruoSinius, kuriy storis nevirsija
15 mm. Nustatymo atveju, kuris atvaizduotas paveikslélyje E, negalima versti
varomojo komplekso ir diskinio pjaklo.

Siaury ir skersiniy ruosiniy pjovimas

Atlikdami pjovimag paverstu varomuoju kompleksu (skersiniu) arba pjaudami
plonus ruoSinius (<15 mm), kreipiamajg dalj perstatykite | Zemutine padét;.
Norédami tai padaryti, atsukite dvi verzles su sparneliais ir iStraukite kreipiamajg
dalj. Kreipiancigja dalj perdékite j Zemuting padétj (Zidréti: pav. F - aukstutiné
padétis, pav. G - Zemutiné padétis, pav. J - skersavimas). Linijiné skalé leidzia
lengvai nustatyti lygiagrety kreiptuvg norima padétimi. Siekdami uZzfiksuoti
kreiptuvo padétj, panaudokite du simetriSkos padéties gnybtus.

Sklandiklio kompleksas turi laipsniy skale. Pjaunant iSilgai nustatykite kreiptuvg
taip, kad pjaunamas ruoSinys prigludes prie diskinio pjiklo sudaryty nedidelj
kampa. Negalima nustatinéti nulio laipsniy kampo, kad ruoSinys neuzsikirsty.

Stalo prailgintuvo montazas

Pjovimo staklés turi prailgintuvg, kurj galima uZmontuoti reikalui esant.
Norédami pjauti iilgai, stalg prisukite priémimo puséje. Stalui paremti naudokite
kelias ilgesnes komplekto atramas ir komplekto varztus stalui uZmontuoti.

Skersinis pjovimas

Reikia iSmontuoti kreipianCigjg dalj ir atsukti 2 varZtus su verzZlémis su
sparneliais. Po to iStraukite sklandiklio kompleksa i$ kreipianciojo kanalo ant
trumpesnés briaunos ir jkiSkite j kanalg ant ilgesnés pjaklo briaunos.

Jeigu norite pjauti skersinius, stalo prailginimg montuokite kairéje pagrindinio
stalo puséje. Stalui paremti naudokite kelias trumpesnes atramas ir varzty
komplektg. Baige montuoti, prietaisg pastatykite plokscioje, lygioje ir gerai
apSviestoje vietoje. Véliau patikrinkite, ar nesugadinti judantys elementai ir
diskinio pjdklo apsauginiai dangteliai. Sukdami diskinj pjaklg, patikrinkite, ar
neuzblokuotas varomasis kompleksas (diskas turi suktis su lengvu
pasipriesinimu), ar néra diskinio pjdklo palaidumo prie rankenos. Reikalui esant
prisukite. VirSutiné apsauga turi bati taip nustatyta, kad auks$ciausioje padétyje
varomojo komplekso judantys Soniniai apsauginiai dangteliai liestysi su
pagrindinio stalo plok$te. Apatiné pjuklo apsauginio dangtelio briauna turi bati
lygiagrecioje padétyje su pagrindinio stalo pavirSiumi.

6. Jungimas j tinklg

Prie$§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo

jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius

su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo

prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]

>2300 2,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis

elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos

skersmuo nebdty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé

). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bldu, kad darbo metu negrésty

perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti

maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

7. Prietaiso jjungimas
Pries$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Valdymo mygtukai yra kairéje pjaklo kojos puséje (pav. C). Norédami jjungti
prietaisg, pakelkite iSjungiklio dangtelj ir paspauskite Zalia mygtukg "I".
Raudonas mygtukas "0" skirtas iSjungti. Atveju, kai iSjungiklio dangtelis
nuleistas, reikia delnu prispausti raudong saugos iSjungiklj. Dangtelis prisispaus
prie korpuso, tuo paciu iSsijungs prietaisas, o iSjungiklis uzsiblokuos pozicijoje
"0". Norédami atblokuoti i§jungiklj, reikia pastumti jj j vir§y, kaip nuorodoje, ir
atblokuoti atvartg (pav. D). Pjovimo auks$cio reguliavimg atlikite rankenéle, kuri
yra Zzemiau pagrindinio pjtklo stalo. Varomojo komplekto su pjaunamuoju disku
nuleidimas atliekamas sukant rankenéle pagal laikrodZio rodykle. Salia
rankenélés yra grioveliy gylio skalé, leidzianti tiksliai nustatyti pjovimo aukstj.
Ant pjoklo apsauginio dangtelio Sony, Zemiau stalo, simetriSkai iSdéstyti
varomojo komplekto pasvirimo blokados gnybtai. Atveju, kai diskinis pjaklas
pavirsta, reikia atlaisvinti gnybtus, o pavirtimo laipsnj nustatyti laipsniy skaléje.
Paskutinis veiksmas - stiprus reguliuojamy varzty prisukimas.

Pjdklas turi termine apsaugg, saugancig variklj nuo perkaitimo. Jeigu darbo
metu varomasis kompleksas pats automatiskai sustoja, palaukite kelias minutes
ir pakartotinai jjunkite prietaisg. Ant pjaklo kojy randasi kiaurymés, kuriy déka
galima pritvirtinti prie pagrindo.

ﬂ DEMESIO Nestovékite pjovimo vietoje! Norédami patraukti ruosinj,
batinai naudokite stimoklj. Saugokite rankas nuo
besisukancio disko aSmeny!

8. Prietaiso naudojimas

Prie$ nustatydami diskinj pjakla vertikalioje pozicijoje (vertés skalés laipsnis 0),
pirmiausiai atlaisvinkite nustatymo blokada, o po jg prispauskite. Disko padéciai
nustatyti atitinkamai pasukite varomojo komplekso padéties nustatymo
rankenéle. Ant stalo uzZmontuokite lygiagrety kreiptuvg reikiama versija,
Zemutiniam arba auks$tutiniam pjovimui. Lygiagrety kreiptuva prispauskite prie
norimo dydzio. Kreiptuvas privalo bati taip pritvirtintas, kad jo nebaty jmanoma
ranka pastumti. Kreiptuvg galima tvirtinti desinéje pjuklo stalo puséje. Kreiptuvui
nustatyti palengvina milimetriné padala ant stalo. Jjunkite prietaisg, atlikite
pjovima.

Skersinis pjovimas

Paveikslélyje K atvaizduotas prietaisas paruostas atlikti skersinj pjavj. IS
kreipiancio kanalo i§stumkite kreiptuvo sklandiklj ir jstumkite jj j kreipiantj kanalg
ant ilgesnio stalo briaunos.

Ant sklandiklio nustatykite rodiklj O laipsniy kampu. Atlaisvinkite verzles su
sparneliais ir nustatykite kreiptuvo kreipiancigja dalj taip, kad plySys tarp
judancio apsauginio dangtelio kairéje pjuklo apsaugos puseés ir kreipianciosios
dalies siekty apie 10 mm. Priverzkite verzles su sparneliais.

ljunkite prietaisa, atlikite pjovima.

|strizas pjovimas

Pjiklas pritaikytas atlikti jstrizus pjavius (i$ilginiam pjaviui). Siuo tikslu
atlaisvinkite gnybtus, palenkite varomajj kompleksg 0-45 laipsniy srityje. Verte
nustatykite kampo skaléje. Stipriai prispauskite varztus. Nustatykite kreiptuva
taip, kaip aprasyta 7 taske.

Istrizas pjovimas skersinio pjovimo metu

Galimas dviem badais:

1. Taip pavertus varomajj kompleksa, kaip iSilginiam pjaviui.

2. lvedus kampinj nustatyma sklandiklio skaléje taip, kaip ir skersiniam pjaviui.
Jeigu reikia atlikti jstrizg pjavj dviejose plotmése, nustatymus perkelkite ant
varomojo komplekso ir sklandiklio, nustatyto skersiniam pjaviui.

ADEMES|0 Apvaliy pusfabrikaciy apdirbimas néra jmanomas.
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Galutingje pjavio fazéje prispaudinékite ruosSinj stdmoklio pagalba, kad
apsisaugotuméte rankas pavojingoje aplinkoje.

Diskinio pjuklo keitimas ir tvirtinimas

IStraukite kiStukg i§ maitinimo lizdo. Atsukite varzZtus tvirtinancius diskinio pjaklo
angos dangtj. Uzblokuokite diska specialiu raktu - patalpinkite jj
reguliuojamajame Zziede. Ploks¢iu raktu atsukite diskinio pjaklo reguliuojamajj
varztg (abu raktai yra prietaiso komplekte). Numaukite reguliuojamajj Zieds.
Nuimkite pjakla nuo verpsto. Uzdékite naujg pjaklg ir uzmontuokite jg atbuline
eiga. Atkreipkite démesj | apsisukimy kryptj, nurodytg ant diskinio pjdklo - jie
privalo sutapti su nurodymais, esanciais ant pjaklo virSutinio apsauginio
dangtelio.

Diskinio pjuklo veiklos keitimg atlikite labai atsargiai. Naujas pjdklas yra labai
astrus, todél kyla susiZeidimo pavojus. Jeigu pjaklas nukristy ant kieto pagrindo,
aSmenys atskilty.

ISmontuodami diskinj pjdkla, jokiais bldais neimkite raktais verpsto nuo vidinio
Jiedo pusés. Sis prietaiso fragmentas atsako uZ preciziskg pjaunamo disko
padétj. Panaudoje savaime uZsispaudZiantj raktg (didelé suspaudimo jéga)
privesite prie diskinio pjiklo padéties pavirSiaus deformacijos. Net ir minimalus
kreivumas pablogina prietaiso veikimg arba neleidzZia tinkamai juo naudotis.
Siuo atveju skundai néra priimami.

Kiekvieng kartg gerai iSvalykite diskinio pjoklo angas, tepkite judancius
elementus. Atveju, kai susidévi vidiné stalo dalis (sugadinimai pjaunant),
norédami jj iSkeisti, pjuklg reikia grazinti servisui. Savarankiskai keisdami galite
privesti prie naudojimo saugos pablogéjimo pavojaus.

Diskinio pjuklo aSmeny skai€iaus parinkimas:

10-24 - stora mediena (kieta arba minksta), droZliy plokste

ISilginis pjavis (iSilgai medzio pluosty)

18-40 - plona mediena, drozliy ploksté su laminato sluoksniu arba be jo,
medienos danga. PreciziSkas greitas pjavis iSilgai arba skersai medzio pluosty.
30-80 - plokstés danga ir uzbaigimai, paprastos arba brangios medienos
plokstés (vienpusés arba dvipusés), plonos plokstés, plastmasé, organinis
stiklas. Labai preciziSkas pjavis, jpjautas pavir§ius be iSpesiojimy.

80-120 - kieta mediena, dirbtiny medziagy plokstés. Labai preciziskas pjavis.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMES|0 \k/iiéstuusk:.audojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
Periodiskai verifikuokite diskinio pjuklo technine bukle:

- tikrinkite, ar pavirSiuje néra jbrézimy, nurodanciy skylantj diskinj pjakla,

- tikrinkite, ar néra trkumy - pjovimo karbido ploksteliy

Reguliariai valykite diskinio pjdklo angas, tiksliai pasalinkite pjuvenas i$
iSmetimo kanalo. Pjuklas turi sistema, kuri pati patraukia ruoSinj pjovimo metu.
Prie jos galima prijungti pjuveny surinkimo sistemg, kuri pagerina darbo
komfortg. Prijungimo antgalis yra prietaiso gale. Kiekvieng kartg iSvalykite
elektros variklio ausintuvo oro angg. Reguliariai valykite prietaisg, pasalinkite
visas pjuvenas. Siam darbui atlikti geriausia naudoti oro kompresoriy.
Reguliariai tepkite tepalais visus judancius elementus (galima naudoti WD40)
Jeigu atliekate pjovj su dideliu postimiu, pjdklas i$sijunginés, kadangi joje
idiegta apsauga.

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Rekomenduojami diskiniai pjuklai

Pjaunamoji jranga turi 315 mm skersmens diskinj pjaklg su 30 mm kiauryme ir
40 aSmenimis. ApraSytas diskinis pjuklas kataloge pazymétas H31540 numeriu.
Pjlklg galima papildyti pjaunamaisiais diskais su didesniu aSmeny skaiciumi -
80 aSmeny - numeris kataloge: H31580. Musy pjuklo diskai pazyméti naudojimo
saugos zenklu, turi Krokuvos apdirbimo instituto sertifikata B/11/473/2000.
Pjaklo konstrukcija pritaikyta prie diskinio pjiklo DEDRA. Galima naudotis kity
gamintojy produktais, jeigu pjiklo korpuso storis siekia apie 2,1 mm su 3,4 mm
aSmeny plo€iu. Jeigu diskinio pjoklo matmenys neatitinka leistiny nurodymy,
negalima juo naudotis. Diskiniams pjaklams su didesniu admeny skaiciumi
taikomas proporcionaliai mazesnis apsisukimy greitis.

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produkta praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
| servisg esantj ar¢iausig gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine
kortelg. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti j servisa (siuntimo ilaidas padengia vartotojas).

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
Prie$ pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia

ADEMESIO iSjungti prietaisa i$ elektros maitinimo.

Sprendimai

Maitinimo laidas Giliau jkisti kiStuka

blogai prijungtas arba | maitinimo lizda, patikrinti

sugadintas maitinimo laidg

Patikrinti elektros srovés

jtampa lizde, jsitikinti, ar
nesuveiké saugiklis.

Problema Priezastis

Maitinimo lizde néra

Prietaisas neveikia | ©lekiros sroves

Sugadintas jjungiklis Pakeisti naujg

Palaukti kelias minutes,
paspausti saugiklio
mygtuka, uzvesti prietaisg

Suveiké apsauga
nuo apkrovos

Uzkistos ventiliavimo
angos

Diskinio pjuklo
angoje yra pjuvenu,
taip pat nepralaidi
pjuvenas siurbianti

Syla variklis ISvalyti ventiliacijos angg

ISvalyti pjuveny surinkimo

Prietaisas sunkiai sistemos kanalg

uzsiveda :
sistema
Variklio guoliai S o
sunaikinti NuveZzti pjikla taisyti
Po ilgesnio
naudojimo

prietaisas netenka
galios, pjovimo
metu jauCiamas
degancios
medienos kvapas.

12. Prietaiso elementai

1. Varomasis komplektas su stalo plokste, 2. Kojos - 4 vnt., 3. liga kartelé - 2
vnt., 4. Trumpa kartelé - 2 vnt., 5. Papildomos plokstés trumpa kartelé - 2 vnt.,
6. Papildomos plokstés ilga kartelé - 2 vnt., 7. ligas kreiptuvas, 8. Papildoma
stalo ploksté - 2 vnt.,, 9. Stamoklis, 10. VirSutinis apsaugos dangtelis, 11.
Vairavimo rinkinys, 12. Ekscentri§kas prispaudimas su kampiniu matuokliu, 13.
Trumpa kreipianéioji lentelé, 14. Transportavimo rankenélés - 2 vnt., 15.
Elastinis surinkiklio laidas - 1 vnt., 16. Surinkiklio prijungimo antgalis - 1 vnt., 17.
Surinkiklio laido rankena - 1 vnt., 18. Pedalai - 4 vnt., 19. Varzty, tarpikliy ir
verzliy rinkinys, 20. Diskinio pjaklo iSmontavimo raktas - 1 vnt.

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti | specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda i§saugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.
Garantinis lapas
na

ISkeisti nauja diskinj pjaklg

Diskinis pjiiklas
Katalogo Nr: DED7728, DED7729 Partijos NUMENIS: .........ccocveeveennen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........c.ccceevreeeieiennnne
Vartotojo pareisSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos

vartotojo parasas
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suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementa su defektu arba visg Produktg
kitu, veikiangiu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmeé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Elementai, kuriems garantija negalioja

Diskinis pjtklas

Diskinis pjuklas

Ill. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uZpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktara ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
+,Komplektacijos sgrase”, esan€iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$diai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
bdtini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezitros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumag ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un ZIm&jumi

lerices pielietojums

Lieto$anas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

Pieslég$ana tiklam

lerices ieslég$ana

lerices lietoSana

Tekosas tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novérSana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidéSanu
14. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

CENOTH»WN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka broSira.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas

apziméti ar simbolu, un visas instrukcijas.
Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana
var k|at par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.
Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices pielietojums

Ripzagis ir paredzéts cietas un mikstas koksnes, koksnveida materialu
(saplaksnis, skaidu plaksnes u.tml.) un plastmasas materialu grieSanai. lerice
lauj veikt pamata koka elementu grieSanas darbibas: zagéS$ana garenvirziena
un Skérsvirziena, slipa zagésana, kas ir detalizéti aprakstita turpmak instrukcija.
Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bdvniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bus ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

3. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”. Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbave, visadas
modifikacijas, apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek
uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas
un atbilstibas deklaracijas spéka zaudé$anas.lerices lietoSana, kas neatbilst
pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie tdlitéjas garantijas tiesibu
zaudésanas.

AUZMAN]BU lerices raditais troksnis darba laika parsniedz 85 dB(A),

tadé] viens zaga operators nedrikst stradat vairak ka 4
stundas diena.

Pielaujamie darba apstakli
DED7728 - S2 10 min periodisks darbs, darba laiks zem slodzes 10
min
DED7729 - S2 6 min periodisks darbs, darba laiks zem slodzes 6 min
lerici drikst lietot tikai slégtas telpas ar efektivu ventilaciju. Nedrikst
lietot vai paklaut ierici mitruma vai lietus apstak|u iedarbibai.

4, Tehniskie dati

Modelis DED7728 DED7729
Elektrodzingjs indukcijas- indukcijas -
vienas fazes | tris fazu
Tikla spriegums [V] 230 ~ 230 ~
Tikla frekvence [HZ] 50 50
Nominala dzingja jauda [w] 2500 3400
Svars [kg] 50 54
Zagripas grieSanas atrums [obr/min] 2850 2850
Zobainas zagripas diametrs [mm] 315 315
Zagripas atveres diametrs [mm] 30,0 30,0
Pamatgalda izméri [mm]s 800 x 550 800 x 550
Papildgalda izméri [mm] 800 x 400 800 x 400
Darba uzgala nobizu diapazons 0-45° 0-45°
Griezama elementa maksimalais
augstums (0°/45°) [mm] 82/58 82/58
[\lovadlsanas |ekar‘(a§ piesléguma 95/30 95/ 30
Iscaurules atveres diametrs [mm]
[\lovadlsanas |ekarta§ piesléguma P54 P54
Iscaurules atveres diametrs
Trok$na limenis
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[ Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] [ 953 [ 953 |
| Mérijuma nedrodums (Kwa) [dB(A)] | 4 [ 4 |

Informacijas par troksni
Troksna emisija ir noteikta atbilsto$i EN 1870-19:2013, vértibas ir noraditas
iepriek$ sniegtaja tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmeér lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us!
Deklaréta kopéja trokSna emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noradttais
trokSna limenis var tikt izmantots art paklautibas trokSna iedarbibai iepriek$é&jai
noveértésanai. trok8na limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmanto$anas veida, jo
Tpadi no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt [Tdzek|us,
kuru mérkis ir nodrosinat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu
faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas

aptver ar1 periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota
darbam.

5. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Ripzaga salik§anas seciba ir paradita attélos Lieto$anas instrukcija. Saliekot
ierici, pievérsiet uzmanibu tam, ka visi komplekta elementi tika piegadati;
skat. ierices komplektaciju.

Zagripas uzstadisana

T Uzstadot zagripu, vienmér uzlieciet cimdus, lai ripas asie
AUZMANIBU elementi nesavainotu Jisu rokas.
Lietojiet zagripas, kuru aréjais un iek$&jais diametrs atbilst Tehniskajos datos
noraditajiem parametriem.
Ar skravgriezi atskrivéjiet 4 skrives, paceliet sanu aizsargparsegu, noblokéjiet
ripu, ar plakano atslégu atskravéjiet piespiedskrivi (kreisa vitne) un nonemiet
piespieduzmavu. Nonemiet zagripu un uzstadiet jaunu, pievérsot uzmanibu, ka
ripas grieSanas virziens atbilst grieSanas virzienam, kas noradits uz zagripas
augsSéja aizsargparsega. Uzlieciet piespieduzmavu un pieskravéjiet
piespiedskravi.
Skelosa naza uzstadiSana un reguléSana (attéls C).
1. Atskraveéjiet 6 skrives, kas piestiprina galda ieliktni, iznemiet to.
2. levietojiet piespiedligzda SkeloSo Kili, iepriek§ nedaudz atskravéjot
piespieduzgriezni.
3. Maigi pieskravéjiet minéto uzgriezni un uzstadiet SkeloSo nazi tadéjadi, lai
augstakais naza punkts atrastos vismaz 1 mm, bet ne vairak ka 5 mm, zem
zadripas augstako punktu. (attéls A)
4. Mazakajam attalumam starp to naza dalu, kas atrodas vistuvak ripai, un ripu
jabat 3 mm un neviens $kelo$a naza punkts nedrikst atrasties no zagripas talak
par 8 mm, mérot gar zagripas radiusu.
4. Ar komplektam pievienoto atslégu stipri pieskravéjiet piespiedsuzgriezni.
5. Sl,(e!oéajam nazim jaatrodas viena Iinija ar zadripu, lai novérstu apstradajama
elementa iespriasanu.

Zagripas optimala augstuma uzstadisana:

1. Ar 17. izméra plakano atslégu nedaudz atskrivéjiet divus uzgrieznus, kas
atrodas uz sviras skrives (attéls H).

2. Parvietojiet uzgrieznus, kas atrodas uz sviras skriives, no punkta A uz punktu
B (attéls 1), péc iespéjas tuvak sviras plecam. ST darbiba laus izvilkt zagripu
optimala augstuma.

Aizsargparsega uzstadiSana

Uzstadiet zagripas aizsargparsegu uz 8kelo8a naza balstena, caur
aizsargparsega un S8keloSa naza atveri parlieciet skrdvi, kas veidos
aizsargparsega grieSanas asi. Uzlieciet uzgriezni uz skraves un pieskravéjiet to
ta, lai aizsargparsegs automatiski atgrieztos sakuma stavokli. Pie
aizsargparsega piestipriniet vienu skaidu novadiSanas vada galu, bet otro
savienojiet ar pievadu.

Puteklu novadi$anas uzstadiSana

Pie zagripas fikséta apak$éja aizsargparsega ar ¢etram skrivém piestipriniet
skaidu novadiSanas pievadu. Pie pievada ar atbilstoSu pieslég$anas vadu
pieslédziet skaidu novadiSanas iekartu. Atveri ar mazaku diametru savienojiet
ar vadu ar atveri, kas atrodas uz zagripas aizsargparsega.

Paralélas vadotnes uzstadisana:

Zaggéjot garenvirziena, paralélas vadotnes komplekts jaievieto sprauga, kas
atrodas pamatgalda Tsadkajd mala (skat. attélu E,). Paraléldas vadotnes
virziSanas dalu, kas paradita attéla E, ir uzstadita, lai zagétu elementus ar
biezumu, kas nav lielaks par 15 mm. Ja tiek izmantots tads uzstadijums, kas
noradits E attéla, nedrikst noliekt piedzinas sistému un zagripu.

Planu un slipu elementu zagésana

Veicot zagésanu ar noliekusos piedzinas sistému (noslipinasana), ka ari zagéjot
planus elementus (<15 mm), japarliek virzis8anas elements zemaja stavoklt Lai
to izdarttu, nedaudz jaatskriivé sparnu uzgriezni un jaieliek virzisanas elements.
VirziSanas elements jaiebida zemaja stavokli (skat. attélu F - augstais stavoklis,
attélu G - zemais stavoklis, attélu J - noslipinasana).

Lineara skala lauj viegli uzstadit paralélo vadotni péc atbilsto8a izméra.
Vadotnes nobloké&Sanai izmantojiet divas simetriski izvietotas skavas.

Slidna elements ir aprikots ar lenka skalu. Zagéjot garenvirziena, vadotne ir
jauzstada tadéjadi, lai apstradajama materidla pieguléSanas plakne veidotu
nelielu lenki ar zagripas grie$anas plakni. Tadél nedrikst uzstadit nulles lenki,
bet nedaudz vairak, lai novérstu materiala iesprasanu.

Galda pagarinajuma elementa uzstadiSana
Ripzagis ir aprikots ar papildu galdu, ko uzstada atkaribd no vajadzibam.
Zagejot garenvirziena, galds ir japieskrivé gatava materiala sanem$anas puseé.

Lai atbalstitu galda pagarindjuma elementu, jaizmanto divi garakie kronsteini,
kas atrodas komplekta, un atbilstoSu galda uzstadiSanas skravju komplekts.
Zagésana Skérsvirziena

Lai to veiktu, jademonté virziSanas elements un jaatskraveé 2 skrives ar sparnu
uzgriezniem. Iznemiet slidna elementu no virziSanas kanala, kas atrodas
Tsakaja sana, un ielieciet to kanala, kas atrodas ripzaga garakaja mala. Kad ir
kreisaja pusé. Lai atbalstitu galdu, izmantojiet divus garakos kronsteinus, kas
atrodas komplekta, un atbilstoSu skravju komplektu. Péc uzstadiSanas beigam,
ierice novietojiet uz lidzenas, gludas virsmas labi apgaismota vieta. Péc tam
parbaudiet, ka kustigie elementi un zagripas aizsargparsegi nav bojati.
Pagriezot zagripu, parbaudiet, ka piedzinas sisttma nav blokéta (ripai ir
jagriezas ar nelielu pretestibu) un vai zadripa, kas kas atrodas turétaja, nav
valiga. Ja ir nepiecieSams, pieskrivéjiet. AugSéjam aizsargparsegam ir jabat
uzstaditam ta, lai augstakaja piedzinas sistémas uzstadisanas stavoklit kustigie
sanu aizsargparsegi butu saskaré ar pamatgaldu. Zagripas apak$éjai malai
jabat paralélai pamatgalda virsmai.

6. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baro$anas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoS§i pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistémam un jaatbilst lietoSanas drosibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa drosinataja
W] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
>2300 2,5 16

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebitu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

7. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
lerices vadibas poga atrodas uz ripzaga kreisas kajas (attéls C). Paceliet slédza
parsegu un nospiediet zalo pogu “I, lai palaistu ierici, un sarkano pogu “0”, lai
apturétu ierici. Kad pogas parsegs atrodas stavokli uz leju, pietiek tikai nospiest
ar roku dro$ibas slédZa sarkano pogu. Parsegs tiks noblokéts korpusa, izslédzot
ierici un noblokéjot slédzi “0” pozicija. Lai atblokétu slédzi, tas japabida uz augsu
atbilstosi noraditajam virzienam un jaatbloké aizkritnis (attéls D). Zagésanas
augstuma regulacija javeic ar sviru, kas atrodas zem ripzaga pamatgalda.
Piedzinas elementa un zagripas pazeminasana javeic, grieZot sviru atbilstosi
pulkstenraditaja virzienam. Blakus svirai ir atrodama dziluma skala, kas lauj
precizi uzstadit zagésanas augstumu. Ripzaga sana, zem galda, simetriski ir
izvietoti piedzinas elementa slipuma blokades. Lai noliektu zagripu, jaatbloké
skavas un jauzstada slipuma lenkis, izmantojot lenka skalu. Pédéja posma ir
japieskrivé piespiedskrives. Ripzagis ir aprikots ar termisko aizsardzibu, kas
pasarga motoru pret parkarSanu. Ja darba laika automatiski izslégsies piedzinas
elements, pagaidiet dazas minGtes un atkartoti palaidiet ierici. Ripzaga kajas
atrodas atveres ierices piestiprina$anai pie virsmas.

AUZMAN]BU Neatrodieties zagésanas plakné darba laika! Materiala
likvideSanai izmantojiet tikai ierices  gradéju.
Netuvojieties ripai ar zobiem, kad ta griezas!

8. lerices lietoSana

Zagésana garenvirziena

Uzstadiet zagripu vertikala stavoklt (0 vértiba uz skalas), iepriek§ nedaudz
atskrdvéjot uzstadiSanas ieri€u blokadi un péc tam to piespiezot. Ripas stavokli
nosakam, atbilstoSi pagriezot piedzinas elementa stavokla uzstadiSanas sviru.
Uzstadiet uz darbvirsmas paralélo vadotni vai nu zemajai vai augstajai
zagésanai. Paralélo vadotni saspiediet péc vélama izméra. Vadotnei jabat
uzstadttai ta, lai to nevarétu pabidit ar roku. Vadotni var uzstadit ripzaga galda
labaja pusé. Vadotnes uzstadi$anu péc vélama izméra atvieglo milimetru skala,
kas atrodas uz galda.

Palaidiet ierici un saciet zagésanu.

Zagésana Skersvirziena

Attéla K ir paradita ierice, kas ir sagatavota zagésanai 8kérsvirziena. Izvelciet
vadotnes slidni no virziSanas kanala un ielieciet to kanala, kas atrodas galda
garakaja mala. Uzstadiet lenka skalas raditdju uz lenka uzstadiSanas slidna uz
0 gradiem. Nedaudz atskrOvéjiet sparnu uzgrieznus un uzstadiet vadotnes
virziSanas elementu ta, lai sprauga starp kustigo aizsargparsegu zaga
aizsargparsega kreisaja pusé un virziSanas elementu bdtu apméram 10 mm.
Pieskravéjiet sparnu skraves.

Palaidiet ierici un saciet zagésanu.

Shipinasana

Ripzagis |auj veikt slipinaSanu (zagésanai garenvirziena). Lai veiktu $o darbibu,
palaidiet skavas, nolieciet piedzinas elementu 0-45 gradu diapazona. Vértibu
uzstadiet uz lenku skalas. Stipri pieskriivéjiet skrives. Uzstadiet vadotni ta, ka
tika noradits 7. punkta.

Slipinasana, zagéejot Skérsvirziena

To var panakt divéjadi:

1. Noliecot piedzinas elementu tapat, ka veicot zagéSanu garenvirziena.

2. Noreguléjot lenka uzstadijumus uz slidna skalas, kas uzstadits lidzigi ka
zagésanai Skérsgriezuma. Ja ir nepiecieSams noslipinat abas plaknés, tad
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iestatfjumi japarnes uz piedzinas elementu un slidni, kas uzstadits zagésanai
Skérsvirziena.

AUZMANTBU Apalo pusfabrikatu apstrade nav iespéjama.

Pédéja zagesanas posma pagrudiet materialu ar gridéju ta, lai attalinatu
operatora rokas no bistamas zonas.

Zagripas uzstadi$ana un nomaina

Iznemiet spraudni no kontaktligzdas. Atskrivéjiet zagripas kameras parsega
stiprinajuma skrives un pavelciet parsegu. Nobloké&jiet ripu ar specialo atslégu,
ievietojot to piespiedgredzena. Atskravéjiet zagripas piespiedskravi ar plakano
atslegu (abas atslégas atrodas ierices komplektacija). Novelciet
piespiedgredzenu. Nonemiet zagripu no vérpes. Uzlieciet jaunu ripu un
piestipriniet to, veicot darbibas pretéja seciba. Pievérsiet uzmanibu grieSanas
virzienam, kas noradits uz ripas - tam ir jaatbilst apzimé&jumam, kas atrodas uz
Zagripas nomaina ir javeic loti uzmanigi. Jauna zagripa ir loti asa un pieskaroties
tai pastav savaino$anas risks. Ripai nokritot uz cietas virsmas, tas vienmér
saplaisa zoba plaksniti.

Nonemot zagripu nekada gadijuma nedrikst satvert vérpi ar atslégam no iek$&ja
gredzena puses. Sis ierices elements ir atbildigs par zagripas precizu
uzstadi$anu. Reguléjamas atslégas izmanto$ana (ar lielu saspieSanas spéku)
deformé virsmas, kas nosaka zadripas poziciju. Pat minimalas deformacijas
pasliktina vai pat atnem ekspluatacijas TpasSibas. Garantijas prasibas, kas izriet
no $ada veida ricibas vai ekspluatacijas, netiks pienemtas.

Ikreiz nomainot ripu, izmantojiet $o laiku zagripas kameras tiriSanai un taja
esoSo kustigo elementu elloSanai. Ja darbvirsmas vidéja dala ir nolietota
(zagésanas rezultata), ripzagis ir janodod servisa, lai nomainitu $o elementu.
Patstaviga elementa nomaina apdraud lietotaju.

Zagripas zobu skaits atkariba no apstradajama materiala:

10-24 - Bieza (miksta vai cieta) koksne, skaidu plaksne.

Zagesana garenvirziena (gar koksnes Skiedram)

18-40 — Plana koksne, skaida plaksne kopa ar laminatu vai bez ta, koka
apSuvums. Preciza, atra grieSana garenvirziena vai Skérsam koksnes Skiedram.
30-80 — Plaksnes apSuvumiem un apdarei, parastd koka vai célkoksnes
(vienpuséjam vai abpuséjam) virsmam, planas plaksnes, plastmasa,
organiskais stikls. Preciza grieSana, grieSanas virsma bez izcirtumiem.

80-120 — Cieta koksne, plastmasas plaksnes. Loti preciza grieSana.

9. Tekosas tehniskas apkopes darbibas

™M Veicot visas apkalpoSanas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslegtai no kontaktligzdas
Regulari parbaudiet zagripas tehnisko stavokli:
- parbaudiet vai uz virsmas nav skrambu, kas liecinatu par zagripas
saplaisasanos,
- parbaudiet, vai nav karbida plaksnisu trakumu
Regulari tiriet zagripas kameru, rlpigi attiriet skaidu novadi$anas iekartas
kanalu. Zagis ir aprikots ar atgriezumu novadi$anas iekartu, kuram var pieslégt
skaidu novadiSanas iekartu, kas uzlabo darba értibu. Savienojuma Tscaurule
atrodas ierices aizmugure.
Pie katras iespéjas attiriet elektromotora dzeséSanas gaisa izplUdes atveri.
Regulari notiriet skaidas no visas ierices. So darbibu vislabak ir veikt ar
saspiesto gaisu.
Regulari ellojiet ar masinellu visas kustigas detalas (var izmantot, pieméram,
WD40). Veicot zagésanu ar lielu bidisanas soli, ierice izslédzas ieblvétas
aizsardzibas dé|.

10. Rezerves dalas un piederumi

leteicamas zagripas

Originali zagis ir aprikots ar zagripu ar diametru 315 mm, 30 mm atveri, 40
zobiem. Aprakstitas zagripas kataloga numurs ir H31540. Ripzagi var uzlikt
zagripas ar lielaku zobu skaitu - 80 zobi, kat. Nr. 31580. Zagripam, kuras
uzstddam masu zagiem, ir Ekspluatacijas droSibas zime, sertifikats Nr.
B/11/473/2000, ko ir izsniedzis Apstrades institlts Krakova. Zaga konstrukcija ir
paredzéta izmanto$anai ar DEDRA zagripam. Pielaujams izmantot citu raZotaju
zadripas, ievérojot, ka ripas korpusa biezumam ir jabat apméram 2,1 mm un
zoba platumam 3,4 mm. Aizliegts izmantot tadas zagripas, kas butiski atskiras
no iepriek$ noraditajam vértibam. Zagdripas ar lielaku zobu skaitu proporcionali
samazina darba gri$anas reizu skaitu.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un

dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda remonti tiek veikti
saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas
reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem),
janodod servisa centrd, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru
saraksts ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosdta uznémuma
Dedra Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet
ierici servisa centra (sdtijuma izmaksas sedz lietot3js).

11. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Problema lemesls

Risinajums

lerice BaroSanas vads lespraust dzilak spraudni, parbaudit
nedarbojas ir iesprausts baro$anas vadu

nepareizi vai ir
bojats

Parbaudit spriegumu kontaktligzda;
parbaudtt, vai ir nostradajis
droSinatajs.

Kontaktligzda
nav stravas

Bojats slédzis Nomainit slédzi uz jaunu

Ir nostradajusi

pretslodzes Pagaidit dazas mindtes, nospiest

aizsardzibas pogu, palaist ierici

aizsardziba
Motors Parp‘|lfi|§as - —
= ventilacijas Attirit ventilacijas atveres
parkarst
atveres
Zagripas kamera
ir parpildita ar
lerice lskalfia_r‘p_skmdu Attirit skaidu izgradéja kanalu
L izgradéja
ieslédzas ar o
rGtibam sistémas
9 netiribas dé|
Motpra gultnu Nodot ierici remontam
nodilums
Péc ilgaka
lietoSanas
laika ierice
zaudé jaudu,
grieSanas Nomainit zagripu uz jaunu

laika ir jatama
apdedzinatas
koksnes
smaka.

12. lerices komplektacija

1. Piedzinas elements ar galda virsmu 2. Kajas - 4 gab., 3. Garais parliktnis - 2
gab. 4. Isais parliktnis - 2 gab. 5. Papildgalda Tsais parliktnis - 2 gab. 6.
Papildgalda garais parliktnis - 2 gab. 7. Gara vadotne 8. Papildgalds - 2 gab. 9.
Grudéjs 10. Zagripas aug$éjais aizsargparsegs 11. RitoSais komplekts 12.
Vadotnes ekscentriska skava ar lenka mérierici 13. Tsa virzisanas Iiste - 2 gab.
14. TransportéSanas rokturis - 2 gab. 15. NovadiSanas iekartas elastigais vads-
1 gab. 16. NovadiSanas iekartas pievada 1scaurule -1 gab. 17. NovadiSanas
iekartas rokturis -1 gab. 18. Pédas - 4 gab. 19. Skravju, paplaksnu, uzgrieznu
komplekts 20. Zagripas nonems$anas atsléga - 1 gab.

13. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
——" atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializéta savakSanas punktad, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabagana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

Ripzagis

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ....
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts
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I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polija, redistracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariS$anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiectbam, ir ierobezota tikai Iidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta

Ripzagis iegades datuma noradita Garantijas
talona
Zagripa Elementi neapnemti ar garantiju.

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem:;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un $§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.

panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veik$anai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskati$anas laikd un
arhivéSanas nolGkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu apstrades uzticé$anu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laikd pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiestbas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfeleléségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatolték az utasitashoz.
A megfelel6ségi nyilatkozat hidnyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft.
Céggel.

Az dltalanos biztonsagi feltételeket kilon dtmutatasként csatoltdk az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kuilon utmutatasként
csatolték az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
[N  utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartasa aramitést, tlizet vagy sulyos sérilést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi
hasznalatara.

2. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A korflirész kemény és lagy fa, fa alapanyagu anyagok (rétegelt lemez,
forgacslap stb.) valamint mianyag termékek vagasara készilt. A kézi flrész
lehet6vé teszi az alapvet6é vagasi miveleteket a fa elemeken: a hosszanti és
keresztiranyl, és a ferde iranyu fiirészelést, amelyeket kés6bb részletesen
ismertetiink a kézikényvben.

Megengedett a berendezés hasznalata felyjitasi-épitési munkakhoz,
javitomihelyekben, amatér munkakhoz, a haszndlati Utmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kériilmények betartasaval.

3. A hasznalat korlatozasa

A késziilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté. A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan
megvaltoztatasa, minden olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet
a felhasznal6i kézikonyv nem irja le, jogellenesnek mindsul, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig
valik érvénytelenné. A helytelen, vagy az Ulzemeltetési utasitdsnak nem
megfeleld hasznalat okoz azonnali garancia elvesztését.

ﬂ FIGYELEM Az eszkéz miikddés kdzben kibocsatott zaj mennyisége
meghaladja a 85 dB(A) értéket, ezért tilos napi 4 6ranal
tébbet hasznalni.

Megengedett munkaviszonyok
DED7728 - S2 10 perc eseti munka, terhelés alatti munka 10 perc
DED7729 - S2 6 perc esetii munka, mterhelés alatti munka 6 perc
A gép csak hatékony szell6zéssel rendelkez6 zart helyiségekben
hasznalhaté. Tilos a korfiirészt nedvesség vagy es6 hatasanak

kitenni.
4. Miiszaki adatok
Modell DED7728 DED7729
Elektromos motor indukcids- indukcios-
egyfazisu haromfazisu

Halozati fesziiltség [V] 230 ~ 230 ~
Haldézati frekvencia [Hz] 50 50

Motor névleges teljesitménye [w] 2500 3400
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Témeg [kg] 50 54

A korfilirész forgasi sebessége [obr/min] 2850 2850

A fogas flirésztarcsa atméréje [mm] 315 315

A flirésztarcsa furatdnak atméréje [mm] 30,0 30,0

Az alapasztal méretei [mm]s 800 x 550 800 x 550
A kiegészit6 asztalok méretei [mm] 800 x 400 800 x 400
A munkafej elforditasi tartomanya 0-45° 0-45°
l[ﬁr\n\:;z]gott elem max. magassaga (0°/45°) 82/58 82/58

A sz’lvgcsatlakozo bedmlényilasanak 95/ 30 95/ 30
atméréje [mm]

A lfoz’vetlen hozzaférés elleni védelem P54 P54
mértéke

Zajszint

Hangeré-szint Lwa [dB(A)] [ 953 [ 953
Mérési pontatlansag (Kwa) [dB(A)] | 4 [ 4

A zajra vonatkoz6 informaciok
A zajkibocsatast a EN 1870-19:2013, szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazatban adjak meg.

AFIGYELEM A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik, és
egy eszkdz egy masik eszkdzzel 6sszehasonlitasara hasznalhaté. A zajszint is
hasznalhat6 a zaj expozici6 elézetes értékelésére.

A zaj szintie a készulék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol fliggéen, hogy milyen médon hasznaljdk a munkaeszkdzoket,
kiléndésen a munkadarab tipusardl és a kezel6 védelme érdekében szlikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valéds hasznalati
korilmények kézott pontosan meg lehessen becstilni, figyelembe kell venni a
mikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a
készllék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

5. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbol.

A flrész 6sszeszerelésének sorrendjét a Hasznalati Utasitas rajzai mutatjak.

Telepitéskor gy6z6djon meg réla, hogy a berendezés Osszes elemei
leszallitasra keriltek, lasd a gép alkotdrészeinek listajat.

A korflirész 6sszerelése

ﬂ FIGYELEM A korfiirész 6sszeszerelésekor védokesztyiit kell viselni,

ugyanis a flirész éles elemei felsérthetik a kezet.

Hasznaljon olyan fiirésztarcsakat, amelyek kulsé és belsé atméréje megfelel a
Mszaki adatokban megadott értékeknek
Csavarhuzoval csavarja ki a 4 csavart, emelje fel az oldalsé fedélapot, rogzitse
a lemezt és lapos kulcs segitségével csavarja le a szoritdcsavart (bal oldali
menet) majd tavolitsa el a szoritdgallért. Tavolitsa el a flrésztarcsat és
helyezzen fel egy Ujat, ugyelve arra, hogy a tarcsa forgasi iranya megfeleljen a

fels6 véddéburkolaton megadott megfelel6 forgasiranynak. Szerelje vissza a
szoritdgallért és hlizza meg a szoritécsavart.

A hasito ék felszerelése és beallitasa (C abra).

1. Tavolitsa el a 6 rogzit6 csavart, és vegye ki a tablabetétet.

2. Helyezze be a hasitd éket szoritd fészekbe, el6zéleg lazitsa meg a szoritd
anyat.

3. Kénnyedén huzza meg a fent megadott anyat és allitsa be hasité ék pozicidjat
olyan médon, hogy az ék legmagasabb pontja legalabb 1 mm-el de legfeljebb 5
mme-el feljebb legyen a flirésztarcsa legmagasabb pontjanal. (A abra)

4. Az ék flirésztarcsahoz legkdzelebb elhelyezkedd pontja részének legkisebb
tavolsaga 3 mm kell legyen, és egyetlen pontja sem lehet tavolabb, mint 8 mm
a flrésztarcsa sugara mentén mérve.

4. Huzza szorosan a szorité anyat a berendezéshez csatolt kulcs segitségével.
5. A hasitééknek egy vonalban kell lennie a flirésztarcsaval, hogy a megmunkalt
munkadarab ne szorulhasson be.

A fiirésztarcsa optimalis pengemagassaganak beallitasa:

1. A 17-es méretli csavarkulccsal lazitsa meg a forgattyln talalhaté csavar két
anyajat (H abra)

2.Pérgesse az anyacsavarokat a forgattyd csavaron az A pontrol a B pontba (|
abra) minél kozelebb a forgattyu karjahoz. Ez a mivelet lehetévé teszi a
flrésztarcsa optimalis magassagra torténd pozicionalasat.

A fiirésztarcsa felerdsitése

A flirésztarcsa boritdsat a hasitoék tartd részéhez rogzitjuk, a boritason
talalhato furaton és az ék furatan keresztil vezetjik a csavart amely a boritas
elfordulasanak tengelye lesz. Felhelyezziik az anyat a csavarral és annyira
hitzzuk meg, hogy a fedél automatikusan visszatérjen a nyugalmi helyzetbe.
Feler&sitjik a borité egyik oldalara a forgacskiszivé csévének egyik végét, a csé
masik végét pedig a csatlakozéjaba dugjuk.

A porelszivo telepitése

A flrésztarcsa also rogzitett boritasahoz erdsitjik négy csavar segitségével a
forgacselszivo csatlakoztatdjat. A csatlakozot egy megfelelé cs6 segitségével
Osszekotjk a forgacsszivd egységgel. A kisebb atmérdji  nyilast
Osszekapcsoljuk a csével a flrésztarcsa boritasan talalhato nyilassal.

A parhuzamos vezeté telepitése:

Hossziranyu vagas esetén a parhuzamos vezetészerelvényt be kell dugni a
féasztal rovidebb oldalan talalhaté vajatba (Iasd: E &bra ). A parhuzamos vezeté
vagasiranyité része amely az E abran talalhato, 15 mm-nél nagyobb vastagsagu
elemekre van bedllitva. A E abran feltlintetett bedllitas esetén tilos megdonteni
a meghajté egységet és a korfliirészt.

Keskeny és ferde elemek vagasa

Abban az esetben, ha megdontétt meghajtéegységgel kivan dolgozni (ferde
vagas) és vékony (<15 mm) elemek vagasa esetén allitsa at a vezet6 elemet
alacsony pozicidba. Ehhez lazitsa meg a két szarnyas anyat és huzza ki a
vezeté elemet. A vezetd rész als6 helyzetbe allitiuk (lasd: F dbra - magas
pozicid, G abra - alacsony pozicio, J dbra - ferde vagas).

A linearis skala segitségével egyszerilien beallithatja a parhuzamos vezetét a
kivant méretre. Két szimmetrikus szorité segitségével lehet régziteni a vezetd
pozicidjat. A mozgo vezetd csoport szogskalaval van ellatva. A hossziranyu
vagas esetén dllitsa be ugy a vezetd elemet, hogy a vagott anyag érintkezési
sikja kis szoget alkosson a korflirész forgo tarcsajanak sikjaval. Ezért nem
szabad nulla fokos szdgértékre allitani, valamivel tdbbre, hogy a megdolgozott
anyag ne akadhasson el.

Az asztal bovité elemének felszerelése

A korflrész egy kiegészité asztallal van ellatva, amelyet az igényeknek
megfeleléen fel lehet szerelni. Hosszirdnyld vagas esetén a bévité asztalt a
fogado oldalra kell felcsavarozni. A bovité asztal alatdmasztasahoz a készletbe
talalhatd két hosszabb tamasztét, valamint a feler@sitéshez sziikséges
megfeleld csavarkészletet kell alkalmazni.

Kereszt iranya vagas

Ehhez a mivelethez le kell szerelni a vezet6 elemet és ki kell csavarni a 2 db.
szarnyas anyaval rogzitett csavart. Ki kell huzni az asztal révidebb oldalan
talalhato csatornaban rogzitett tololéc csoportot és at kell helyezni az korflirész
hosszabb oldalan |évé csatornaba.

Ha kereszt iranyu flrészelést kivanunk végezni, a bévitéasztalt a féasztal bal
oldalara kell felszerelni. A bévité asztal alatamasztasahoz a készletbe talalhaté
két révidebb tamasztét, valamint a felerésitéshez szikséges megfeleld
csavarkészletet kell alkalmazni.

Az Osszeszerelés utan helyezze a gépet megfeleléen jol megvilagitott, sik,
egyenletes fellletre. Ezt kdvetéen ellenérizze, hogy a korfirész mozgo
alkatrészei és boritasai nem sériltek-e. A flirésztarcsa forgatasaval ellenérizze,
hogy a meghajté rendszer nem blokkolddott-e (a tarcsanak enyhe ellenallassal
kell forognia), és hogy a fiirésztarcsa befogasa nincs-e meglazulva.
Amennyiben szlikséges, huzza meg a befogast. A felsé burkolatot ugy kell
oldalso boritasok érintkezzenek a féasztal felliletével. A flirész boritasanak alsé
szélének parhuzamosnak kell lennie a féasztal fellletével.

6. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z&édjon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.

Az aramellatoé berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozo alapveté
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a  haszndlatbiztonsdg  kovetelményeinek. A tapkabel  minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél fliggéen az alabbi tabladzatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
W] [mm2] [A]
22300 2,5 16

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitd
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

7. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
AHGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A gép vezérlbgombjai a korfiirész bal oldali labanal helyezkednek el (C
abra).Emelje fel a kapcsol6 fedelét és nyomja meg a zdld "I" gombot a gép
inditasahoz, a piros "0" gombot pedig a gép leallitdsahoz. Abban az esetben,
ha a kapcsol6 fedele le van engedve, a kikapcsolashoz mindéssze annyit kell
tennie, hogy kézzel nyomja le a vészkapcsolo piros gombjat. A fedél bepattan a
berendezés testébe, és a gép ledll, és egyuttal a kapcsolét "0" allasban
blokkolja. A kikapcsold felolddsahoz mozgassa felfelé a jelzett iranyba, és igy
felszabadul a vészkapcsol6 (D abra). A vagasi magassag bedllitdsa a flrész
fétablaja alatt talalhato forgattyl segitségével torténik. A meghajtdegységet és
a flrésztarcsat a forgattyl éramutatd jarasaval megegyezé iranyba torténd
forgatasaval lehet lejjebb engedni. A forgattya mellett talalhatd a mélységi skala,
amely lehetévé teszi a vagasi magassag pontos bedllitasat. A flirésztarcsa
boritdsanak oldalan, az asztal alatt, szimmetrikusan vannak elrendezve a
meghaijté egység délésgatiéjanak rogzitéi. A korflirész megdontéséhez meg kell
lazitani a rogzitéket, a d6lésszdget pedig a szégmérd segitségével lehet
meghatarozni. Az utolsé 1épés pedig a szoritdcsavarok erés meghuzasa.

A Kkorflrész termikus védelemmel van ellatva, amely védi a motor
tulmelegedését. Ha fa meghajté egység tizem kdzben énalldan ledll, varni kell
néhany percet, majd Ujra kell inditani a berendezést. A korfiirész labai a talajhoz
valo rogzitésre szolgalo furatokkal vannak ellatva.

AF|GYELEM A berendezés miikodése kozben ne tartézkodjon a

flirészelés sikjaban! Az alapanyag mozgatasahoz
feltétleniil hasznalja a géphez tartozoé toléelemet. Ne kozelitse a kezét a
forgo fogazott fiirésztarcsahoz!

8. A késziilék hasznalata

Hossziranyu fiirészelés

Allitsa a flrésztarcsat fiiggoleges helyzetbe (a skala 0 szogértéke), elézéleg
meglazitva - a bedllitdst kdvetéen beszoritva - a beadllité rogzitését. A
firésztarcsa pozicidja a meghajtdegység helyzetét szabalyoz6 forgattyd
elforgatasaval allithaté be. Rogzitse a megfelel6 fajta, alacsony vagy magas
flirészeléshez alkalmazhatoé parhuzamos vezett a munkaasztalon. Allitsa a
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parhuzamos vezet6t a kivant méretre. A vezet6t ugy kell felszerelni, hogy ne
legyen kézzel mozgathato. A vezetd a flirészasztal jobb oldaldhoz régzithets. A
vezet6 méretének beallitdsat megkdnnyiti az asztalon talalhaté milliméter skala.
Kapcsolja be a gépet, hajtsa végre a vagasi miveletet.

Keresztiranyu fiirészelés

A K abran lathato a keresztiranyu flrészeléshez el6készitett berendezés. Huzza
a ki a vezetd elem lécét a vezet6csatornabdl és csusztassa be az asztal hosszu
oldalan talalhaté vezetécsatornaba. Allitsa a szégskala mutatéjat a szdgbeallitd
lécen 0O fokra. Lazitsa meg a szarnyas anyakat, és allitsa be a vezetd iranyito
részét ugy, hogy a flirésztarcsa boritdsanak bal oldalan talalhaté mozgathato
boritas és a vezet6 iranyitd kozatti rés szélessége kb.10 mm legyen. Hizza meg
a pillangdcsavarokat.

Kapcsolja be a gépet, és hajtsa végre a vagasi miveletet.

Ferde vagas

A korflirész ferde vagasra is alkalmas (hossziranyu vagas esetében). Ehhez
lazitsa meg a bilincseket, majd déntse meg a meghajté egységet 0-45 fokos
tartomanyban. Allitsa be a vagas ddlésének mértékét a szogskalan. Erésen
hlzza meg a csavarokat. A 7. pontban leirtak szerint allitsa be a vezetd elemet.

Ferde vagas kereszt iranyu flirészelés esetén

Kétféleképpen lehet elvégezni:

1. A meghajtdé egység beddntésével ugyanigy, mint a hossziranyu
firészelésnél

2. Megfelel6 szdgbedllitassal a szdgbeallitdé skaldn ugyanugy, mint a
keresztiranyu flirészelésnél. Amennyiben két sikban torténd ferde vagasra van
sziikség, akkor a bedllitasokat a meghajtéegységen valamint a keresztiranyd
vagasnal alkalmazott szégbeallitékon egyszerre kell eszkdzdIni

A kerek félkész termékek megdolgozasi miiveletei nem
AFlGYELEM lehetségesek.

A vagas végsd fazisaban ugy szoritsa oda az alap anyagot a toléelem
segitségével, hogy a felhasznalé kezét tavol tartsa a veszélyzonatol.

A korflirészlap beszerelése és cseréje

Tavolitsa el a berendezés dugojat az aljzatbol. Tavolitsuk el a korflrészlap
burkolatat rogzité csavarokat, forditsuk el a fedelet. Blokkolja a tarcsat a
specialis kulccsal a régzitégylri behelyezésével. Lazitsa meg a filirésztarcsa
szoritécsavarjat egy lapos csavarkulccsal (mindkét kulcs megtaldlhatd a
berendezés készletében). Csusztassa le a szoritécsavart. Tavolitsa el a flrészt
a tengelyrdl. Szereljen fel az Uj firésztarcsat, forditott sorrendben elvégezve az
elézéleg leirt Iépéseket. Ugyeljen a fiirésztarcsa forgasiranyara - a fiirész fels
boritdsan megadott irannyal meg kell egyeznie.

A flrésztarcsa cseréjét nagyon ovatosan kell végrehajtani. Az Uj flirésztarcsa
nagyon éles, és feler6sités kdzben sérilést okozhat a kézen. A fiirésztarcsa
kemény felliletre torténd leesése mindig a fiirészfogak letérésével jar.

A flirésztarcsa leszerelése soran semmi esetre se szabad kulcsokkal megfogni
a tarcsat tartd orsét a belsé gylr( oldalarél. A gép ezen része felelés a
firésztarcsa preciz beadllitasaért. A (jelentds szoritéerével rendelkezd)
onzarékulcs hasznalata deformaciét okoz a korflirész helyzetét rogzité
fellleteken. Mar a minimalis deformalédasok is az lGzemeltetési tulajdonsagok
romlasat vagy akar elvesztését okozzak. Az ilyen tipusu eljarasbol vagy
kezelésbdl eredd kovetelések nem lesznek elfogadva.

Minden flrésztarcsa cserét hasznaljon ki a flirészkamra teljes kitisztitasahoz és
a benne talalhaté mozgé alkatrészek kenéséhez. Ha a munkaasztal k6zépsé
része elhasznalddott (a flirészelések soran megkopott, megsériilt), a korflrészt
szervizbe kell vinni, ahol az asztalt kicserélik. Az 6nkényesen elvégzett csere
veszélyezteti a felhasznalo biztonsagat.

A vagotarcsa fogszamainak kivalasztasa a vagott anyag fajtaja
alapjan:

10-24 - (Kemény vagy lagy) vastag fa, forgacslap. Hossziranylu vagas
(széliranyban)

18-40 - Vékony fa, forgacslap laminalt bevonattal vagy anélkdl, fa burkolatok.
Preciz vagas, szalirdnyban vagy keresztiranyban.

30-80 - Borité és dekor tablak, (1 vagy 2 oldalas) normal vagy nemes fabdl,
vékony lemezek, mianyag, plexi. Nagy pontossagu vagas, roncsolédas nélkul
felllet.

80-120 — Kemény fa, mlianyag panelek. Nagyon pontos vagas.

9. Folyamatos karbantartas
0 FIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki
van huzva a konnektorbdl.

Rendszeresen ellendrizze a korfiirész miiszaki allapotat:

- ellendrizze, hogy nincs-e karcolas a flirésztarcsa fellleten, amely a tarcsa
repedésére utalhat,

- ellendrizze, hogy nem toredezett-e a tarcsa keményfém megmunkalé fogazata
Rendszeresen tisztitsa meg a flirésztarcsa kamrajat, tisztitsa meg alaposan a
forgacseltavolitd csatornat. A flirészgép a vagas soran keletkezd forgacsok
elvezetését végzd rendszerrel rendelkezik amelyhez a munka kényelmét javito
forgacselszivo berendezés csatlakoztathat6. A csatlakozé csonk a berendezés
hatuljan taldlhaté. Minden adandé alkalommal tisztitsa meg az elektromos
motor hiitélevegd kimenetét. Rendszeresen tisztitsa meg az egész gépet a
forgacsoktdl. A tisztitast siritett leveg6vel lehet a legjobban elvégezni.
Rendszeresen kenje meg a mozgd alkatrészeket gépolajjal (pl. WD40
alkalmazhat6) Magas tolétavolsaggal torténd vagas esetén a flirész a beépitett
védelem miatt kikapcsol.

10. Alkatrészek és kiegészitok

Ajanlott flirésztarcsak

A korflrész gyarilag egy 30 mm-es furattal ellatott 315 mm atmérdji, 40 foggal
rendelkez6 van felszerelve. Ez a forgacsol6 tarcsa a H31540 cikkszammal
rendelkezik. A korflirészt nagyobb, 80 fogas flirésztarcsaval is fel lehet szerelni,
amelynek kataldgusszama 31580. Azok a flrésztarcsak, amelyekkel a
korflrészek el vannak latva a Krakkéi Megmunkalasi Intézet B/11/473/2000

szamu Biztonsagi Tanusitvanyaval rendelkeznek. A korflirész kialakitasa a
DEDRA flirésztarcsakkal torténé munkavégzést teszi lehetévé. Mas gyartdk
tarcsai is alkalmazhatok, feltéve, hogy a fiirésztarcsa vastagsaga kb. 2,1 mm és
a fogak szélessége 3,4 mm méretl. Tilos a leirtaktdl jelentésen eltérd
flrésztarcsakat hasznalni. A nagyobb fogszamu korflirészek aranyosan kisebb
munkaanyag elmozdulast igényelnek.

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetdségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Potalkatrészek rendelésekor, kérjlk, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjik, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a
legkdzelebbi lakohelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kdildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjik, csatolja a kitdltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sérult terméket
a szervizhez kell killdeni (a szallitasi koltségeket a felhasznald fedezi).

11. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt hiizza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas

A tapkabel rosszul
van csatlakoztatva
vagy seérlt

Nyomja be a dugét az aljzatba,
ellendrizze a tapkabelt

Ellenérizze a fesziiltséget az
Az elektromos aljzatban, ellenérizze, hogy
A gép nem aljzatban nincs aram | nem lépett-e miikodésbe a
miikodik biztositék.

Hibas kapcsol6

Cserélje ki a kapcsolot egy Ujra

Varjon néhany percet, nyomja
meg a biztonsagi gombot,
inditsa el a gépet

Tisztitsa meg a szell6z6
szell6zd nyilasok nyilasokat

A korflrész kamraja
firészporral van tele

Mikddésbe lépett a
talterhelésvédelem

A motor Eltdmé&dtek a
tulmelegszik

Tisztitsa meg a

A gép a flrészpor elvezet6 iy " .
) flrészporelvezetd csatornat
nehezen rendszer eldugulasa
mozog miatt
Elkopott Adja le a fiirészt javitasra
motorcsapagy
Hosszu

hasznalat utan
a gép elveszti
erejét,
firészelés
kozben ég6 fa
szag terjeng

12. A késziilék kompletizalasa

1. Tapegység az asztallappal 2. Labak - 4 db, 3. Keresztléc hosszu - 2 db 4.
Keresztléc révid - 2 db 5. Kiegészité asztallap rovid keresztléce - 2 db 6.
Kiegészitd asztallap hosszu keresztléce - 2 db 7. Hosszu vezetéelem 8. Bévit6é
asztallap - 2db 9. Toléelem 10. A flirésztarcsa felsé boritasa 11. Gurulé készlet
12. A vezet6elem excentrikus rogzitéje a szogelfordulas mérével 13. Vezetbléc
révid - 2 db 14. Szallité fogantyd - 2 db 15. Rugalmas szivocsé - 1 db 16.
Csatlakozo6 elszivocsonk - 1 db 17 Elszivécsé tartd - 1 db 18 Labak - 4 db 19
Csavar-, alatét-, és anyakészlet 20. A flirésztarcsa leszerel6 kulcsa - 1 d

Cserélje ki a flrésztarcsat egy
Ujra

13. Informacioé a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyUjtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gyUjtéhelyeirdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a késziilékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
oOsszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blntetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.
Garanciajegy

Korfilirész
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Katalogusszam: DED7728, DED7729 Gyartasi tétel szama: ...........ccccccvvenee.
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd alairdsa: .........c.cceeovvrveniennnnn,

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabol
eredé kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabol eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznalonak valo6 atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdasanak maddja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fugg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csOkkentéséhez, vagy a
szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szélé térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fliggetleniil, a hibas Termék
értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 honap, a Termék vasarlasanak
Korflirész napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjelélve
Garanciaval nem rendelkezd
alkatrészek.

Flrésztarcsa

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoItott Garanciajegyét és valoszinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznalo a reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési Gtmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhaszndloé betartia a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terijed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezé
meghibasodasaira:

a A Felhaszndlé nem tartotta be a Kezelési utmutatdoban meghatarozott,
kuléndésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozd
feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 moédon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo onalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem megfelel6 Ulzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Toérvénykonyvrdl szolé térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerultek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kdzott a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatdban meghatarozott valamennyi
muvelet a megfelelé médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szold torvény

szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belul
a reklamaciét.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetdek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kévetkezd cimre kuldeni: DEDRA-EXIM Sp. z o0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabol eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalo altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belul keril sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznald
eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl szélo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az éltaldnos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Osszhangban Az adatszolgaltatas ©nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt moédon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 4altali feldolgozéasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatéséagnal;

R Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

. Operatii curente de mentenanta

10. Piese de schimb si accesorii

11. Eliminarea individuala a defectiunilor
12. Set de completare a dispozitivului
13. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

14. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

CONOTAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.
AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Destinatia dispozitivului
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Fierastraul circular este proiectat pentru taierea lemnului de rasinoase si
foioase, a materialelor pe baza de lemn (placaj, PAL, etc.) si a materialelor
plastice. Aparatul va permite sa efectuati operatii de baza legate de taierea
lemnului: téiere longitudinal, taiere transversala, taiere oblica, toate acestea fiind
descrise in acest manual. Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-
constructii, ateliere de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de
utilizare si conditiile de lucru permise, continute in manualul de utilizare.

3. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos. Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si
electrice, orice modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in
manualul de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata
adrepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.
Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Zgomotul emis de dispozitiv in timpul functionarii
AATENTIE depéaseste 85 dB (A), prin urmare un operator nu poate

lucra mai mult de 4 ore pe zi.

Conditiile admisibile de lucru
DED7728 - S2 10 min. lucru ocazional, timpul de lucru cu sarcina 10
min.
DED7729 - S2 6 min. lucru ocazional, timpul de lucru cu sarcina 6
min. Masina poate fi utilizatd numai in incaperi inchise, cu ventilatie
eficienta. Este interzis lucrul sau expunerea fierastraului la umiditate

sau ploaie.
4. Date tehnice

Model DED7728 DED7729
Motor electric inductie inductie

monofazica trifazica
Tensiune in retea [V] 230 ~ 230 ~
Frecventa in retea [Hz] 50 50
Puterea nominala a motorului [w] 2500 3400
Masa [kg] 50 54
V|teza'de rotatie a ferastraului circular 2850 2850
[obr/min]
Diametrul ferastraului circular dintat [mm] 315 315
Diametrul orificiului ferastraului circular 30,0 30,0
[mm]
Dimensiunile mesei principale [mm] 800 x 550 800 x 550
Dimensiunile meselor suplimentare [mm] 800 x 400 800 x 400
Gama de deviatii ale capului de lucru 0-45° 0-45°
Tnaltimea maximd a elementului taiat
(0°/45°) [mm] 82/58 82/58
Dlametrul 0I:IfICIu|uI conectorului 95/ 30 95/30
aspiratorului de rumegus [mm]
Qrad de protectie impotriva accesului P54 P54
direct
Emisia de zgomot
Nivelul de putere acustica Lwa [dB(A)] [ 953 [ 953
Incertitudinea de masurare (Kwa) [dB(A)] | 4 | 4

Informatia privind zgomot
Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 1870-19:2013, valorile au fost
specificate in tabelul de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

Valoarea totald declaratd a zgomotului a fost masurata in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv
cu altul. Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o
estimare preliminara a expunerii la zgomot.

Nivelul de zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,
inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

5. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Ordinea montarii pieselor fierastraului este prezentata in desenele din manualul
de utilizare. In timpul montérii, asigurati-va ca toate componentele setului au fost
livrate, consultati completarea aparatului.

Montarea fierastraului circular

AATENTlE La asamblgrea Vfi?réstrélu_lu_i circular, purtati m_énu5i

’ pentru a evita ranirea mainilor cu lamele ascutite ale
fierastraului. Utilizati ferastraie circulare a caror diametre exterioare si
interioare sunt conforme cu cele din datele tehnice

Folosind o surubelnita, desurubati cele 4 suruburi, ridica panoul lateral al
protectiei, blocati discul si cu ajutorul unei chei de strangere desurubati surubul
de fixare (filetul stang) si scoateti flansa de apasare. Scoateti fierastraul circular
si montati unul nou, avand mare grija ca directia de rotatie a protectiei sa fie
conforma cu directia indicatd pe protectia superioara a lamei de taiere a .
Puneeti flansa de apasare si strangeti surubul de fixare.

Montarea si reglarea separatorului (Fig. C).

1. Desurubati cele sase suruburi care fixeaza insertia mesei, scoateti insertia.
2. Introduceti separatorul in bucsa de prindere, slabind piulita de prindere in
prealabil.

3. Strangeti usor piulita descrisa mai sus si asezati separatorul in asa fel incat
cel mai fnalt punct al acestuia sa fie cel putin 1 mm, dar nu mai mult de 5 mm
sub punctul cel mai inalt al fierastraului circular. (Fig. A)

4. Cea mai scurtd distantd dintre partea penei de separare situata cel mai
aproape fierastrau si fierastrau trebuie sa fie de de 3 mm, si nici un punct al
separatorului (penei de separare) sa nu fie la o distantd de mai mult de 8 mm,
masurata de-a lungul razei fierastraului.

4. Utilizand cheia inclusa in set, strangeti piulita de fixare.

5. Separatorul (panade separare) trebuie sa fie in linie cu discul de taiere pentru
a impiedica blocarea piesei de prelucrat.

Stabilirea inaltimii optime a lamei de taiere a :

1. Utilizati o cheie de dimensiunea 17 pentru a slabi cele doua piulite de pe
surubul manivelei (Fig. H)

2. Deplasati piulitele de pe manerul manivelei de la punctul A la punctul B (fig.1)
cat mai aproape posibil de bratul manivelei. Aceasta actiune va permite ca lama
de fierastrau sa fie extinsa (adusa) la inéltimea optima.

Montarea protectiei lamei de taiere a

Montam protectia lamei de tdiere a pe partea de suport a separatorului (penei
de separare), prin orificiul capacului de protectie si al separatorului (penei de
separare) trecrem surubul care este axa de rotatie a capacului de protectie.
Punem piulita pe surub si strAngem ferm, in asa fel incat capacul de protectie
sa revina singur la pozitia de repaus. La capacul de protectie montam un capat
al cablului de aspiratie a rumegusului si aschiilor, iar celdlalt capat il legam de
conector.

Montarea instalatiei de evacuare a pulberilor

La capacul de protectie inferior al fierastraului circular legam conectorul de
aspiratie a rumegusului si aschiilor cu patru suruburi. La conector legam cablul
de conectare adecvat pentru aspiratia rumegusului. Orificiul cu un diametru mai
mic este conectat prin cablu cu orificiul situat pe capacul de protectie al
fierastraului circular.

Montarea ghidajului paralel:

in cazul taierii longitudinale, ansamblul ghidajului paralel trebuie introdus in
fanta de pe marginea scurta a mesei principale (vezi: fig. E). Partea principala
a ghidajului paralel, descrisa in figura E, este programata sa taie elemente cu o
grosime mai mare de 15 mm. In cazul set&rii descrise in figura E nu inclinati
grupul motopropulsor si fierdstraul circular.

Taierea elementelor inguste si oblice

in cazul téierii cu inclinatia grupului motopropulsor (sanfrenare ) si in cazul
taierii elementelor subtiri (<15 mm) deplasati partea principala a ghidajului in
pozitia joasd. Pentru a face acest lucru, desfaceti cele doua piulite fluture si
trageti partea principala a ghidajului. Asezam partea principala a ghidajului in
pozitia joasa (vezi: fig. F - pozitia inalta, fig G - pozitia joasa, fig. J - sanfrenare).
Scara liniara va permite sa setati usor ghidajul paralel la dimensiunea dorita.
Doua cleme simetrice sunt utilizate pentru a bloca pozitia ghidajului.

Culisor este echipat cu scaré unghiulara. In cazul taierii longitudinale, ghidul
trebuie setat in asa fel incat planul de adeziune a materialului taiat sa formeze
un mic unghi cu planul de centrifugare a fierastraului. Nu trebuie setat la
valoarea unghiulara de zero grade, ci un pic mai mult, pentru a preveni agatarea
materialului.

Montarea elementului de prelungire a mesei

Fierastraul este echipat cu 0 masa suplimentara, care este asamblata in functie
de nevoile dvs. Tn cazul taierii longitudinale, masa trebuie s& fie insurubaté pe
partea de preluare. Pentru a suporta extensia, trebuie sa utilizati cateva
suporturi mai lungi, incluse in set si un set adecvat de suruburi pentru montarea
mesei.

Taierea transversala

Necesita dezasamblarea partii principale a ghidajului si scoaterea a doua
suruburi cu piulite fluture. Glisati in afara culisor din canalul de ghidare pe partea
scurtd si introduceti-I in canalul din partea mai lunga a ferastraului.

Cand intentionam sa efectuam operatii transversale, masa de extensie este
montatd pe partea stdnga a mesei principale. Pentru a suporta extensia, trebuie
sa utilizati cateva suporturi mai lungi, incluse in set si un set adecvat de suruburi.
Dupa montare, asezati aparatul pe o suprafata plana si uniforma intr-un loc bine
luminat. Asigurati-vd apoi ca piesele mobile si capacul de protectie al
ferastraului circular nu sunt fie deteriorate. Cand rotiti ferastraul, verificati daca
grupul motopropulsor nu este blocat (discul trebuie sa manifeste o usoara
rezistenta atunci cand este rotit ) si ca ferdstraul circular nu are manerul slabit.
Strangeti daca este necesar. Capacul superior trebuie asezat in asa fel, incat,
in pozitia cea mai inaltd a grupului motopropulsor, sa atinga planul mesei
principale. Marginea inferioara a capacului de protectie a ferastraului ar trebui
sa fie paraleld cu suprafata mesei principale.

6. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizaérii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
>2300 2,5 16
Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
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decat cea ceruta (vezi tabelul). in timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

7. Pornirea dispozitivului

fnainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru
lucru”.

Butoanele de control al aparatului sunt situate in vazut piciorul stang (fig. C).
Ridicati clapeta intrerupatorului si apasati butonul verde "I" pentru a porni
aparatul, butonul rosu "0" este folosit pentru a opri aparatul. In cazul in care
clapeta intrerupatorului este lasata in jos, tot ce trebuie sa faceti este sa apasati
cu mana butonul rosu al intrerupatorului de siguranta. Clapeta se blocheaza in
corp, cauzand oprirea masinii in timp ce blocheaza intrerupatorul in pozitia "0".
Pentru a debloca intrerupatorul, deplasati-l in sus in conformitate cu directia
marcatd si deblocati clichetul.(des. D). Reglarea inaltimii de taiere se face cu
ajutorul unei parghii situate sub masa principald a ferastraului. Coborarea
grupului motopropulsor impreuna cu discul de taiere are loc atunci cand rotiti
manerul in sensul acelor de ceasornic. Langa manivela existd o scala de
adancime care va permite sa setati cu precizie indltimea de taiere. Pe partile
laterale ale lamei de tdiere a ferastraului, dedesubtul mesei, sunt aranjate
simetric clemele de blocare a inclinarii grupului motopropulsor. Pentru a inclina
fierastraul circular, slabiti clemele, iar valoarea unghiulara a inclinarii trebuie
fixatd pe scara unghiulara. Ultimul pas este strdngerea puternica a suruburilor
de fixare. Ferastraul este echipat cu protectie termica care protejeaza motorul
fmpotriva supraincalzirii. Daca grupul motopropulsor se opreste automat in
timpul functionarii, asteptati cateva minute si reporniti aparatul. La picioarele
ferastraului au fost facute orificii pentru fixare la sol.

Nu ramaneti in raza de taiere al fierastraului in timpul
AATENTIE functionarii! Este necesar sa utilizati echipamentul de
impingere al masinii pentru a indeparta materialul. Evitati sa va apropiati
de discul dintat rotativ!

8. Utilizarea dispozitivului

Taiere longitudinala

Setati lama de taiere in pozitia verticala (pe scara valorii unghiulare 0), slabind
anterior si dupa setare prin fixarea blocatorului de reglare. Pozitia lamei de tdiere
este determinata de pornirea corecta a pozitiei grupului motopropulsor. Atagati
ghidajul paralel pe masa de lucru in versiunea corecta, pentru taierea din pozitie
joasa sau din pozitie inaltd. Fixati ghidajul paralel la dimensiunea dorita.
Ghidajul trebuie fixat in asa fel incat acestea nu se poata fi mutat cu méana.
Ghidajul poate fi fixat pe partea dreapta a mesei fierastraului. Setarea ghidajului
la dimensiunea dorita este facilitata de linia gradata in milimetri, care se afla pe
masa fierastraulu. Porniti aparatul, efectuati o operatie de taiere.

Taiere perpendiculara

in figura K este ilustrat un aparat pregatité pentru téiere transversala. Glisati in
afara culisor din canalul de ghidare pe partea scurta si introduceti-l in canalul
din partea mai lunga a ferastraului. Setati indicatorul scalei unghiului de pe
culisor la un unghi de 0 grade. Slabiti piulitele fluture si reglati partea principala
a ghidajului astfel incat fanta dintre capacul mobil din partea stanga a lamei de
fierdstrau si partea principala a ghidajului sa fie de aproximativ 10 mm. Strangeti
suruburile fluture. Porniti aparatul, efectuati o operatie de taiere.

Taiere oblica

Ferastraul este adaptat pentru tdierea (pentru tdierea longitudinald). Pentru a
face acest lucru, slabiti clemele, inclinati grupul motopropulsor la un unghi de
45 de grade. Setati valoarea pe scara unghiulara. Strangeti ferm suruburile.
Setati ghidajul asa cum este descris in punctul 7.

Sanfrenarea in cazul taierii transversale

Este posibil de realizat in doua moduri:

1. Prin inclinarea grupului motopropulsor ca la taierea longitudinala

2. Prin introducere setarilor unghiului la scara culisorului ca in cazul taierii
transversale. In cazul in care este necesara sanfrenarea in doué planuri, setarile
unghiului trebuie mutate pe grupul motopropulsor si pe culisorul setat pentru
taiere transversala

Operatiunile de prelucrare pe produse semifabricate
AATENTIE rotunde nu sunt posibile

in etapa finala a taierii, impingeti materialul cu ajutorul unui impingétor, astfel
ncat sa mutati mana operatorului departe de zona periculoasa.

Fixarea, inlocuirea fierastraului circular

Scoateti stecherul din priza. Scoateti suruburile care fixeaza capacul ferastraului
circular, inclinati capacul. Blocati cadranul cu cheia speciala prin plasarea
acestuia n inelul de prindere. Slabiti capacul de protectie al ferastraului circular
cu o cheie fixa (platd) (ambele chei se afla in ansamblul dispozitivului). Scoateti
prin glisare inelul de presiune. Scoateti ferastraul din ax. Montati un fierastrau
nou, procedand in ordine inversa decéat la demontare. Retineti ca directia de
rotatie a lamei ferastraul circular trebuie sa fie in conformitate cu marcajul plasat
pe elementul de protectie superior al ferastraului.

Inlocuirea ferastraului circular trebuie efectuata foarte atent. Ferastraul nou este
foarte ascutit si exista un risc de ranire a méinii atunci cand strangem suruburile.
Céaderea ferastraului pe o suprafata tare se termina intotdeauna cu zdrobirea
smaltului dintelui.

Atunci cand demontati fierastraul circular sa nu apucati in nici un caz cheile deax
din partea inelului interior. Aceasta sectiune a masinii este responsabila pentru
setarea precisa a lamei. Utilizare cheii de ancorare (cu putere mare de fixare)
cauzeaza deformarea suprafetei de setare a pozitiei fierastraul circular. Chiar si
deformérile minime determind deteriorarea si chiar pierderea proprietatilor
functionale. Reclamatiile rezultate din acest tip de comportament sau de folosire
a dispozitivului nu vor fi acceptate in cadrul garantiei.

De fiecare data cand inlocuiti fierastraul circular, profitati de acest lucru pentru
a curata complet compartimentele fierastraului circular si pentru a lubrifia

piesele mobile aflate acolo. in cazul in care partea centrala a mesei de lucru
este uzata (ca urmare a distrugerii acesteia in timpul taierii), ferastraul trebuie
pus in functiune pentru inlocuirea acesteia. Inlocuirea manuald constituie un
pericol pentru siguranta utilizatorului.

Selectarea numarului de dinti ai lamei de tadiere a fierastraului
circular pentru materialul care urmeaza a fi taiat:

10-24 — Lemn gros (dur sau moale), placi aglomerate.

Taiere longitudinala (de-a lungul fibrelor lemnului)

18-40 — Lemn subtire, placi aglomerate cu sau fara strat laminat, acoperiri din
lemn. Taiere precisa, rapida, de-a lungul fibrelor de lemn sau transversal.
30-80 — Pentru pléacile de acoperire si finisare, pentru placile de lemn obisnuit
sau pretios (1 sau 2 fete), placile subtiri, din plastic sau plexiglas. Taierea foarte
precisa, suprafata nu are ruperi.

80-120 — Lemn tare, panouri din plastic. Taiere foarte precisa.

9. Operatii curente de mentenanta
Toate operatiile de fintretinere trebuie efectuate cu
AATENTIE stecherul scos din priza de curent.

Verificati periodic starea tehnica a ferastraului circular:

- verificati dacd pe suprafatd nu existd zgarieturi care sa indice craparea
ferastraului circular,

- verificati dacé nu exista defecte de taiere in insertiile din carbura

Curatati in mod regulat compartimentele fierdstraului circular, curatati bine
canalul ejectorului de rumegus. Fierastraul este echipat cu un sistem de ejectare
a reziduurilor in timpul taierii, la care se poate conecta un un aspirator de
rumegus care imbunatateste confortul muncii. Conectorul este amplasat in
spatele aparatului.

La fiecare ocazie, curatati orificiul de evacuare a aerului de racire a motorului
electric.

Curatati in mod regulat de rumegus intregul aparat. Acest lucru se face cel mai
bine cu ajutorul aerului comprimat.

Ungeti cu regularitate toate piesele mobile cu ulei de masina (puteti folosi np.
WDA40) In cazul taierii cu alimentare ridicata, ferastraul se va opri din cauza
sistemului de protectie instalat.

10. Piese de schimb si accesorii

Fierastraie circulare recomandate

Taietorul este dotat din fabrica cu un ferastrau circular cu diametrul de 315 mm
30 mm si numarul de dinti de 40. Discul de taiere descris este marcat cu
numarul de catalog H31540. Fierastraul poate fi echipat cu discuri circulare cu
mai mult de 80 de dinti, nr cat. 31580. Discurile de taiere cu care sunt dotate
ferastraiele sunt marcate cu Semnul Certificatului de Sigurantd nr B /
11/473/2000 emis de Institutul de Prelucrare din Cracovia. Ferastraul este
proiectat sa functioneze cu lamele de ferastrau circular DEDRA. Este permisa
utilizarea de discuri de taiere pentru ferastraie de la alti producatori, cu conditia
ca grosimea corpului discului sa fie de aproximativ 2,1 mm, iar |atimea dintelui
de 3,4 mm. Nu este permisa utilizarea unui ferastrau circular care difera
semnificativ fatd de valorile indicate. Ferastraiele circulare cu un numar mai
mare de dinti necesita o alimentare de lucru proportional mai mica

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagind 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat s accepte produsul reclamat),
trimiteti-I la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati- la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor
inainte de a trece la eliminarea individuala a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza

Solutionare

Cablul de alimentare
este slab conectat
sau deteriorat

Nu exista tensiune Verificati tensiunea din priza,
de alimentare in verificati daca s-a declansat
Aparatul nu priza siguranta.

functioneaza Tntrerupator Tnlocuiti Tntrerupatorul cu unul
deteriorat nou

S-a declansat
siguranta de
protectie impotriva
suprasarcinii

Tmpinget,i stecarul in priza ,
verificati cablul de alimentare

Asteptati cateva minute,
apasati butonul de siguranta,
porniti aparatul

Motorul se - .
o Gauri de aerisire e ko .
supraincalzest | . Curatati gaurile de aerisire
’ infundate o

e

Compartimentul

ferastraului circular
Aparatul este umplut cu Curatati canalul ejectorului de
porneste greu rumegus din cauza rumegus

obstructionarii
ejectorul de rumegus
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Rulmentii motorului

uzati Dati aparatul la reparat

Aparatul, dupa
o utilizare
prelungita, isi
pierde
puterea, in Tnlocuitj ferastraul circular cu
timpul taierii unul nou

puteti mirosi
mirosul de
ardere a
lemnului

12. Set de completare a dispozitivului

1. Grup motopropulsor cu batul mesei 2. Picioare - 4 szt, 3. Stacheta lunga- 2
buc. 4. Stachetd scurta- 2 buc. 5. Stacheta scurta blat suplimentar- 2 buc. 6.
Stacheta lunga blat suplimentar - 2 buc. 7. Ghidajlung 8. Blat masa suplimentar
-2buc. 9. Impingator 10. Capacul de protectie superior al ferastraului circular
11. Set de circulatie 12. Clema excentrica pentru ghidaj cu masurator unghiular
13. Bara de ghidare scurta - 2 szt. 14. Manere transport - 2 buc. 15. Cablu
elastic pentru aspiratorul de rumegus -1 buc. 16. Conector al aspiratorului de
rumegus - 1 buc. 17. Manerul cablului aspiratorului de rumegus - 1 buc. 18.
Taloane - 4 buc. 19. Set de suruburi, saibe si piulite 20. O cheie pentru
dezasamblarea ferastraului circular - 1 buc.

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. In cazul in care
U\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni n conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplicd numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Ferastrau circular

Nr. de katalog: DED7728, DED7729 Numar de Iot: ...........ccceeveennes
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccooeeeviineens

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditjiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificdrile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii
Produsului, Tnscrisa in prezentul
Certificat de garantie

Componente neacoperite de garantie

Ferastrau circular

fierdstrau circular

11l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditjilor indicate Tn Manualul de utilizare,
in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise Th manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Dacé se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind
protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter
personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.
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1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrérii datelor cu caracter personal care oferd, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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©CONoOO,WONE

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim Sp. z o.o.
einzuholen.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle

O Hinweise griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der

folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen
kommen.
Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geridtebestimmung

Die Kreisséage ist zum Schneiden von hartem und weichem Holz, sowie von
holzéhnlichen Materialien (Sperrholz, Spanplatten u.d) und Kunststoff bestimmt.
Die Maschine erlaubt die Grundoperationen des Schneidens von
Holzelementen ausfliihren: Langssegen, Schragsegen, was ausfihrlich im
weiteren Teil der Anweisung beschrieben wurde. Es ist zulassig, das Geréat bei
Bau- und Renovierungsarbeiten, in Reparaturwerkstatten und bei
Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung der Verwendungsbedingungen
und zulassigen Arbeitsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung enthalten
sind, zu nutzen.

3. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemafR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”. Eigenhandige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche
Umbauten bzw. Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-
schrieben werden, gelten als rechtswidrig und fiihren zum sofortigen Verlust der
Ga-rantieanspriiche und der Gliltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Der vom Gerat emittierte Larm wéhrend der Arbeit
AACHTUNG liberschreitet den Wert von 85 dB(A), deswegen darf

ein Operateur nicht langer als 4 Stunden taglich arbeiten.

Zulassige Betriebsbedingungen
DED7728 - S2 10 min Nebenarbeit, Arbeitszeit mit Belastung 10 min
DED7729 - S2 6 min Nebenarbeit, Arbeitszeit mit Belastung 6 miN

Die Maschine darf nur in geschlossenen Raumen benutzt werden, mit
funktionierender und leistungsfahiger Luftung. Die Arbeit in
Feuchtigkeit ist unerlaubt. Die Aussetzung der Kreissage den
Feuchtigkeitsbedingungen und dem Regen ist unerlaubt.

4. Technische Daten

Modell DED7728 DED7729
Motor Induktions- Induktions-
Einphasen- Dreiphasen-
Netzspannung [V] 230 ~ 230 ~
Frequenz [HZ] 50 50
Motornennleistung [w] 2500 3400
Masse [kg] 50 54
Drehggschwmdlgkelt der Scheibensage 2850 2850
[obr/min]
Durchmesser der Zahnscheibensage 315 315
[mm]
gf%mgsdurchmesser der Scheibensage 300 300
Ausmale des Grundtisches [mm] 800 x 550 800 x 550
AusmalRe der zusétzlichen Tische [mm] 800 x 400 800 x 400
Bereich der Abweichungen des o o
Arbeitskopfstiickes 0-45 0-45
Maximale Héhe des geschnittenen
Elements (0°/45°) [mm] 82/58 82/58
Offnungsdurchmesser des
Anschlussstutzens des Abzuges [mm] 95/30 95/30
Schutzgrad vor dem unmittelbarem Zutritt | IP54 IP54
Larmemission
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] [ 953 [ 953
Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] [ 4 [ 4

Information zum Larmpegel
Die Larmemission wurde nach EN 1870-19:2013, ermittelt und die Werte sind
in der vorgenannten Tabelle aufgefihrt.

Der Larm kann Gehoérschaden herbeifiihren, deshalb
AACHTUNG ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Larmpegel wird nach einem standardmaRigen
Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen Geréatevergleich verwendet
werden. Der genannte Larmwert kann auch fir eine Erstbeurteilung der
Larmexposition verwendet werden Der Larmwert kann beim Vororteinsatz in
Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der
jeweiligen Werkstlickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung
der SchutzmalRnahmen fiir den Bediener, von den deklarierten Werte
abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau
ermitteln zu koénnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu
beriicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

5. Vorbereitungen vor dem Einsatz

0 ACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Die Reihenfolge der Montage der Kreissédge wurde auf den Zeichnungen und
auf der Bedienungsanweisung vorgestellt. Wahrend der Montage ist zu
beruicksichtigen, ob alle Elemente des Satzes geliefert wurden - siehe
Kompletation der Maschine.

Montage der Kreissdage
Wahrend der Montage der Kreissdge ist Handschuhe
AACHTUNG zu tragen um Handverletzungen iiber die scharfen

Sagenzahne zu vermeiden.

Kreissagen verwenden, deren Innen- und Aufendurchmesser den Daten, die in
den Technischen Daten enthalten sind, entsprechen.

Mit Hilfe des Schraubendrehers 4 Schrauben losschrauben, das Seitenpaneel
der Abdeckung heben, die Scheibe blockieren und mit einem flachen Schliissel
die Anpressschraube (linkes Gewinde) losschrauben. Dann den Anpressflansch
abnehmen. Die Kreissdge abnehmen und eine neue aufsetzen, indem
berlicksichtigt wird, dass die Drehrichtung der Scheibe der Drehrichtung, die auf
der oberen Abdeckung der Scheibe angegeben ist, entspricht.

Montage und Regulierung des Spaltkeiles (Zeichnung C).

1. 6 Schrauben, die die Tischeinlage befestigen, losschrauben, und die Einlage
herausnehmen.

2. Den Spaltkeil in das Klemmnest einschieben, vorher aber die Klemmmutter
lockern.

3. Die beschriebene Mutter leicht anziehen und den Spaltkeil so aufstellen, dass
der hochste Punkt des Keiles wenigstens 1 mm, aber nicht mehr als 5 mm, sich
unter dem héchsten Punkt der Kreissége befindet (Zeichnung A).

4. Der kleinste Abstand zwischen dem Keilteil, der sich am nachsten der Sage
befindet, und der Sage darf (nur) 3 mm betragen und kein Punkt des Spaltkeiles
kann von der Sage mehr als 8 mm - bei der Messung entlang des Segenradius
- entfernt sein.

4. Mit dem an die Ausstattung beigefiigtem Schllssel fest die Klemmmutter
festziehen.

5. Der Spaltkeil hat sich in einer Linie mit der Schneidscheibe zu befinden, um
der Blockierung des bearbeiteten Elements vorzubeugen.

Einstellung der optimalen Scheibenhéhe:
1. Mit Hilfe des Flachschllssels mit einer GroRe von 17 die zwei Muttern lockern,
die sich auf der Kurbelschraube befinden (Zeichnung H).
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2. Die Muttern auf der Kurbelschraube vom Punkt A zum Punkt B verlagern
(Zeichnung 1), dass sie am nachsten des Kurbelarmes liegen. Diese Tatigkeit
erlaubt das Vorschieben des Sageblattes auf eine optimale Hohe.

Montage der Scheibenabdeckung

Die Abdeckung der Scheibe montieren wir auf den Stitzteil des Spaltkeiles;
durch die Offnung der Abdeckung und des Keiles verschieben wir die Schraube,
die die Drehachse der Abdeckung bildet. Auf die Schraube setzen wir die Mutter
auf und ziehen sie so fest, dass die Abdeckung selbsttatig in die Stillstellung
(Ruhelage) zurtickkehrt.

Montage des Staubabzuges

An die untere Abdeckung der Kreissdge montieren wir mit Hilfe von vier
Schrauben das Anschlussstiick zum Abzug der Spane. An das Anschlussstlick
schlieRen wir mit Hilfe einer entsprechenden Anschlussleitung den Spaneabzug
an. Die Offnung mit kleinerem Durchmesser verbinden wir mit einer Leitung mit
der Offnung, die sich auf der Abdeckung der Kreissage befindet.

Montage der parallelen Fiihrung (des parallelen
Fiihrungselements):

Beim Léngsschneiden ist der Satz der parallelen Fiihrung in die Spalte auf dem
kirzeren Rand des Haupttisches einzuschieben (siehe Zeichnung E). Der
Fuhrungsteil der parallelen Fihrung, der auf der Zeichnung E gezeigt wurde,
wurde zum Schneiden von Elementen mit einer Starke > 15 mm eingestellt. Bei
der Einstellung, die auf der Zeichnung E gezeigt wurde, darf man den
Antriebssatz und die Kreissége nicht beugen.

Schneiden von schmalen und schragen Elementen

Beim Schneiden mit Neigung des Triebwerkes (Abfasen) und beim Schneiden
von schmalen Elementen (<15 mm) ist der Fihrungsteil in die niedrige Lage
umzustellen. Hierfir sind zwei Fligelmuttern zu lockern und der Fihrungsteil
auszufahren. Den Fihrungsteil schieben wir bei der niedrigen Lage (siehe
Zeichnung F - hohe Lage, Zeichnung G - niedrige Lage, Zeichnung J - Abfasen).
Die Linienskala ermdglicht auf einfache Weise das parallele Fiihrungselement
auf das geforderte Ausmaly einzustellen. Zur Blockierung der Lage des
Flhrungselements dienen zwei symmetrisch gelegene Klemmen.Der
Schiebersatz ist mit einer Winkelskala ausgestattet. Beim Langsschneiden ist
das Fuhrungselement so aufzustellen, dass die angrenzende Oberflache des
geschnittenen Materials einen kleinen Winkel mit der Schleuderebene der
Kreisséage bildet. Die Einstellung auf den Winkelwert von 0o muss also
vermieden werden. Die Einstellung muss einen gering héheren Wert aufweisen
um die Verklemmung des Materials zu vermeiden.

Montage des den Tisch verlangernden Elements

Die Kreissége ist mit einem zusétzlichen Tisch, der in Abhangigkeit von den
Bedurfnissen montiert wird, ausgestattet. Beim Langsschneiden ist der Tisch an
der Empféangerseite festzuschrauben. Zur Abstltzung des verlangerten Tisches
sind ein paar langere Stiitzkonsolen, die sich im Satz befinden, zu verwenden.
Es muss auch ein entsprechender Satz von Schrauben zum Montieren des
Tisches verwendet werden.

Schriagschneiden

Das Schragschneiden bedirft der Demontage des Fihrungsteiles und des
Herausdrehens von 2 Stlick der Schrauben mit Fligelmuttern. Der Schiebersatz
ist aus dem Flhrungskanal auf der kiirzeren Seite herauszufahren und in den
Kanal an der langeren Seite der Kreissége einzuschieben. Beabsichtigen wir
die Operationen des Schragschneidens auszufiihren, so montieren wir den
Verlangerungstisch an der linken Seite des Haupttisches. Zur Abstltzung des
Tisches ist ein paar kurzere Stutzkonsolen, die sich im Satz befinden, und ein
entsprechendes Schraubenkomplet zu verwenden. Nach der Beendigung der
Montage ist die Maschine auf flacher und ebener Oberflache an einer gut
beleuchteten Stelle aufzustellen. AnschlieRen muss geprift werden, ob die
mobilen Elemente und die Abdeckungen der Kreissage nicht beschadigt sind.
Indem die Kreissége umgedreht wird ist zu prifen, ob das Antriebssystem nicht
blockiert ist (die Scheibe muss sich mit einem leichten Widerstand drehen) und
ob die Kreissage im Griff nicht gelockert ist. Beim Bedarf ist sie festzuziehen.
Die obere Abdeckung muss so eingestellt werden, dass bei der hdchsten
Einstellung des Triebwerkes die seitlichen mobilen Abdeckungen mit der Ebene
des Haupttisches in Berlihrung kommen. Die untere Kante der Abdeckung der
Sége hat zu der Oberflache des Haupttisches parallel zu sein.

6. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.
Die Elektroinstallation muss gemafR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erflllen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:
Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgroRe
W] [mm2] Typ C[A]
22300 2,5 16
Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel nicht gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmaRig nachprifen. Geréat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

7. Gerat einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

De bedieningsknoppen van de machine bevinden zich op de linkerpoot van de
zaag (tek. C). Til het klepje van de schakelaar op en druk op de groene knop "I"

om de machine te starten, de rode knop "0" dient om te machine te stoppen. In
het geval dat het klepje van de schakelaar losgelaten wordt, volstaat het om met
uw hand op de rode knop van de veiligheidsschakelaar te drukken. Het klepje
klikt op het lichaam, waardoor de machine uitschakelt terwijl de schakelaar
geblokkeerd wordt in de positie "0". Om de schakelaar te ontgrendelen beweegt
u hem naar boven in overeenstemming de aangeduide richting en ontgrendelt
u de pal (tek. D). We stellen de zaaghoogte in mbv. de krukas, die zich onder
de hoofdtafel van de zaag bevindt.Het neerlaten van de aandrijffeenheid samen
met de snijschijf gebeurt wanneer de krukas roteert in klokwijzerzin. Er is een
diepteschaal naast de krukas, voor een precieze instelling van de zaaghoogte.
Aan de zikanten van de zaagbescherming, onder de tafel, zijn de
blokkeerklemmen voor het hellen van de aandrijffeenheid symmetrisch
geplaatst. Om de cirkelzaag te hellen maakt u de klemmen los, en stelt u de
hoekwaarde van de helling in op de hoekschaal. De laatste stap is het stevig
vastdraaien van de klemschroeven. De zaag is uitgerust met een thermische
beveiliging, die de motor beschermt tegen oververhitting. Als de aandrijfeenheid
tijdens de werking automatisch stopt, dient men een paar minuten te wachten
en dan het apparaat opnieuw te starten. In de poten van de zaag werden gaten
gemaakt voor bevestiging aan de grond.

Blijf tijdens de werking niet in het snijvlak! Het is
AACHTUNG noodzakelijk om de duwapparatuur van de machine te
gebruiken om materiaal te verwijderen. Breng uw handen niet in de buurt
van de draaiende getande schijf!

8. Geridtegebrauch

Langssagen

Die Schneidscheibe in vertikalen Position stellen (auf der Wertskala 0), vorher
die Einstellungsblockade lockern, und nach dem Einstellen die
Einstellungsblockade festspannen. Die Lage der Scheibe stellen wir ein, indem
wir die Einstellungskurbel der Lage des Triebwerkes drehen. Auf dem
Arbeitstisch das parallele Fulhrungselement in entsprechender Version
befestigen - entweder zum niedrigen Sagen oder zum hohen Sagen. Das
parallele Fuhrungselement auf das geforderte Ausmal} festspannen. Das
Flhrungselement ist so zu befestigen, dass es mit der Hand nicht verschieben
sein kann. Das Fiihrungselement kann an der rechten Seite des Tisches der
Kreissage befestigt werden. Die Einstellung des Fuhrungselements auf das
entsprechende AusmalR erleichtert der MilimetermaRstab, der sich auf dem
Tisch befindet. Die Maschine einschalten und die Schneidoperation ausfiihren

Schréages Sagen

Auf der Zeichnung K wurde die Maschine, die zum Schragsagen vorbereitet ist,
gezeigt. Den Schieber des Fuhrungselements aus dem Fihrungskanal
herausfahren und in den Fihrungskanal an der langeren Tischseite
einschieben. Den Richtwert der Winkelskala auf dem Schieber der
Winkeleinstellungen auf den Wert 0 Grad einstellen. Die Flugelmuttern lockern
und den Flhrungsteil des Fihrungselements so aufstellen, dass die Spalte
zwischen der mobilen Abdeckung an der linken Seite der Sdgenabdeckung und
dem Fulhrungsteil nur ca. 10 mm betragt. Die Flligelmuttern festspannen.

Die Maschine einschalten und die Schneidoperation ausfiihren.

Abfasen

Die Kreissage ist an die Ausflihrung der Abschragung (des Abfasens) (fiir das
Langsschneiden) angepasst. Zu diesem Zweck sind die Klemmen zu lockern
und das Triebwerk im Bereich von 0-45 Grad zu neigen. Den Wert auf der
Winkelskala einstellen. Fest die Schrauben verklemmen. Das Fihrungselement
so aufstellen, wie das im Punkt 7 beschrieben wurde.

Abfasen beim Schragschneiden

Das kann man auf zwei Weisen erreichen:

1. Uber das Neigen des Triebwerkes so, wie fiir das Léngsscheiden.

2. Uber die Einfilhrung von Winkeleinstellungen auf der Schieberskala so, wie
fir das Schragschneiden. Beim Entstehen der Notwendigkeit des Abfasens in
zwei Ebenen sind die Einstellungen auf das Triebwerk und auf den Schieber,
der zum Schragschneiden aufgestellt ist, zu Ubertragen.

Die Bearbeitungsoperationen auf den runden
AACHTUNG Halbfabrikaten sind nicht méglich.
In der Endphase des Schneidens ist das Material mit Hilfe der StoRRstange (des

StéRels) zu schieben, um die Hand des Operateurs von der gefahrlichen Zone
zu entfernen.

Befestigung, Austausch der Kreissage

Den Stecker aus der Steckdose herausnehmen. Die Befestigungsschrauben
des Deckels der Kreissdgenkammer losschrauben. Den Deckel aufklappen. Die
Scheibe mit Hilfe eines speziellen Schliissels blockieren, indem er im
Anpressring aufgesetzt wird. Die Anpressschraube der Kreissédge mit Hilfe des
Flachschllssels (die zwei Schlissel befinden sich in der Ausstattung des
Gerates) losschrauben. Den Anpressring herunterschieben. Die Sage vom
Spindel abnehmen. Eine neue Sage anlegen und sie in umgekehrten
Reihenfolge montieren. Auf die Drehrichtung, die auf der Kreissége angezeigt
ist, Acht geben. Die Drehrichtung muss mit der Markierung, die auf der oberen
Abdeckung platziert ist, Gbereinstimmen.

Die Tatigkeit des Wechselns der Kreissage ist sehr vorsichtig durchzufiihren.
Die neue Sate ist sehr scharf und beim Nachziehen entsteht die Gefahr der
Handverletzung. Das Fallen der Sage auf den FuRBboden endet immer mit dem
Abbréckeln des Scheibezahnes.

Bei der Demontage der Kreissége darf in keinem Fall mit dem Schlussel die
Spindel von der Innenringseite gegriffen werden. Dieses Fragment der
Maschine ist fir die prazise Einstellung der Schneidscheibe verantwortlich. Die
Verwendung des selbstklemmenden Schliissels (mit grofRer Klemmkraft)
verursacht die Deformation von Oberflachen, die die Lage der Kreissdge
bestimmen. Sogar minimale Verformungen verursachen die Verschlechterung
und sogar den Verlust von Nutzeigenschaften der Einrichtung.
Garantieanspriiche, die sich aus so einem Vorgehen dieser Art oder aus so
einer Bedienung ergeben, werden nicht anerkannt.
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Bei jedem Wechsel der Sége ist die Gelegenheit zur genauen Reinigung der
Kreissagenkammer und zum Schmieren der mobilen Elemente (die sich dort
befinden) auszunutzen. Bei der Abnutzung des Mittelteiles des Arbeitstisches
(im Ergebnis seiner Vernichtung wahrend dem Schneiden) ist die Kreissdge
dem Services zuzuflihren um sie auszutauschen. Der eigenhandige Austausch
bildet eine Gefahr und begrenzt die Sicherheit des Benutzers.

Anpassung der Zahnanzahl der Kreissdage an das geschnittene
Material:

10-24 - Dickes Holz (hart oder weich), Spanholzplatte. Léngsschneiden
(entlang der Holzfasern)

18-40 — Diinnes Holz, Spanholzplatte mit laminierter Bedeckung oder ohne
Bedeckung, Holzbedeckung. Prazises, schnelles Schneiden, entlang der
Holzfasern oder quer zu den Holzfasern.

30-80 — Fir Bedeckungen und zur Vollendung der Platte, Tafeln aus einfachem
oder wertvollem Holz (1- oder 2-seitig), diinne Platten, Plastik, Plexiglas. Sehr
prazises Schneiden, Schneidoberflaiche ohne Herausbrechungen.

80-120 — Hartes Holz, Kunststoffplatten. Sehr prazises Schneiden.

9. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Periodenweise den technischen Zustand der Kreissédge
verifizieren:

- Uberpriifen, ob sich auf der Oberflache keine Rissen gebildet haben, die vom
Platzen der Kreissage zeugen kénnten,

- Uberpriifen, ob keine Schneidabtrage der Hartmetalleinsatze
(Hartmetallplatten) entstanden sind.

Regular die Kreissdgenkammer und genau den Kanal des Spaneauswerfers
reinigen. Die Kreissage ist mit einem System der Ausbeuteabfliihrung wahrend
dem Schneiden ausgestattet. An das System kann ein Spaneabzug, der den
Arbeitskomfort verbessert, angeschlossen werden. Der Anschlussstutzen
befindet sich auf der hinteren Seite der Maschine.

Bei jeder Gelegenheit ist der Auslauf der Kihlungsluft des elektrischen Motors
zu reinigen.

Die ganze Maschine regular aus/von den Spanen reinigen.

Regular mit Maschinendl alle mobile Teile des Gerates schmieren (z.B. mit
WD40) Beim Schneiden mit groBem Vorschub wird sich die Kreissdge mit
Ricksicht auf die montierte Absicherung ausschalten.

10. Ersatzteile und Zubehor

Empfohlene Kreissdgen

Werkseitig ist die Trennmaschine mit einer Scheibensdge mit einem
Durchmesser von 315 mm, einer Offnung von 30 mm und einer Anzahl von 40
Zahnen versorgt. Die beschriebene Schnittscheibe besitzt den Katalognummer
H31540. Die Kreissdge kann mit Scheibensdgen mit gréRerer Anzahl der
Zahne, z.B. 80 Zahnen, ausgestattet werden (Katalognummer 31580). Die
Sagen, mit denen wir die Kreissdgen ausstatten, besitzen das
Nutzungssicherheitszeichen - Zertifikat Nr. B/11/473/2000, das durch das
Spanbearbeitungsinstitut in Krakow ausgegeben wird. Konstruktionsweise ist
die Kreissage an die Arbeit mit den Scheibensdgen DEDRA angepasst. Es ist
die Verwendung von S&gen anderer Hersteller zuldssig. Es muss aber die
Bedingung unter Acht genommen werden, dass die Korperstarke der Sage ca.
2,17 mm und die Zahnbreite 3,4 mm betragt. Die Verwendung von
Scheibensdagen mit bedeutend abweichenden Werten ist unzuldssig. Die
Scheibensagen mit gréBerer Zahnanzahl bedirfen der Verwendung von
proportional kleineren Arbeitsvorschiiben.

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

11. Stérungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Gerdtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
\[/):?sor unaskabel ist Den Stecker tiefer in die
gung Steckdose driicken, das
schlecht
Versorgungskabel
angeschlossen oder iiberpriifen
beschadigt. P

Die Spannung in der

Keine Netzspannung Steckdose priifen, prifen, ob
die Sicherung nicht
angesprochen hat

Den Schalter gegen einen
neuen tauschen

Die Maschine
funktioniert nicht in der Steckdose

Schalter beschadigt

Ansprechen des
Uberlastungsschutze
s

Ein paar Minuten abwarten,
dann den Druckknopf der

Absicherung driicken und die
Maschine in Betrieb setzen.

Der Motor Verstopfte Die Beliiftungsoffnungen
Uberhitzt sich Belliftungsoffnungen reinigen

In Folge der

Undurchgangigkeit

des Systems fiir den

Die Maschine Empfang des Den Kanal des Sagemehl-

fahrt mit Sagemehls ist die Einwurfgerates reinigen
Schwierigkeiten Kammer der
an Kreissage mit
Sagemehl gefillt.
Festgefressene Die Kreissage zur Reparatur
Motorlager Ubergeben

Die Leistung der
Maschine senkt
nach langerer
Nutzungsdauer,
beim Schneiden
entsteht der
Geruch von
verbranntem
Holz

12. Geratekomponenten

1. Triebwerk mit Tischblatt, 2. FUsse - 4 St., 3. Langer Querstab - 2 St., 4. Kurzer
Querstab - 2 St., 5. Kurzes Querstab des zusatzlichen Blattes - 2 St., 6. Langer
Querstab des zusatzlichen Blattes - 2 St., 7. Langes Fiihrungselement, 8.
Zusatzliches Tischblatt - 2 St., 9. StoRstange (StoRel), 10. Obere Abdeckung
der Scheibensdge, 11. Fahrsatz, 12. Exzentrische Klemme des
Flhrungselements mit WinkelmaRstab, 13. Kurze Fuhrungsleiste - 2 St., 14.
Transportgriff - 2 St., 15. Elastische Leitung des Abzuges - 1 St., 16.
Anschlussstutzen des Abzuges - 1 St., 17. Griff der Leitung des Abzuges - 1 St.
18. Fusse - 4 St., 19. Schrauben-, Unterlagen- und Mutternsatz, 20. Schlissel
fur die Demontage der Scheibenséage - 1 St.

13. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)

Das hier abgebildete Symbol auf Produkten oder auf der beigefligten

Dokumentation informiert, dass man gebrauchte Elektro- und
___ Elektronik-Altgerate nicht mit dem Haushaltsmull wegwerfen darf. Das
richtige Verhalten im Falle von Beseitigung, erneuter Benutzung oder Recycling
von Unterbauelementen besteht in der Ubergabe von gebrauchten Elektro- und
Elektronik-Altgeraten an Fachabnahmepunkte, wo sie kostenlos abgenommen
werden. Informationen Uber die Fachabnahmepunkte bekommen Sie bei der
lokalen Behorde.
Die richtige Verwertung der Gerate erlaubt wichtige Rohstoffe zu behalten und
die negative Einwirkung auf die Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Die
unsachgemafle Verwertung wird mit Strafen laut den entsprechenden
Lokalvorschriften bestraft.
Nutzer in den EU-Léndern
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
lhnen weitere Informationen erteilt.
Das Entsorgen von Abféllen in Léandern auRerhalb der EU
Dieses Symbol betrifft nur EU-Lander.
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben mochten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen erteilt.

Garantiekarte

Die Kreissage gegen eine
neue wechseln

fur
Kreissdge
Katalognummer: DED7728, DED7729 LOtNUMMET: .....cccvevveerieenneen.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccoeevviiininens

Erklarung des Benutzers:
Ich bestéatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt

Unterschrift des Kaufers
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1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurtickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fir die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Auslibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des

Kreissage Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist
L Elemente, die nicht mit der Garantie
Kreissage

umfasst sind.

Ill. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefuhrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fur das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt
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©CeNoOR~WNE

Izjava o skladnosti je prilozena priro&niku kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splosne varnostne dolocbe so vkljuéene v lo€eni knjiZici.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznatena s
simbolom, in vsa navodila. NeupoStevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i elektri€ni udar, pozar ali
hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznejSo uporabo.
2. Namen naprave

Krozna Zaga je zasnovana za rezanje trdega in mehkega lesa, materialov na
osnovi lesa (vezan les, iverne plos¢e itd.) in plastike. Stroj omogoga izvajanje
osnovnih postopkov rezanja lesenih elementov: vzdolzno Zaganje, pre¢no
Zaganje, poSevno Zaganje, ki je podrobno opisano v naslednjem delu priro€nika.
Napravo je dovoljeno uporabljati pri popravilih in gradbenih delih, v
popravljalnicah in pri ljubiteljskih delih, ¢e se upoStevajo pogoji uporabe in
dovoljeni delovni pogoji iz navodil za uporabo.

3. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja". Vse nedovoljene spremembe mehanske in elektricne zasnove, vse
spremembe, vse operacije, ki niso opisane v navodilih za uporabo, se $tejejo za
nezakonite in imajo za posledico takojs$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o
skladnosti pa je neveljavna. Zaradi kakrSne koli uporabe, ki ni v skladu s
predvideno uporabo ali ni v skladu z navodili za uporabo, boste takoj izgubili
garancijske pravice.

A POZOR Hrup, ki ga stroj oddaja med delovanjem, presega 85
dB(A), zato en operater ne sme delati ve¢ kot 4 ure na

dan.

Dovoljeni delovni pogoji
DED7728 - S2 10 min priloZznostnega dela, ¢as obremenitve 10 min
DED7729 - S2 6 min priloznostnega dela, ¢as nalaganja 6 min
Napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z dobrim
prezradevanjem. Zage ni dovoljeno uporabljati ali izpostavljati viagi ali

deZju.
4. Tehniéni podatki

Model DED7728 DED7729

. induktivni induktivni
Elektriéni motor ) " )

enofazni trifazni

Napetost omreZja [V] 230 ~ 400~
Omrezna frekvenca [Hz] 50 50
Nazivha mo¢ motorja [W] 2500 3400
Masa [kg] 50 54
Hitrost kroZne Zage [vrtljaji na minuto] 2850 2850
Premer zob kroZne Zage [mm] 315 315
Premer vrtine kroZzne Zzage [mm] 30,0 30,0
Dimenzije osnovne mize [mm] 800 x 550 800 x 550
Dimenzije dodatnih miz [mm] 800 x 400 800 x 400
Razpon odklona delovne glave 0-45° 0-45°
Najvecja visina rezanja (0°/45°) [mm] 82/58 82/58
Premer odpmne za prikljucek za 95/30 95/ 30
odsesavanje [mm]
Stopnja zascite pred neposrednim P54 P54
dostopom
Emisije hrupa
Raven zvoéne modi Lwa [dB(A)] [ 953 [ 953
Merilna negotovost (Kwa ) [dB(A)] | 4 | 4

Informacije o hrupu
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Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu s standardom EN 1870-19:2013,
vrednosti so navedene v zgornji tabeli.

Hrup lahko povzroc¢i poskodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zas¢ito sluha!
Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Prijavliena raven hrupa se lahko uporablja tudi za zadetno oceno
izpostavljenosti hrupu.
Raven hrupa med dejansko uporabo stroja se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca, in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele
obratovalnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je oprema izklopliena ali ko je
vklopljena, vendar se ne uporablja za delo.

5. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je naprava izkljuéena
A POZOR iz elektricnega omrezja.

Zaporedje sestavljanja Zage je prikazano na risbah in v navodilih za uporabo.

Pri sestavljanju se prepri€ajte, da so bili dobavljeni vsi sestavni deli, glejte
poglavje o dokonc&anju stroja.

Namestitev krozne zage

A POZOR Privname_ééanju kroin_e i_age_ p?site rokavice, da si ne
poskodujete rok z ostrimi rezili zage.

Uporabljajte krozne Zage, katerih zunanji in notranji premer sta v skladu s

tehni€nimi podatki. Z izvijacem odstranite 4 vijake, ki pritrjujejo pokrov komore

krozne Zage, dvignite stransko plo§co pokrova, zaklenite rezilo in s plos€atim

klju¢em odstranite pritisni vijak (levi navoj).

in odstranite tlaéno prirobnico. Odstranite list kroZzne Zage in ponovno namestite

novega, pri ¢emer pazite, da je smer vrtenja lista v skladu s smerjo vrtenja,

oznaceno na zgornji za$citi lista. Namestite tlacno prirobnico in zategnite tlacni

vijak.

Namestitev in nastavitev cepilnega klina (slika C).

1. Odbvijte 6 vijakov, ki pritrjujejo namizni viozZek, in ga odstranite.

2. Vstavite cepilni klin v vpenjalno vti€nico, pri ¢emer predhodno sprostite

vpenjalno matico.

3. Rahlo privijte opisano matico in namestite cepilni klin tako, da je najvi$ja tocka

klina vsaj 1 mm in najve¢ 5 mm pod najvisjo tocko krozne Zage (slika A).

4. NajmanjSa razdalja med delom klina, ki je najblizje Zagi, in Zago je bila 3 mm,

nobena toc¢ka cepilnega klina pa ni bila oddaljena od Zage ve¢ kot 8 mm,

merjeno vzdolZ polmera Zage.

5. S prilozenim klju€éem moéno privijte vpenjalno matico.

6. Razcepni klin mora biti v liniji z rezalnim diskom, da se obdelovanec ne

zatakne.

Nastavitev optimalne visSine diska:

1. S klju¢em velikosti 17 sprostite obe matici na vijaku rocice (slika H).

2. Premaknite matice na vijaku rocice iz tocke A v tocko B (slika I), ¢im bliZje
rocici rocice. S tem dejanjem se Zagin list iztegne do optimalne vi$ine.

Montaza pokrova diska

S¢it namestite na podporni del cepilnega klina in skozi luknjo $gita in klina
vstavite vijak, ki je os vrtenja $¢ita. Na vijak namestite matico in ga zategnite, da
se §¢it samodejno vrne v mirujoci polozZaj. En konec cevi za odvajanje drobcev
namestite na $¢it, drugega pa na prikljucek.

Namestitev odsesavanja prahu

Priklju¢ek za odvajanje iveri je s Stirimi vijaki pritrjen na spodnjo zasc¢ito fiksne
krozne Zage. S primerno prikljuéno cevjo priklju¢ite odsesovalnik Cipov na
prikljuéek. Odprtina z manjSim premerom je s cevjo povezana z odprtino na
varovalu Zaginega lista.

Namestitev vzporednega vodila:
Pri razrezu je treba sklop vzporednega vodila vstaviti v reZzo na krajSem robu
glavne mize (slika E). Vodilni del vzporednega vodila, prikazan na sliki E, je
nastavljen za rezanje obdelovancev z debelino, ve¢jo od 15 mm. E, pogonske
enote in krozne Zage ne smete nagibati.

Rezanje ozkih in diagonalnih kosov

Pri rezanju s poSevno nagnjeno pogonsko enoto in pri rezanju tankih
obdelovancev (<15 mm) premaknite vodilni del v spodniji poloZaj. To storite tako,
da sprostite obe krilni matici in izvlecite vodilni del. Vodilni del potisnite v nizek
polozaj (slika F - visok polozaj, slika G - nizek polozaj, slika J - faziranje).

Z linearno skalo lahko vzporedni drsnik enostavno nastavite na Zeleno
dimenzijo. Dve simetricno names¢eni objemki se uporabljata za zaklepanje
polozaja drsnika. Sklop drsnika je opremljen s kotno skalo. Pri vzdolznem
rezanju je treba drsnik postaviti tako, da ravnina rezanega materiala tvori
majhen kot z ravnino Zaginega lista. Zato kota ne nastavljajte na ni¢ stopinj,
temvec nekoliko ve¢, da se prepreci zatikanje materiala.

Namestitev podaljSka mize

Zaga je opremliena z dodatno mizo, ki jo lahko namestite po potrebi. Pri
podolznem rezanju je treba mizo priviti na sprejemni strani. Za podporo
podalj$evalne mize uporabite par priloZenih daljSih nosilcev in ustrezen komplet
vijakov za pritrditev mize.

Medsektorski

Potrebno je odstraniti vodilni del in 2 vijaka s krilnimi maticami. Drsni sklop
potisnite iz vodilnega kanala na kraj$i strani in v kanal na dalj$i strani Zage.
Kadar nameravamo opravljati pre¢no rezanje, namestimo razsiritveno mizo na
levo stran glavne mize. Za podporo mize uporabite par priloZzenih krajSih
nosilcev in ustrezen komplet vijakov. Po montazi stroj postavite na ravno in
vodoravno povrino na dobro osvetlienem prostoru. Nato preverite, da gibljivi
deli in varovala kroZzne Zage niso poskodovani. Pri obra¢anju krozne Zzage
preverite, ali ni blokiran pogonski sistem (Zagin list se mora obracati z rahlim

uporom) in ali kroZna Zaga ni zrahljana v ro¢aju. Po potrebi jih zategnite. Zgornje
gibljiva stranska varovala dotikajo ravnine glavne mize. Spodniji rob zas¢ite zage
mora biti vzporeden s povrsino glavne mize.

6. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na ploscici.

Napajalna naprava mora biti izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna vrednost
varovalke glede na mo¢ naprave so navedeni v spodnji preglednici:

Mog enote [W] ;\lrzjrr:Za Ejaslljl;;r[enc;r;; NajmanjSa vrednost
& varovalke tipa C [A]
=2300 2,5 16

Namestitev mora opraviti usposobljen elektricar. Ce uporabljate podalj$ke,
morate paziti, da prerez vodnika ni manj$i od zahtevanega prereza (glejte
tabelo). Elektricni kabel mora biti polozen tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Obgasno
preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

7. Vklop naprave

Pred zagonom naprave morate obvezno opraviti korake,
A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".
Gumbi za upravljanje stroja se nahajajo na levi nogi Zzage (slika D).Za zagon
stroja dvignite stikalno loputo in pritisnite zeleni gumb "I", za ustavitev stroja pa
rde¢i gumb "0". Ko je preklopna loputa spuscena, z roko pritisnite rde¢i gumb
varnostnega stikala. Zaklopka se zaskoc€i na ohisje, zaradi Cesar se stroj izklopi,
hkrati pa se stikalo zaklene v polozaju "0". Stikalo odklenete tako, da ga
potisnete navzgor v navedeni smeri in odklenete zapah (slika D). ViSina rezanja
se nastavlja z ro€ico, ki se nahaja pod glavno mizo Zage. Pogonsko enoto in
rezalni disk spustite z vrtenjem rocice v smeri urinega kazalca. Ob rodici je
globinska skala, ki omogo¢a natanéno nastavitev viSine rezanja. Na straneh
za$Cite zage, pod mizo, so simetri¢no razporejene objemke za zaklepanje
nagiba pogonske enote. Za nagibanje kroZne Zage sprostite objemke in
nastavite vrednost nagiba na kotni skali. Zadnji korak je, da trdno zategnete
pritrdilne vijake.
Zaga je opremljena s toplotno zasgito, ki prepreduje pregrevanje motorja. Ce se
pogonska enota med delovanjem samodejno ustavi, po€akajte nekaj minut in
ponovno zazenite stroj. V nogah Zage so luknje za pritrditev na tla.

n POZOR Med delom se ne zadrzujte v rezalni ravnini! Za
odstranjevanje materiala je treba uporabiti potisnik, ki je
prilozen stroju. Ne priblizujte rok vrteGemu se zobatemu krozniku!

8. Uporaba naprave

Vzdolzno zaganje

Nastavite rezalno ploS€o v navpi¢ni polozaj (0 na lestvici kotnih vrednosti) tako,
da najprej sprostite in nato zataknete nastavitveno klju¢avnico. Nastavite
polozaj rezila z vrtenjem rocice za nastavitev poloZaja pogonske enote. Na
delovno mizo namestite vzporedno vodilo v ustrezni izvedbi za nizko ali visoko
Zaganje. Vzporedno vodilo vpnite na Zeleno dimenzijo. Vodilo mora biti pritrjeno
tako, da ga ni mogoce premakniti z roko. Vodilo lahko pritrdite na desno stran
mize Zage. Milimetrska skala na mizi olajSa nastavitev velikosti vodila. Vklopite
stroj in izvedite rezanje.

Krizno zaganje

Na sliki. K prikazuje stroj, pripravljen za preéno Zaganje. Potegnite drsnik vodila
iz vodilnega kanala in ga vstavite v vodilni kanal na daljSi strani mize. Indikator
kotne skale na drsniku kota nastavite na O stopinj. Razrahljajte krilne matice in
namestite vodilni del drsnika tako, da je razmik med gibljivim varovalom na levi
strani varovala Zage in vodilnim delom priblizno 10 mm. Zategnite vijake s
palcem. Vklopite stroj in izvedite rezanje.

Uskladitev

Zaga je zasnovana za po$evno rezanje (za vzdolZno rezanje). To storite tako,
da sprostite objemke in nagnite pogonsko enoto med 0 in 45 stopinjami.
Nastavite vrednost na kotni lestvici. Vijake trdno zategnite.

Posevno rezanje za navzkrizno rezanje

To je mogoce doseci na dva nacina:

1. Z nagibanjem pogonske enote kot pri rezanju

2. Z vnosom kotnih nastavitev na drsni skali nastavite kot pri navzkriznem
rezanju. Ce je treba poevno rezati v dveh ravninah, je treba nastavitve prenesti
na pogonsko enoto in na drsnik, nastavljen za pre¢no rezanje.

A [ oYAe]r W Obdelava okroglih polizdelkov ni mogogéa.

V zadnji fazi rezanja potisnite material s potisnikom, da se roka upravljavca
odmakne od nevarnega obmocja.

Pritrjevanje, zamenjava kroznega zaginega lista

Vti¢ izvlecite iz vti€nice. Odvijte vijake, ki pritrjujejo pokrov komore kroZzne Zage.
Nagnite pokrov. Rezilo zaklenite s posebnim klju¢em, ki ga vstavite v pritisni
obro€. S kljuéem odvijte pritisni vijak kroZzne Zage (oba kljuéa sta prilozena
stroju). Odstranite tlacni obro¢. Odstranite Zago z vretena. Namestite nov Zagin
list in ga namestite v obratnem vrstnem redu. UpoStevajte smer vrtenja, ki je
prikazana na krozni Zagi - mora biti v skladu z oznako na zgornjem pokrovu
Zage.

Zamenjavo kroZne Zage je treba opraviti zelo previdno. Nov Zagin list je zelo
oster in pri zategovanju obstaja nevarnost poskodbe roke. Padec Zage na trdo
povrsino vedno povzro¢i odlom zobne plo$¢e. Pri razstavljanju krozne Zage ne
smete nikoli prijeti vretena na strani notranjega obroca s klju¢em. Ta del stroja
je odgovoren za natanéno pozicioniranje rezalne ploS¢e. Uporaba
samozateznega klju¢a (z veliko vpenjalno silo) povzro¢i deformacijo povrsin za
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namestitev Zaginega lista. Ze minimalne deformacije povzrogijo poslabsanje ali
celo izgubo zmogljivosti. Garancijski zahtevki, ki so posledica takSnega ravnanja
ali delovanja, ne bodo priznani.

Ob vsaki zamenjavi zage temeljito oCistite komoro kroZzne Zage in namazite
gibljive dele, ki so v njej. Ce je srednji del mize Zage obrabljen (zaradi pogkodb
med rezanjem), odnesite Zago nazaj v servisni center, kjer jo bodo zamenjali.
Samostojna zamenjava predstavlja varnostno tveganje.

Izbira Stevila zob krozne Zage za material, ki ga je treba rezati:
10-24 - Grobo obdelan les (trd ali mehak), iverne plosc¢e.

vzdolzno rezanje (vzdolz strukture lesa)

18-40 - Tanek les, ozkoslojne ploS¢e z laminirano oblogo ali brez nje, lesene
obloge. Natan¢no rezanje, hitro, vzdolz ali €ez strukturo lesa.

30-80 - Za prekrivanje in dodelavo plo$¢, navadnih ali plemenitih lesenih plo$¢
(enostranskih ali dvostranskih), tankih ploS¢, plastike, pleksi stekla. Zelo
natancno rezanje, rezalna povrsina brez ostruzkov.

80-120 - Trdi les, plasti¢ne plos¢e. Zelo natanéno rezanje.

9. Redno vzdrzevanje
Vse servisne posege izvajajte, ko je enota odklopljena
A POZOR od elektricnega napajanja.

Redno preverjajte stanje krozne zage:

- preverite, ali so na povrSini praske, ki kazejo, da je list krozne Zage po€il,

- preverite, da na karbidnih ploS¢icah ni napak pri rezanju.

Redno &istite komoro krozne zage in temeljito ocistite kanal za izmetavanje iveri.
Zaga je opremliena s sistemom za odvajanje izkopanega materiala med
rezanjem, na katerega je mogoce prikljuciti sesalnik za odstranjevanje
sekancev, kar izboljSa udobje pri delu. Priklju¢ni priklju¢ek se nahaja na zadnji
strani stroja.

Ob vsaki priloznosti og€istite izhod hladilnega zraka elektromotorja.

Redno ¢istite celoten stroj od drobtin. To je najbolje storiti s stisnjenim zrakom.
redno mazite vse gibljive dele s strojnim oljem (lahko npr. z WD40)

Pri rezanju z veliko hitrostjo podajanja se Zaga izklopi zaradi vgrajene varnostne
naprave.

10. Rezervni deli in dodatki

Priporocene krozne zage

Zaga je tovarni§ko opremljena s kroZnim Zaginim listom s premerom 315 mm, z
odprtino 30 mm in Stevilom zob 40. Ta list za Zago ima kataloSko Stevilko
H31540. Zago je mogode opremiti s kroznimi Zagami z vegjim $tevilom 80 zob
kat. t. 31580. Zage, s katerimi opremljamo Zage, so opremljene s potrdilom o
varnosti uporabe §t. B/11/473/2000, ki ga je izdal Institut za rezalno strojno
obdelavo v Krakovu. Zaga je zasnovana za delo s kroZnimi Zagami DEDRA.
Dovoljena je uporaba Zag drugih proizvajalcev, ¢e je debelina telesa zage
priblizno 2,1 mm, Sirina zoba pa 3,4 mm. Uporaba kroznih Zag, ki bistveno
odstopajo od navedenih vrednosti, ni dovoljena. Pri kroznih Zagah z vecjim
Stevilom zob je potrebno sorazmerno manjSe delovno podajanje.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 tega priro€nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in Stevilko dela
na risbi sestava.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijske
kartice. Reklamirani izdelek oddajte v popravilo na kraju nakupa (prodajalec je
dolzan sprejeti reklamirani izdelek), poSljite ga na osredniji servis Dedra Exim ali
ga posljite na servis, ki je najblizji vaSemu kraju bivanja (seznam servisov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku garancijskega roka
popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek je treba poslati na servis
(stroSke posiljanja krije uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav
Preden zaénete z odpravljanjem tezav, napravo izkljucite
A POZOR iz elektri€nega omrezja.

Tezava Vzrok Resitev
Napajalni kabel je Vti¢ potisnite globlje v
nepravilno priklju¢en ali vti€nico, preverite napajalni
poskodovan. kabel

Preverite napetost v vti¢nici

V vti€nici ni omrezne . . s <
in preverite, ali se je sprozila

Stroj deluje napetosti varovalka.
Okvarjeno stikalo Vrnitev v sluzbo
Zdravljenje s Pocakajte nekaj minut,
preobremenitvijo je pritisnite varnostni gumb in
delovalo zazenite stroj.

Motor se Ocistite prezracevalne

Zamaseni zraéniki .
pregreva. odprtine

Komora Zaginega lista
je zaradi ovire v

Ocistite kanal za zbiranje

Stroj se sistemu za zbiranje Sagovine
premika s Zagovine napolnjena z 9
teZzavo Zagovino.

Zamaseni lezaji motorja | Predaja zage v popravilo

Stroj po daljsi
uporabi izgubi
mo¢, med
rezanjem pa
lahko zadutite
vonj po
goreem lesu

Zamenjajte kroZzno Zago z
novo

12. Dokonéanje naprave

1. Pogonska enota z mizno plos¢o, 2. Noge - 4 kosi, 3. Dolga palica - 2 kosa, 4.
Kratka palica - 2 kosa, 5. Dodatna palica za mizo - kratka - 2 kosa, 6. Dolga
dodatna vodilna palica - 2 kosa, 7. Dolga vodilna palica, 8. Dodatna namizna
plos¢a - 2 kosa, 9. Potiskalo, 10. Zgornji pokrov za krozno zago,

11. 12. Ekscentri¢na objemka vodila z merilnikom kota, 13. Kratka vodilna palica
- 2 kosa. 14. Transportni ro¢aj - 2 kosa. 15. Izvle¢na cev - 1 kos. 16. Priklju¢ni
nastavek izvle€ne cevi - 1 kos. 17. Nosilec izvle¢ne cevi - 1 kos. 18. Noge - 4
kosi. 19. Komplet vijakov, podlozk in matic, 20. Klju¢ za razstavljanje krozne
Zage - 1 kos.

13. informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme

(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

Krozna Zaga

Stevilka narogila: DED7728, DED7729 Stevilka sefije: ........cccccccvunn....
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: ...

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........ccocvevviiiieeninns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem s svojim podpisom:

Datum in krajPodpis uporabnika

|. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za glavno mesto
Var$avo, ul. Sedez okroZnega sodi$¢a za glavno mesto Var$§avo v VarSavi, 14.
gospodarski oddelek nacionalnega sodnega registra, NIP 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980,00 PLN.

2. V skladu s pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, Garant zagotavlja
garancijo za izdelek, ki izhaja iz distribucije Garanta.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema samo napake, ki so nastale zaradi
vzrokov na izdelku ob njegovi dobavi uporabniku.

4.V okviru garancije je uporabnik upravi¢en do brezpla¢nega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila izdelka (nacin
popravila) je odvisen od odlogitve garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, do zniZanja cene izdelka ali do odstopa od pogodbe.

5.V zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,

Il. Garancijski rok
Elementi izdelka

Trajanje garancijske za3cCite

24 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej
garancijski kartici.

Komponente, ki niso zajete v garanciji

KroZna Zaga

KroZna Zaga

11l. Pogoji za uveljavljanje zavarovanja

1. Uporabnik predloZi izpolnjen garancijski list izdelka in dokaze okoli$¢ine
nakupa izdelka, npr. s predloZitvijo racuna, racuna itd. Za ucinkovito izvedbo
reklamacije je priporocljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom v reklamacijo
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predlozi vse elemente, navedene v poglavju "Kompletiranje opreme" v
uporabniskem priro¢niku.

2. Uporabnikovo upostevanje priporoéil iz navodil za uporabo in garancijskega
lista.

3. Jamstvo zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne krije napak na izdelku, ki so nastale zlasti zaradi:

a. ¢e uporabnik ne uposteva pogojev, dolo¢enih v navodilih za uporabo, zlasti
glede pravilnega delovanja, vzdrZevanja in ¢iS¢enja;

b. Uporabnik uporablja Eistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c¢. nepravilno shranjevanje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. samovoljne spremembe in/ali modifikacije izdelka s strani uporabnika, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in plosgice z imeni;

- Ce je uporabnik poskodoval pecate ali ¢e so na njih vidne sledi uporabnikovega
ravnanja.

6. Pozor! Dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem izdelka, ki med
drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvaja uporabnik v svojem obsegu in na
svoje stroske.

IV. Postopek za pritozbe

Ce se ugotovi, da izdelek ne deluje pravilno, se pred vioZitvijo zahtevka
prepricajte, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogiljivo je, da pritozbo prijavite takoj, po moznosti v 7 dneh od datuma,
ko ste opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z
dne 23. aprila 1964. Civilni zakonik izgubi pravice iz te garancije, ¢e pritozbe ne
prijavi v 7 dneh.

3. Pritozbe lahko med drugim vlozite na mestu nakupa izdelka, pri garancijskem
servisu ali pisno na naslednji naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow.

4. Zahtevek lahko vlozite na obrazcu, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. Naslovi garancijskih sluzb za posamezne drzave so na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. Ce za dologeno drzavo ni garancijske sluzbe, je treba
garancijske zahtevke poslati na naslednji naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z napako.

7. Pozor! Uporaba izdelka z napako je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Izpolnitev obveznosti iz garancije se izvede v 14 delovnih dneh od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Priporocljivo je, da izdelek z napako odistite, preden ga dostavite v
reklamacijo. Priporodljivo je, da reklamirani izdelek skrbno za$citite pred
poskodbami pri prevozu (priporodljivo je, da reklamirani izdelek dostavite v
originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju¢uje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
dolo¢b o garanciji za napake na prodanem blagu.

V skladu s €élenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve§éamo
Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujogih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do
ANAPOMENA svojih podatkov ter pravico do popravka, izbrisa, omejitve
obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na drug

subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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Izjava o sukladnosti priloZzena je uputama kao poseban dokument. U slu¢aju
nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. 0
Op¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna brosura.
ﬂ UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja procitajte sva
upozorenja oznacena uskliénikom i sve upute.
Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti
do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Namjena uredaja

Stolna kruzna pila je namijenjena je za rezanje tvrdog i mekog drva, materijala
na bazi drva (Sperplo¢a, iverica, itd.) i plastike. Stroj omogucuje izvodenje
osnovnih operacija rezanja drvenih elemenata: uzduzno piljenje, popre¢no
pilienje, koso piljenje, koje su detaljno opisane u nastavku priru¢nika.

Uredaj je dopusteno Koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe
i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

3. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima".

Buka koju stvara uredaj tijekom rada prelazi 85 dB(A), zato jedan operater ne
moze raditi viSe od 4 sata dnevno. Neovlastene promjene mehanicke i elektricne
konstrukcije, bilo kakve modifikacije, servisiranje koje nije opisano u uputama
za uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a
izjava o sukladnosti vie nece vrijediti.

Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada

DED7728 - S2 10 min privremeni rad, radno vrijeme s
opterec¢enjem 10 min

DED7728 - S2 6 min privremeni rad, radno vrijeme s
opterec¢enjem 6 min

Stroj se moze koristiti samo u zatvorenim prostorijama

s ispravnom ventilacijom. Nije dozvoljen rad ili izlaganje stolne kruzne
pile djelovanju viage ili kiSe.

4. Tehnicki podaci

Model DED7728 DED7729
Elektri¢ni motor induktivni- induktivni-
jednofazni trofazni
MreZni napon [V] 230 ~ 400~
Frekvencija mreze [Hz] 50 50
Nazivna snaga motora [W] 2500 3400
Masa [kg] 50 54
Brzina vrtnje kruzne pile [o/min] 2850 2850
Promijer zup&aste kruzne pile [mm] 315 315
Promjer otvora kruzne pile [mm] 30,0 30,0
Dimenzije osnovnog stola [mm] 800 x 550 800 x 550
Dimenzije dodatnih stolova [mm] 800 x 400 800 x 400
Raspon nagiba radne glave 0-45° 0-45°
Max visina rezanog elementa (0°/45°) 82/58 82/58
[mm]
E\:(r)nnfjer otvora priklju¢ka za odvod 95/ 30 95/ 30
Stepen zastite od izravnog pristupa IP54 IP54
Emisija buke
Razina zvuéne snage LWA [dB(A)] [ 95,3 [ 953
Mjerna nesigurnost (KWA) [dB(A)] [ 4 [ 4

Informacija o buci

Emisija buke odredena je u skladu s EN 1870-19:2013, vrijednosti su navedene
u gornjoj tablici.

Buka moze ostetiti sluh, uvijek pri radu koristite zastitu usiju!

Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je prema standardnoj metodi
ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Navedena
razina buke se takoder moze koristiti za po¢etnu procjenu izlozenosti buci.
Razina buke tijekom stvarne uporabe uredaja se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti
obradivanog predmeta i o potrebi definiranja mjera zastite operatera. Za to¢nu
procjenu izloZenosti u stvarnim uvjetima uporabe, potrebno je uzeti u obzir sve
dijelove radnog ciklusa, ukljuéujuéi razdoblja kada je uredaj isklju¢en ili kada je
ukljucen, ali nije u uporabi.
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5. Priprema za uporabu

Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj iskljuc¢en iz izvora napajanja.
Redoslijed montaze stolne pile prikazan je na crteZima u Uputama za uporabu.
Tijekom montaZe obratite pozornost jesu li svi elementi seta isporuceni, vidi:
komplet elemenata stroja.

Montaza kruzne pile
Prilikom montaze kruzne pile koristite rukavice kako
ANAPOMENA biste sprijecili ozljede ruku ostrim dijelovima pile.
Koristite listove pile ¢iji su vanjski i unutarnji promjer u
skladu s Tehni¢kim podacima. Pomocu odvijaca odvrnite 4 vijka koji pri¢vr§¢uju
poklopac komore kruzne pile, podignite bo€nu plo€u §titnika, blokirajte list i
pomoc¢u ravnog kljuéa odvrnite stezni vijak (lijevi navoj) i skinite steznu
prirubnicu. Uklonite list pile i postavite nov, pazeci da je smjer rotacije lista u
skladu sa smjerom rotacije koji je naveden na gornjem $titniku lista. Postavite
steznu prirubnicu i zategnite stezni vijak.
Ugradnja i podesavanje razdjelnog klina
1. Odvijte 6 vijaka koji priévr§¢uju umetak stola, uklonite ga.
2. Umetnite razdjelni klin za u steznu uti¢nicu, prethodno olabavite steznu
maticu.
3. Lagano zategnite opisanu maticu i postavite razdjelni klin za tako da najviSa
tocka klina bude najmanje 1 mm, ali ne vise od 5 mm ispod najviSe tocke lista.
(Crtez A)
4. Najmanja udaljenost izmedu pile i dijela klina koji je najblize pile iznosi je 3
mm, a nijedna tocka klina za odvajanje ne bude udaljena vise od 8 mm od pile
— pri mjerenju duz polumjera pile.
5. Zategnite jako steznu maticu isporu¢enim klju¢em.
6. Radjelni klin mora biti u ravnini s reznim diskom kako bi se sprijecilo
zaglavljivanje obratka.
PodesSavanje optimalne visine diska:
1. Pomoéu ravnog klju¢a veli¢ine 17 otpustite dvije matice na vijku rucice (crtez
H)
2. Pomaknite matice na vijku rucice sa to¢ke A na tocku B, (crtez I) $to je
moguce blize kraku rucice. To ¢e omoguditi da se disk pile izvu¢e do optimalne
visine.
Montaza stitnika diska
Stitnik diska se ugraduje na potporni dio razdjelnog klina, kroz otvor &titnika i
klina provucite vijak koji €ini os rotacije Stitnika. Stavite maticu na vijak i zategnite
je tako da se stitnik automatski vra¢a u svoj polozaj mirovanja. Jedan kraj voda
za odvod piljevine ugradite na $titnik, a drugi na prikljucak.
Montaza odvoda prasine
Pomocu 4 vijka priévrstite priklju¢ak za odvod piljevine na donji fiksni stitnik pile.
Pomoc¢u odgovarajuceg prikljuénog voda prikljucite odvod piljevine na priklju¢ak.
Otvor manjeg promjera spojite vodom s otvorom koji se nalazi na Stitniku pile.
Ugradnja paralelne vodilice:
U slu€aju uzduznog rezanja sklop paralelne vodilice treba umetnuti u utor na
kracoj ivici glavnog stola (crtez E). Dio za vodenje paralelne vodilice, prikazan
na crtezu E, podesen je za rezanje elemenata debljine ve¢e od 15 mm. U slucaju
postavljanja prikazanog na crtezu E, pogonska jedinica i kruzna pila ne smiju
biti nagnuti.
Rezanje uskih i kosih elemenata
Kod rezanja s nagnutom pogonskom jedinicom (skoSenje) i kod rezanja tankih
elemenata (<15 mm), pomaknite dio za vodenje u nizak polozaj. Da biste to
ucinili, otpustite dvije leptir matice i izvucite dio za vodenje. Dio za vodenje
umetnite u niskom poloZaju (crtez F - visoki poloZaj, crtez G - niski poloZzaj, crtez
J - skoSenje).
Linearno mjerilo omogucuje jednostavno postavijanje paralelne vodilice na
Zeljenu dimenziju. Dvije simetri€no smjestene stezaljke koriste se za blokiranje
polozaja vodilice. Sklop klizaéa je opremljen kutnim mjerilom. U slucaju
uzduZnog rezanja, vodilicu treba postaviti tako da ravnina prianjanja rezanog
materijala €ini mali kut s ravninom vrtnje kruzne pile. Zato ne postavljajte kutnu
vrijednost na nula stupnjeva, ve¢ malo vise, kako se materijal ne bi zaglavio.
Ugradnja produzetka stola
Stolna pila je opremljena dodatnim stolom, koji se montira po potrebi. Za
uzduZzno rezanje stol mora biti pricvrS¢en vijcima na strani prihvata. Za
podupiranje produznog stola koristite par duzih podupirac¢a uklju¢enih u set i
odgovarajuci set vijaka za montazu stola.
Poprecéno rezanje
Zahtijeva demontazu dijela za vodenje i odvrtanje 2 vijka s leptir maticama.
Izvucite sklop kliza¢a iz kanala za vodenje na kra¢oj strani i gurnite ga u kanal
na duZzoj strani stolne pile.
Kada namjeravate izvoditi operacije popre¢nog rezanja, produzni stol se montira
s lijeve strane glavnog stola. Za podupiranje stola koristite par kra¢ih podupirac¢a
ukljuenih u set i odgovarajuci set vijaka. Nakon zavrSetka montaze postavite
stroj na plosnatu, ravnu povrsinu na dobro osvijetlienom mjestu. Zatim provjerite
da pokretni dijelovi i $titnici kruzne pile nisu osteceni. Okretanjem kruzne pile
provjerite da pogonski sustav nije blokiran (disk treba se okretati uz blagi otpor)
i da kruzna pila nije labava u drzac¢u. Zategnite ako je potrebno. Gornji titnik
treba postaviti tako da u najviSem polozZaju pogonske jedinice pomi¢ni bo¢ni
Stitnici budu u kontaktu s ravninom glavnog stola. Doniji rub Stitnika pile treba biti
paralelno prema povrsini glavnog stola.

6. Prikljuéivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plogici.
Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektricne instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraa ovisno o
snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Snaga ureJaja [W] Minimalni presjek Minimalna vrijednost
9 J kabela [mm?] osiguraéa tipa C [A]
22300 2,5 16

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada koristite produzne kabele,
pazite da poprecni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
ANAPOMENA rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju.

Ne koristite o[te'ene produ\ne kablove. Povremeno
provjeravajte tehni¢ko stanje kabela za napajanje. Ne povladite kabel za
napajanje.

7. Uklju€ivanje uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje
opisane u poglavlju "Priprema zarad".
Tipke za upravljanje strojem nalaze se na lijevoj nozi pile (crtez D). Podignite
poklopac prekidaca i pritisnite zeleni gumb "I" za pokretanje stroja, crveni gumb
"0" za zaustavljanje stroja. Ako je poklopac prekidaca spusten, sve $to trebate
uciniti je rukom pritisnuti crvenu tipku sigurnosnog prekidaca. Poklopac ¢e se
zakopcati na tijelo uredaja, iskljuciti stroj i istovremeno blokirati prekida¢ u
polozaju "0". Za deblokiranje prekidaca, gurnite ga prema gore u oznacenom
smijeru i deblokirajte zasun (crtez D). PodeS$avanie visine rezanja vrsi se ruéicom
koja se nalazi ispod glavnog stola pile. Spustanje pogonske jedinice zajedno s
reznim diskom vrsi se okretanjem rucice u smjeru kazaljke na satu. Pored rucice
nalazi se ljestvica dubine koja omogudéuje precizno pode$avanje visine rezanja.
Na bo¢nim stranama Stitnika pile, ispod stola, simetricno su rasporedene
stezaljke za blokadu nagiba pogonske jedinice. Za naginjanje kruzne pile,
olabavite stezaljke i postavite kut nagiba na kutnom mijerilu. Posljednji korak je
Evrsto zatezanje steznih vijaka.
Stolna pila je opremljena termo zastitom koja $titi motor od pregrijavanja. Ako
se pogonska jedinica spontano zaustavi tijekom rada, pri¢ekajte nekoliko minuta
i ponovno pokrenite uredaj. Na nogama pile izradeni su otvori za priévrscivanje
na tlo.
ANAPOMENA Nemojte boraviti u ravnini rezanja tijekom rada! Za
uklanjanje materijala obavezno koristite gura¢ koji je
ukljuéen u opremu stroja. Drzite ruke podalje od rotiraju¢eg zupcastog
diska!

8. Uporaba uredaja

Uzduzno piljenje

Rezni disk postavite u vertikalni poloZaj (na skali kutne vrijednosti 0), prije toga
olabavite - a nakon podeSavanja - zategnite - blokadu podeSavanja. Polozaj
diska postavlja se odgovarajuéim okretanjem rucice za pode$avanje polozZaja
pogonske jedinice. Pri¢vrstite na radni stol paralelnu vodilicu u odgovarajucoj
verziji — za nisko ili visoko piljenje. Paralelnu vodilicu pritegnite na Zeljenu
veli¢inu. Vodilica treba biti fiksirana tako da se ne moze pomicati rukom. Vodilica
se moze pricvrstiti na desnu stranu stola pile. Postavljanje vodilice na Zeljenu
veli¢inu olakS8ava milimetarska skala koja se nalazi na stolu. Vklopite stroj in
izvedite rezanje.

Poprecno piljenje

Na crtezu K prikazan je stroj pripremljen za popre¢no rezanje. Izvucite kliza¢
vodilice iz kanala za vodenje i gurnite ga u kanal za vodenje na duZoj strani
stola. Postavite indikator kutne skale na klizaéu pode$avanja kutova na 0
stupnjeva. Olabavite leptir matice i namjestite dio za vodenje vodilice tako da
razmak izmedu pomic¢nog Stitnika na lijevoj strani $titnika pile i dijela za vodenje
bude priblizno 10 mm. Zategnite leptir vijke. Ukljucite stroj, izvedite operaciju
rezanja.

Skosenje

Stolna pila je prilagodena za izradu sko$enja (za uzduzno rezanje). Da biste to
ucinili, otpustite stezaljke, nagnite pogonsku jedinicu u rasponu od 0-45
stupnjeva. Postavite vrijednost na kutnoj skali. Cvrsto pritegnite vijke.

SkoSenje u slu¢aju popre¢nog rezanja

Moze se posti¢i na dva nacina:

1. Naginjanjem pogonske jedinice — isto kao za uzduzno rezanje

2. Unosom postavki kutova na skali klizaca postavljenog ito kao za popre¢no
rezanje. Ako postoji potreba za skoSenjem u dvije ravnine, postavke treba
prenijeti na pogonsku jedinicu i na kliza¢ postavljen za poprec¢no rezanje.
Operacije strojne obrade okruglih polufabrikata nisu moguce.

U zavrsnoj fazi rezanja potisnite materijal pomocéu guraca tako da ruka operatera
bude $to dalje od opasne zone.

Pri¢vrséivanje, zamjena kruzne pile

Izvadite utika¢ iz uti¢nice. Odvrnite vijke koji priévr§¢uju poklopac komore
kruzne pile. Otvorite poklopac. Blokirajte disk specijalnim klju¢em na nacin da
ga smjestite u stezni prsten. Odvijte stezni vijak lista kruzne pile pomoc¢u ravnog
klju€a (oba klju€a su uklju¢ena u komplet uredaja). Skinite stezni prsten. Skinite
pilu s vretena. Ugradite novi list i ugradite ga obrnutim redoslijedom. Obratite
pozornost na smjer rotacije prikazan na listu pile — mora biti u skladu s oznakom
na gornjem Stitniku pile.

Zamjena lista pile mora se izvesti vrlo pazljivo. Novi list pile je vrlo oStar i prilikom
zatezanja postoji opasnost od ozljede dlana. Pad lista na tvrdu podlogu uvijek
dovodi do lomljenja plo¢e zuba. Prilikom demontaze lista pile nikada nemojte
hvatati vreteno klju¢evima sa strane unutarnjeg prstena. Ovaj dio stroja je
odgovoran za precizno podeSavanje reznog diska. KoriStenje samozateznog
klju¢a (s velikom silom stezanja) uzrokuje deformaciju povrsina koje fiksiraju
poloZaj lista pile. Cak i minimalne deformacije uzrokuju pogor$anje, a &ak i
gubitak funkcionalnih svojstava. Jamstveni zahtjevi koji proizlaze iz takvog
postupanija ili rukovanja nece biti uvazeni.

Prilikom svake zamjene lista temeljito oCistite komoru lista pile i podmazite
pokretne dijelove koji se tamo nalaze. Ako je sredidnji dio radnog stola istroSen
(kao rezultat o$tec¢enja tijekom rezanja), stolna pila se mora predati u servis radi
zamjene. Zamjena na svoju ruku ugrozava sigurnost korisnika.

Odabir broja zubaca lista kruzne pile za materijal koji se reze:
10-24 - Debelo drvo (tvrdo ili meko), iverica.

UzduZno rezanje (uzduz vlakana drveta)

18-40 — Tanko drvo, iverica sa ili bez laminatne obloge, drvene obloge.
Precizno, brzo rezanje, uzduz ili poprijeko vlakana drveta.
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30-80 — Za obloge i zavr$nu obradu plo¢a, plo¢a od obi¢nog ili plemenitog drva
(jedno- ili dvostrane), tanke ploce, plastiku, pleksiglas. Vrlo precizno rezanje,
povrsina rezanja bez krhotina.

80-120 — Tvrdo drvo, plasti¢ne plo¢e. Vrlo precizno rezanje.

9. Odrzavanje

ANAPOMENA Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Povremeno provjerite tehnicko stanje kruzne pile:

- provjerite da li na povrsini nema ogrebotina koje bi ukazivale na pucanje

kruzne pile,

- provjerite ima li bilo kakvih gre$aka pri rezanju karbidnih plo¢ica

Redovito Cistite komoru kruzne pile i temeljito oCistite kanal za izbacivanje

strugotine. Pila je opremljena sustavom za uklanjanje otpadaka tijekom

rezanja, na Koji se moze spojiti izvlaka€ strugotine za bolju udobnost rada.

Priklju¢ni priklju¢ak nalazi se na straznjoj strani stroja.

Ocistite otvor za rashladni zrak elektromotora u svakoj prilici.

Redovito &istite cijeli stroj od strugotine. Ovu operaciju najbolje je izvesti

pomocu komprimiranog zraka.

Redovito podmazite sve pokretne dijelove strojnim uljem (moze se koristiti npr.

WD40)

Kod rezanja s velikim posmakom, pila ¢e se iskljuciti zbog ugradene zastite.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Preporuceni listovi kruzne pile

Stolna pila je tvornicki opremljena listom kruzne pile promjera 315 mm, s
otvorom od 30 mm i 40 zubaca. Opisan rezni disk ima katalo$ki broj H31540.
Stolna pila se moze opremiti listovima kruzne pile s viSe od 80 zubaca kat. br.
31580. Listovi kojima opremamo pile imaju oznaku sigurnosti upotrebe, certifikat
br. B/11/473/2000 izdat od strane Instituta za obradu rezanjem u Krakovu. Pila
je dizajnirana za rad s listovima kruznih pila DEDRA. Dopusteno je koristiti
listove drugih proizvodaga uz uvjet da je debljina tijela lista oko 2,1 mm i Sirina
zupca 3,4 mm. Nije dopustena uporaba listova kruzne pile koji znacajno
odstupaju od navedenih vrijednosti. Listovi kruzne pile s viSe zubaca zahtijevaju
primjenu srazmjerno manjih radnih pomaka.Za kupnju rezervnih dijelova i
pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za kontakt nalaze se na 1.
stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plocici i broj dijela s montaznog crteza.

opisite oSteceni dio, uz navodenje pribliznog datuma kupnje uredaja.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo po$aljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
sredi$njem servisu Dedra Exim ili posaljite servisu najblizem vasem mjestu
stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite popunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja sredi$nji servis.
Osteceni proizvod treba poslati u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova

Prije samostalnog otklanjanja kvarova iskljucite
ANAPOMENA napajanje uredaja.

Problem Uzrok Rjesenje
Kabel za napajanje je Dublje ugurati utika¢ u
neispravno prikljucen ili utiénicu, provijeriti vod za
ostecen napajanje

U utiénici nema Provjerite napon u uti¢nici,
mreznog napona provjeriti nije li osiguraé
Stroj radi proradio.

Osteceni prekidac Predati u servis

Aktivirala se zastita od Pri¢ekati nekoliko minuta,
preoptereéenja pritisnuti sigurnosnu tipku,
pokrenuti stroj

Motor se ZaguSeni ventilacijski Ocistiti ventilacijske otvore
pregrijava otvori
Komora kruzne pile je Ocistiti kanal za izbacivanje
napunjena piljevinom piljevine

uslijed zagepljenja

Stroj se tesko .
sustava za prihvat

pokrece I
pilievine
Zaribani lezajevi Predati pilu na popravak
motora

Nakon duljeg Zamijenite list pile novim

koristenja stroj
gubi snagu, a
tijekom
rezanja osjeca
se miris
paljenog drva

12. Komplet uredaja

1. Pogonska jedinica s plo¢om stola, 2. Noge — 4 kom., 3. Duga Sipka - 2 kom.
4. Kratka Sipka — 2 kom., 5. Kratka Sipka dodatne ploc¢e stola - 2 kom. 6. Duga
Sipka dodatne ploce stola - 2 kom., 7. Duga vodilica, 8. Dodatna plo¢a stola - 2
kom., 9. Gura¢, 10. Gornji &titnik kruzne pile,

11. Vozni sklop, 12. Ekscentri¢na stezaljka vodilice s mjera¢em kuta, 13. Letva
za vodenije kratka - 2 kom. 14. Rucka za transport - 2 kom. 15. Elasti¢ni vod
za odvod - 1 kom., 16. Cijevni priklju¢ak za odvod - 1 kom., 17. Drza¢ voda za
odvod - 1 kom., 18. Nogice — 4 kom., 19. Set vijaka, podloski i matica, 20.
Klju¢ za demontazu kruzne pile - 1 kom.

13. Informacija za korisnike o odlaganju elektriéne i
elektronic¢ke opreme

(odnosi se na kuc¢anstva)
Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

[Stolna kruzna pila]

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavacga: ..........cccecevevveenieenncen.

I1zjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smijernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koiji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje
Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

Stolna kruzna pila

IIl. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
raéuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i$¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.
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5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporuéujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je Koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSte¢enja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Va$i podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju¢ujuéi u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni€enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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MoaroToBka 3a paboTta

Bpb3ka ¢ mpexaTta

BknioyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

M3nonaeaHe Ha yCTPOWNCTBOTO

Tekywa nogapbxka

10. Pe3epBHM YacTu U NPUHALANEXHOCTU

11. CaMOCTOSITENHO OTCTPaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTMU
12. 3aBbpLUBaHe Ha YyCTPONUCTBOTO

13. NHdopmauus 3a notpebutennte 0THOCHO U3XBLPSHETO Ha
eneKkTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

14. MapaHuMOHHa kapTa

©CXNOOAWNE

[eknapauusTta 3a cboTBETCTBME MOXE Aa 6bJe HamepeHa B oduca Ha Dedra
Exim Ltd.

[eknapauusta 3a CbOTBETCTBME € MPUNIOXEeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH AokymeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOMS,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wute npaeuna 3a 6e30MacHOCT ca BKMIOYEHW B PLKOBOACTBOTO KaTo
oTAeNHa KHXKKa.

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHus, 0603HaYeHM CBLC CuMBONa, ©
BCUYKM MHCTPYKLUMK. HecnassaHeTo Ha crieHuTe npeaynpexaeHus
M MHCTPYKUMM 3a Be3onacHoCT MoXe [Ja AoBede 40 TOKOB yaap,
noXap WM CEPUO3HO HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpedynpexaeHUs U MHCTPYKUuM 3a Gbaewa
ynotpeb6a.
2. NMpegHa3HayeHMe Ha YCTPOMUCTBOTO

LiupkynsipbT e npedHasHaveH 3a psidaHe Ha TBbpAa U Meka AbpBecuHa,
MaTepuanu Ha AgbpBecHa ocHoBa (wnepnnat, MAY v Ap.) v nnactmacu.
MalurHaTta no3BonsiBa U3BbLPLUBAHETO Ha OCHOBHW OMepauuu No psiaHe Ha
[bPBEHN €MEMEHTU: HAfMbXHO psidaHe, HanpeyHo psidaHe, psisaHe NoA brb,
KOETO € onncaHo NoApoGHO B crieABallaTa YacT Ha PbKOBOACTBOTO.
[llonycTMO e yCTPOMCTBOTO Aa Ce M3Mosn3Ba Npu PeMOHTHWU W CTPOUTESTHW
paboTu, B PEMOHTHU paboTUIHULM U Npy NOBUTENCKU paboTu, Npu ycrioBue Ye
ce cnassaT yCcloBuUsiTa 3a M3Non3BaHe 1 AONycTUMUTE ycroBus Ha paboTa B
MHCTPYKUMUTE 3a eKcrnroataums.

3. OrpaHnyeHne Ha U3NON3BaHETO

YpeabT MOXe [a ce U3non3sa camo B CbOTBETCTBUE € "[JoNycTUMM YCroBUS Ha
paboTta" no-gony. BcsikakBu HepaspelleHu NpOMeHU B MexaHuyHaTa W
ernekTpuyeckaTa KOHCTPYKLMSI, BCSIKAKBU MOAUUKaLMM, BCSKAKBU onepauuu,
KOUTO HE Ca OMUCaHW B MHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoaTtauus, Wwe ce cuutar 3a
He3akoHHU U Lie JoBedaT o He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHW npasa, a
feknapaumsaTa 3a CboTBETCTBYUE Lie Gbae aHynupaHa. Besika ynotpeba, kosto
He e B CbOTBETCTBME C MNpefHa3HaYeHMeTo WNM He e B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnoaTtauusl, Boau Ao HezabaBHa 3aryba Ha rapaHLMOHHU
npasa.

NI v 553 . nopasiaroero asvm aneperon me

TpsibBa aa paboTu noBeYe OT 4 Yaca Ha AeH.

HonycTtumu ycnoBus Ha TpyAa
DED7728 - S2 10 muH. cnyvaiiHa paboTa, Bpeme 3a HaToBapBaHe 10
MWH.

DED7729 - S2 6 MuH cny4aiiHa paboTa, Bpeme 3a 3apexaaHe 6 MUH
MawmHaTa Moxe [a ce U3non3Ba camo B 3aTBOPEHW MOMELLEHUS C
nobpa BeHTMNaums. He e nossoneHo Aa u3nonaeate unu Aa
nsnarate TPMOHa Ha BRara Unu Abxa.

4. TexHU4YeCKU AaHHU

Mogen DED7728 DED7729
WHOYKTUBEH | WHOYKTMBEH
efHodaseH TpndaseH

EJ'IeKTpMHeCKM asurarten

MpexoBo HanpexeHue [V] 230 ~ 400~
MpesxoBa yectoTa [HZ] 50 50
HomunHanHa molyHocT Ha auratens [W] 2500 3400
Maca [kg] 50 54
CKOpOCT Ha LMPKYNSpHUS TPUOH [06/MWH] 2850 2850
[nameTbp Ha 3bOUTE Ha LMPKYNAPHAS

von [mr‘:]] pkynsp 315 315
[nameTbp Ha OTBOPA Ha LIMPKYNSPHUS

von [mr‘:]] P pKynap 30,0 30,0
Pa3mepu Ha ocHoBHaTa maca [mm] 800 x 550 800 x 550
[onbnHutenHu pasmepu Ha macata [mm] | 800 x 400 800 x 400
[lnana3oH Ha OTKMOHeHWe Ha paboTHaTa 0-45° 0-45°
rmaea

MakcumanHa BUcoYmHa Ha psisaHe

(0°/45°) [mm] 82/58 82/58
[nameTbp Ha OTBOpa Ha OTBOpaA Ha 95/30 95/ 30
CMyKaTenHaTa Bpb3ka [mm]

CTeneH Ha 3aLiuTa cpeLly AVpPeKTeH

pibeii peluy Anp: IP54 IP54
Emucum Ha wym

HuBo Ha 3BykoBa MoLLHOCT Lwa [dB(A)] 95,3 95,3
HeonpeaeneHocT Ha namepsaHeTo (Kwa ) 4 4
[dB(A)]

WHdopmaums 3a wyma
Emucusata Ha wym e onpefeneHa B cboteetcTemne ¢ EN 1870-19:2013, kaTo
CTOWHOCTUTE ca AaaeHun B Tabnuvuarta no-rope.
ABHMMAHME LymMBbT MOXe Aa NpPUYUHKU yBpexaaHe Ha cnyxa,
BUWHaru HoceTe 3aliMTa Ha cnyxa, korato pa6oture!
[leknapvpaHaTta CTOWHOCT Ha OGNS LWYM € U3MepeHa CbriacHo cTaHdapTeH
MeToA 3a M3NUTBaHe M MOXe [a Ce U3MNomn3Ba 3a CpaBHsBaHe Ha efHo
YCTPOWCTBO C Apyro. O6sBEHOTO HMBO Ha Llyma MOXe [a Ce W3Mnonaea v 3a
NMbpBOHAYarnHa oLeHKa Ha eKCrno3uumsTa Ha LyM.
HvBOTO Ha WymMa no BpeMe Ha OEeWCTBUTENIHOTO M3NOon3BaHe Ha MalivHaTa
MOXe fa ce pasnuyaBa OT 06siBEHWTEe CTOMHOCTM B 3aBMCUMOCT OT
M3non3BaHeTo Ha paboTHWTE WHCTPYMEHTW, Mno-crneuuanHo OT Buaa Ha
obpaboTBaHus AeTann, U oT HeobxoaMMOCTTa Aa ce OnpeaensT Mepku 3a
3awuTa Ha onepaTopa. 3a Aa ce HanpaBu TOYHA OLleHKa Ha eKcno3uuumTe npu
OeicTBUTENHUTE YCnoBMs Ha ynoTpeba, TpsbBa Aa ce B3eMat Npeasua BCUYKU
YacT Ha paboTHUS LMKDBI, BKIOYMTENHO nepruoauTe, korato o6opyaBaHeTo e
M3KIIOYEHO MKW KOraTo e BKIYEHO, HO He ce n3non3sea 3a pabota.
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5. MNogroToBka 3a pa6oTa

u BHMMAHM M3B'bpl.|.|BaﬁTe BCUYKMN NOAroTBUTENHU paGom npu
WU3KITHOYEH OT efieKTpu4yecKaTta Mmpexa ypea.

MocnepoBaTenHocTTa Ha crnobsiBaHe Ha TPUOHa € nokKasaHa B 4epTexuTe,
WHCTPYKLMUTE 3a ekcnnoartauua. anI crnobsiBaHeTo ce yBepeTe, 4ye ca
A0CTaBeH BCUYKM KOMMOHEHTU, BWXKTE 3aBbpLUBaAHETO Ha MallnHaTa.

MoHTax Ha LIUPKYNAPHUA TPUOH

ﬁ BHMMAHM Korato MoOHTMpaTe UMPKYNApHUS TPUOH, HoceTe
pbkaBuLM, 3a Aa 3berHeTe HapaHsAiBaHe Ha pblieTe cH
OT OCTPUTE OCTPpUETa Ha TPUOHa.

M3nonasainTe UMPKYNsSPHA TPUOHW, YUNTO BBHLUEH U BbTPELLEH AMaMeTbp ca B
CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUTe AaHHW. C nomollTa Ha oTBEpTKa oTcTpaHeTe 4-
Te BWHTa, 3akpernBally Kkamaka Ha kamepaTta Ha UMpKynsipa, MOBAWrHeTe
CTPaHUYHMS NaHen Ha kanaka, 3acTornopeTe OCTPUETO U OTCTpaHeTe BUHTA 3a
HaTuck (nsiea pesba) C NoCHK KoY.

notcTpaHeTe dnaHua 3a HansiraHe. CBaneTe LMPKYNSAPHUS AUCK M MOHTUpaiiTe
HOBWSI, KaTo Ce yBepuTe, Ye nocokaTta Ha BbpTEeHE Ha AVcKa € B CbOTBETCTBUE
CnocokaTa Ha BbpTeHe, ykasaHa Ha ropHusi npednasuTen Ha aucka. MNocraeete
OTHOBO (hriaHLaTa 3a HarnsiraHe 1 3aTerHeTe BUHTa 3a HansiraHe.

MoHTupaHe u perynupaHe Ha KnvHa 3a paspgensiHe (cwur. B).

1. OTBWITE 6-Te BMHTA, 3aKpenBalLM BNoxkaTa Ha MacaTa, U s1 oTCTpaHeTe.

2. MocTtaBeTe knNMHa 3a pasLienBaHe B 3axBaLLaLLoTo rHe3fo, kato npeam Toa
pa3xnabuTe 3aTsarawiarta ramka.

3. Jleko 3aTerHeTe onucaHata raiika U nocTaBeTe KNuHa 3a pasuenBaHe Taka,
Ye Hal-BMcoOKaTa TOYKa Ha KNuHa Aa e noHe 1 mm, Ho He noBeye oT 5 mm nopg
Hal-BUCOKaTa Touka Ha uupkynspa. (dwur. A)

4. Haii-MankoTo pa3cTosiHue Mexay Han-6rv3kaTa 40 TPMOHA YacT Ha KNnHa v
TproHa Gelle 3 mm, a HATO eAHa TOYKa OT KMWHA 3a pasuensaHe He Oelle Ha
noseye OoT 8 mm OT TPMOHA, U3MEPEHO MO paanyca Ha TpPUoHa.

5. 3aTerHeTte 34paBo 3aTAralarta raka ¢ NOMOLLTa Ha NpeaoCTaBeHNs raeyeH
KIHoY.

6. PazgenutenHusT knuH TpsibBa Aa e B eHa NUHUSA C pexeLLmnst AUCK, 3a Aa ce
npefoTBpaTh 3akneLiBaHe Ha AeTanna.

3ap.aBaHe Ha onTuMmanHa BUCOYMHA Ha AUCKaA:

1. PasxnabeTe ABeTe raikv Ha KONsSHOBUSA GONT C NOMOLLTa Ha raeyeH Koy
pa3mep 17 (cur. 3)

2. [pemecTeTe rakuTe Ha BUHTa Ha KONSIHOBUS Ban OT Toyka A B Touka B (dur.
1), KOnkoTo e BB3MOXHO NO-6rMM30 A0 paMoTO Ha KonsiHOBMS Ban. ToBa
[OeficTBUe e NO3BONM Ha LMPKYNAPHUS AUCK Aa ce pa3rbHe A0 onTumanHara
BMCOYMHA.

MoHTMpaHe Ha Kanaka Ha Aucka

MoHTupaiiTe WuTa BbpXy OMOpHaTa YacT Ha pasuenBallusi KNuH, noctaBeTe
6onTa, KOWTO € OCcTa Ha BbPTEHe Ha LuMTa, Npe3 OTBOpa Ha LiWUTa U KNuHa.
MocraBeTe raitka Ha 6onTa 1 ro 3aTerHeTe, Taka Ye WMTLT aBTOMATUYHO Aa ce
BbpHE B M3XOAHO nonoxeHne. MoHTUpaWTe eauvHWs kpan Ha Mapkyya 3a
oTBeXAaHe Ha CTPYXKWTE KbM LUMTa, a APYrvs - KbM Bpb3KaTa.

MoHTax Ha npaxoynaBsiHe

Bpb3akaTa 3a oTBeX/AaHe Ha CTPYXXKUTE CE MOHTMPA KbM [ONHUS NpeanasuTten
Ha HEMNOABWXHWUS LMPKYNSp C NOMOLWTAa Ha 4YeTupu BuHTA. CBbpxeTe
acnuparopa 3a CTPYXK/W KbM KOHEKTOpa C MoMOLLTa Ha NOAXOAsLY CBbp3BalLl
Mapky4. OTBOPBT € NO-Manbk AMaMeTbP € CBbp3aH C 0TBOpa Ha NpeanasuTens
Ha TPUOHa C NMOMOLLTa Ha MapKyu.

MoHTax Ha napanenHusa Boaau:

B cnyyai Ha paspsi3aBaHe, KOMMMeKTbT napanenHu Boaayn Tpsibea Aa ce
nocTaeu B Npope3a Ha No-KbCus Kpan Ha ocHoBHaTa Maca (dwr. [1). Bogewara
YacT Ha napanenHusi Bogay, nokasaHa Ha dwur. [l, e HacTpoeHa 3a ps3aHe Ha
petannu ¢ gebenuna, no-ronsima ot 15 mm. B cnyyas Ha HacTpovikaTa,
nokasaHa Ha cwr. E, 3aaBuxBalLmsT arperat u LMPKYyNSpHUSIT TPUOH He TpsibBa
[ia ce HaKnaHsT.

PsizaHe Ha TeCHM ¥ gnaroHanHu napyeTta

Mpu psizaHe ¢ HaknoHeH 3afBWXKBaLL, MOAYN (KOCO) M NPU psidaHe Ha TBHKU
petannu (<15 mm) npemecteTe BogeLlata Cekuus B AONHO mnonoxeHue. 3a
uenta pasxnabeTe gBeTe KpunuyaTu ravku U u3kapanTe BoAeLiaTa 4acT.
Mnb3HeTe HanpaBnsiBawaTa 4YacT B HWCKO nonoxeHuwe (dwur. F - BMCoko
nonoxexue, gur. G - HACKO NonoXxeHne, dur. J - ckocsBaHe).

JlnHenHaTa ckana ynecHsiBa HacTPOVWBaHETO Ha napanenHus nnb3rad Ao
XenaHus paamep. 3a chukcupaHe Ha MOMOXEHWETO Ha MiTb3raya ce usnonssat
[Be CUMEeTPWUYHO pasnonoxeHun ckobu. Mnb3raybT e obopyaBaH C brrosa
ckana. B cnyyaii Ha HaabXHO psisaHe Nb3raybT TpsAGBa Aa ce No3nLMOoHMPa
Taka, Ye paBHMHATa Ha psidaHusi MaTepuan Aa obpasyBa nek brbi ¢ paBHUHaTa
Ha TpuoHa. Mopaau ToBa brbNbT He TPsiBBa Aa ce HacTpoiiBa Ha Hyna rpagyca,
a Marnko noBeve, 3a Aa ce usberHe 3aknewyBaHe Ha matepuana.

MoHTax Ha enemMeHTa 3a yaobikaBaHe Ha MacaTta

TpuoHBLT € oBopyaBaH C JOMbIIHUTENIHA Maca, KOSITO MOXe [a Ce MOHTMpa
cnopep HyxauTe. B cniyyail Ha psisaHe No AbmxuHa, macaTa Tpsitea aa 6bae
3aBMHTEHA OT CTpaHaTa Ha npuemaHe. 3a nogabpkaHe Ha pasTeraTernHata
Maca u3nonssante YndT OT NPeSoCTaBEHUTE MO-AbNAMM CKOGW; M NOAXoAsLY
KOMMIEKT BUHTOBE 3@ MOHTMpaHe Ha mMacara.

MexaycekTopHU

Mauckea ce AEeMOHTMpaHe Ha HanpasndBallaTta 4YacT U OTCTpaHsABaHe Ha 2
BUHTa C Kpun4yatu ranku. Mnb3HeTe Nnbaraya ot HanpasnaBalliua KaHasn Ha no-
KbCaTa CTpaHa n ro BKapaVlTe B KaHasna Ha no-gbnrarta cTpaHa Ha TpUoHa.
Korato Bb3HamMepsaBamMe Oa U3BbpLUBaMe onepauun no HanpeyHo psA3aHe,
MOHTUpaMe yObIDKUTEeNHaTa mMaca OT JidBaTa CTpaHa Ha OCHOBHaTa mMmaca.
M3nonsBainTe npegocTaBeHUTe ABOVKA NO-KbCU CKOOWU M NOAXOASLL, KOMNIEKT
BUHTOBE, 3a Aa noanperte Macarta. CJ'IG,EI, crno6siBaHeTo NocTaBeTe MalmHaTa
Ha nfiocka n paBHa MOBBPXHOCT Ha ,u,06pe OCBETEHO MHACTO. Cne,u, TOoBa
npoesepeTe Oanv OBuxelwinte ce 4actun 1 npennasntennte Ha UUPKYnapHus

TPUOH He ca mospegeHu. MNpu 3aBbpTaHe Ha LMPKYNSPHUS TPUOH NpoBepeTe
[anv 3afBuxBallarta cuctema He e 6r1okMpaHa (UMPKyNApHUAT ANCK Tpsibea aa
ce BbPTY C NIEKO CbMNPOTMBIEHNE) U Aanu LMPKYNAPHUAT TPUOH He e xrnabas B
apbxkkata. Mpu HeoBxogumocT 3aTerHete. FopHWST npeanaswten Tpsbea ga
6bae pasnonoXeH Taka, Ye Mpu Han-BUCOKaTa HACTPOWKa Ha 3aABWKBALLUSA
610K NOABWXHUTE CTPAHWYHM NPeanasuTenu 4a ca B KOHTaKT C paBHUHaTa Ha
ocHoBHaTa Maca. [onHuat pbb Ha npeanasuTens Ha TpuoHa Tpsbea ga e
ycrnopeaeH Ha NoBbPXHOCTTa Ha OCHOBHAaTa maca.

6. CBBbp3BaHe KbM MpexaTa

Mpean fa cBbpkeTe ypeAa KbM W3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, 4e
3axpaHBaLLOTO HaNpPEXeHWe OTroBaps Ha CTOMHOCTTA, NOCOYeHa Ha TabenkaTa.
WHcTanauusta 3a enekTposaxpaHBaHe TpsibBa Aa Obae w3rpageHa B
CbOTBETCTBUE CbC CLLECTBEHUTE U3NCKBAHUS 3@ ENEKTPUYECKM UHCTaNaLumum n
[la OTroBapsi Ha u3uckBaHusTa 3a GesonacHocT npu ynoTpeba. MapameTpute
Ha MUHMMAIHOTO CeYeHWe Ha 3axpaHBaluus kaben u HoMUHanHaTa CTOMHOCT
Ha NpeanasuTens B 3aBUCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeda ca JadeHu B
Tabnuuarta no-gony:

MuHumanHo MuHMmanHa cTonHocT
EavHnyHa molyHocT
W] HanpeyHo ceyeHve Ha npegnasuten Tun C
Ha kabena [mm ]? [A]
22300 2,5 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuduumpaH enekTpoTexHuk. AKo ce
M3Mnon3eaTt yAbIKUTENKW, TpsibBa Ja ce BHMMaBa HanpeyHoTO ceyeHue Ha
npoBoAHMKA [Jda He e Mno-manko OT Heobxogumoto (BX. Tabnuuata).
Enektpuyeckuat kaben TpsibBa ga 6bae nonoxeH Taka, Ye Aa He 6bae
M3MNOXeH Ha nopsi3BaHus No Bpeme Ha pabota. He usnonseaiite noBpeaeHu
yabmkutenu. lMepuodnyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaluusi
kaben. He gbpnanTte 3axpaHBalyms kaben.

7. BknouBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMMAHM Mpean pa crapTupate ypeaa, 3agbimkUTenHo Tps6bsa
Aa U3BbPWIMTE CTbNKMTe, OMNWCaHM B rnaBa
"MoaroToBkKa 3a pa6oTta”.
ByToHuTe 3a ynpaBneHue Ha MaluMHaTa ca pasnoNioXEHW Ha NeBUSt Kpak Ha
TpuoHa (cpur. D).MoBourHeTe kanaka Ha nNpeBknYBaTeNnss U HaTUCHeTe
3eneHus 6ytoH "I", 3a aa cTapTupaTe malumMHaTa, a YepBeHusT ByToH "0" ce
u3nonsea 3a cnupaHe Ha MaliumHata. KoraTo kanakbT Ha NpeskroyBaTens e
cnycHaT, NpoCTO HaTUCHeTe C pbka YepBeHWss OyTOH Ha npepnasHus
npesknoyBaTen. Knanata we ce 3akpenu 3a kopryca, KoeTo Lie JoBefe A0
M3KIIoYBaHe Ha MallMHaTa U CbLUEBPEMEHHO Liie Griokvpa npeskroyBaTens B
nonoxexve "0". 3a ga OTkNYMTE MPEBKMOYBATENSA, NMb3HETE rO Harope B
yKasaHaTta nocoka W oTknoyeTe kntoyankata (cur. ). BucounHarta Ha psisaHe
ce perynupa ¢ NOMoLLTa Ha MaHWBenaTa, pasrnonoxeHa noa OCHoBHaTa mMaca
Ha TpuoHa. 3aABWKBALLUMAT arperat U pexeLusT AWCK ce CcryckaT u4pes
3aBbpTaHe Ha MaHuBenata Mo NOCOKa Ha YacoBHWKoBaTa cTpenka. [o
MaHvBenara e pa3rnonoxeHa ckana 3a AbnboyrHa, KoSTo No3BonsBa NPeLn3Ho
HacTpoliBaHe Ha BMCOYMHATa Ha psizaHe. OTCTpaHU Ha NpeanasHUst KOXKyX Ha
uMpKynsipa, noA MacaTta, CUMETPUYHO ca PpasnosiokeHW ckobuTe Ha
6rnokMpoBkaTa Ha HaknoHa Ha 3afdBwkBaliusi Ornok. 3a [da HaknoHuTe
uMpkynsipa, pasxnabete ckobuTe 1 3agaliTe CTOMHOCTTA Ha brbna Ha HaKMoHa
BbpXy ckanmata 3a brnute. llocnegHata cTbfnka e Aa 3aTerHere 34paBo
cTaraluTe BUHTOBE.
TpvoHBT € obopyaBaH C TeEpMUYHA 3aLuMTa, KOSITO Npeanasea Asuratenst ot
nperpsisaHe. AkO 3a[BWKBALLMST MOAYN Crpe aBTOMAaTWYHO MO Bpeme Ha
paboTa, u3yakanTe HSIKOMKO MWUHYTU U pecTapTupainTe mMaluHaTta. B kpakaTa
Ha TPMOHa 1Ma OTBOPYM 3a 3aKpenBaHe KbM 3eMsiTa.

ABHMMAHM He ocTtaBaiiTe B paBHUHaTa Ha psi3aHe Mo BpeMe Ha
pa6otal 3a oTcTpaHABaHe Ha MaTepuana e

Heo6xoAuMO Aa ce u3nonssBa OyTanoTo, NpeAoCTaBeHO C MallMHaTa.

U3bsaresanTe aa gobnuxkasaTte pbLeTe CU A0 BbPTALWMA ce 3b6eH aunck!

8. U3anon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

HaanbxHo psizaHe

HacTpoiitTe pexelwms AMCK BbB BepTukanHo nonoxeHue (0 Ha ckanata 3a
BIrNoBU CTOVIHOCTVI), KaTo nbpBO paaxnaGMTe n cneg ToBa 3aTerHete
6J'IOKI/Ip0BKaTa 3a HaCTpOI7IKa. HaCTpOI;ITe nosvuuaTa Ha OCTpueTo 4pes
3aBbpTaHe Ha MaHuBenaTta 3a perynmpaHe Ha no3vuusatTa Ha 3agBukBallma
6nok. MOHTMpaVITe napaneneH Bodad Ha pa60THaTa Maca B CbOTBeTHaTa
Bepcna 3a HUCKO WM BUCOKO ps3aHe. 3aTerHeTte napanenHus Boda4y no
xenaHusa pasmep. BogaubT TpsibBa Aa e mKkempaH Taka, Ye Aa He MoXe aa ce
npemMecTsa C pbKa. Bop,aqu MOXe [a Ce 3aKkpenu OT AsdcHaTa CTpaHa Ha
Macata Ha TpUOHa. MI/IJ'IMMeTpOBaTa CKana Ha MacaTta YynecHsaBa
HaCTpoMBaHETO Ha pa3mepa Ha Bogada. BknioveTe mawmvHaTa U usBbplieTe
onepauusTa rno pssaHe.

KpbcTocaHo psizaHe

Ha cur. K nokassa malumHaTta, NoAroTBeHa 3a HanpeyHo pssaHe. Misgbpnaiite
nnb3raya Ha HanpaensBalOTO MAb3rano OT HanpaBnsBalus KaHanm u ro
BKapaiiTe B HanpaBnsiBaliMs KkaHan OT no-gbfirata cTpaHa Ha MacaTa.
HacTpoiiTe uHavkatopa 3a ckanaTta Ha brbna Ha nnb3rava Ha 0 rpagyca.
Pa3xnabete kpunuyatuTe ranlku M noctaBeTe HanmpasnsiBaliata 4acT Ha
nnb3raya Taka, Ye pasCTOSHUETO MeXAy NOABWXKHUS NpeanasuTen oT nssarta
cTpaHa Ha npefnasvTens Ha TpWoHa W HanpaBnsBawiata 4Yact ga e
npubnuantenHo 10 mm. 3aTerHete BUHTOBETE C nanew. BknioyeTte mawuvHata u
M3BBbPLUETE onepauusaTa no psisaHe.

U3paBHsABaHe

TPUOHBT € NpPoeKTMpaH 3a CKocsiBaHe (3a ps3aHe No AbrkuHa). 3a uenTta
pa3xnabeTe ckobuTe, HakMoHeTe 3aABWXBalMs mModyn B AuanasoHa 0-45
rpagyca. 38,E|8I7IT8 CTOMHOCTTa Ha cKanata Ha brbna. 3aTerHete 3apaso
BUHTOBETE.

CkocsiBaHe 3a Hanpe4Ho psizaHe
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ToBa MOXe fa ce NOCTUrHe Mo ABa HaunHa:

1. Hpes HaKnaHAHe Ha 3aABWXBallna Moayr, KakTo Npu psa3aHe

2. Llpe:s BbBEeXaHe Ha brnosute HaCTpOVIKVI Ha CkKanata Ha nnb3rava,
3aafeHn KaTo 3a HanpeyHo psizaHe. AKO e HeobxoguMo Aa ce npaesAaTt
CKOCABaHUA B OBE pPaBHUHN, HaCTpOVIKVITe TpﬂGBa Aa Cce NpexBbpliAT KbM
3afBuXKBaLLus 6ok 1 KbM Nb3rava, HaCTpOeH 3a Hanpe4yHo psAsaHe.

A\BHUMAH

BbB hvHanHaTa da3a Ha pszaHeTo u3byTBaliTe MaTepuana ¢ byTanoTto, Taka
Ye pbkaTa Ha onepartopa Aa ce oTAaneyun oT onacHaTa 30Ha.

®dukcupaHe, NogMsAHa Ha LUPKYNSAPHUSA OUCK

M3BageTe Lwencena oT rHe3noto. OTBUIiTE BUHTOBETE, 3aKpenBaLly kanaka Ha
KamepaTa Ha UMpKynsipa. HaknoHeTe kanaka. 3akrioyeTe OCTPUETO CbC
crneumnanHus KoY, KaTo ro NocTaBuTe B NMpbCTeHa 3a HaTuck. OTBUIATE BUHTA
33 HaTUCK Ha LMpKynspa C MomoLTa Ha raeyeH K4y (ABaTta knoya ca
[I0CTaBEHM C MaLuuHaTa). CBarneTe npuTuckaTenHus npbeTeH. CBaneTe TpuoHa
oT WnuHAena. MocTaBeTe HOBUS LMPKYNSIPEH AWCK U TO MOHTUpaliTe B o6paTteH
pea. CnasBaiTe nocokata Ha BbpTeHe, Noka3aHa Ha LMPKYNSPHUS TPUOH - TS
Tpsi6Ba fa CbOTBETCTBA HA MapKUpoBKaTa BbPXY FOPHUS Kanak Ha TPUoHa.
OnepauusiTa Nno cMsiHa Ha LMpKynspHUS TPUOH TpsioBa Aa Ce U3BbpLLBA MHOTO
BHUMaTeNHo. HOBUAT TPMOH € MHOTO OCTBP U MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha
pbkaTa npu 3aTaraHe. MNagaHeTo Ha TPUOHAa BbPXY TBBPAA MOBBbPXHOCT BUHATW
BOAM [0 cyynBaHe Ha 3bbHaTa nnactuHa. Mpu pasrnobsiBaHe Ha LMPKYNApHUS
TPWOH HUKOra He TpsibBa Aa Ce XBallia C raeqHus KMoy LWNWHAENLT OT CTpaHaTta
Ha BbTPELUHUSI MPBbCTEH. Tasu YacT OT MaluMHaTa OoTroBapsi 3a TOYHOTO
NO3NLMOHMPaHe Ha pexeLLns Auck. M3non3eaHeTo Ha camosaTsral, ce Ko (¢
ronsaMa cuna Ha 3aTtsraHe) Boau Ao AedopMmauus Ha  duKcupalmte
NOBBPXHOCTW Ha TPMOHa. [lopy MUHUMaIHW AechopMaLmv BOAST A0 BriollaBaHe
Wnu fopw Ao 3aryba Ha ekcrnoaTaunoHHN kavecTBa. apaHLUMOHHN NpeTeHLmuK,
npousTUYaLLyM OT TO3W BUA paboTa unu ekcnnoataums, Hama aa 6baaT npueTy.
Mpu Bcsika NoAMsiHA Ha LMpKynsipa novucteTe Aobpe kamepaTa Ha UMpKynsipa
1 CMaxeTe [ABWXELLUMTE Ce YacTu, KOUTO ce HaMmupaT Tam. AKO cpegHaTa yacTt
Ha MacaTa Ha LupKynsipa € U3HoceHa (B pesynTaT Ha noBpefa fno Bpeme Ha
psizaHe), BbpPHETE LMPKynsipa B CEPBM3HUSI LEHTbP 3a MoAMsiHa.
CamocTosTenHaTta My nogmsiHa NpeacTasnsBa onacHocT 3a 6esonacHocTTa.

U360p Ha 6post Ha 3L6UTe Ha LMPKYNSIPHUSI TPUOH 3a MaTepu1ana,
KOWTO Llie ce pexe:

10-24 - I'pyba abpBecuHa (TBbpAa unu mMeka), NOd.

HaanbxHo psidaHe (No AbmkuHaTa Ha AbpBecuHara)

18-40 - TbHbK AbPBEH MaTepuan, TECHO3bPHECT naHen cbc wnu 6es
namvHUpaHo MoKpuUTWe, AbpBEHU MokpuTusi. MNpeunsHo psizaHe, 6bp30, no
AbIDKMHATa UNW HanpeyHo Ha AbpBecuHara.

30-80 - 3a nokpvBaHe M OOBbPLUBAHE Ha ObCKW, ObCKA OT OBUKHOBEHa UNn
6naropogHa AbpBecHHa (e4HOCTPAaHHO WNW [BYCTPAHHO), TbHKU [ObCKM,
nnactmaca, nnekcurnac. MHoOro npeumsHo psisaHe, pexella NoBbpXHOCT 6e3
3aavpaHe.

80-120 - TBbpAa AbpBeECHHA, NNacTMacoBu naHenu. MHOro npeuunsHo psisaHe.

9. PyTuHHa nogapbxkKa

ABHMMA N3BbpluBaiTe BCMYKM onepaLlmm No o6cnyxBaHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO NPU U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe.

MepuoanyHo npoBepsiBalTeé CbLCTOAHMETO HA LMPKYNsIpHUS

TPUOH:

- npoBepeTe 3a [APackOTUHW MO MOBBLPXHOCTTA, KOUTO MOKasBaT, 4e

LMPKYNAPHUSAT AUCK Ce e Hamykarn,

- NpoBepeTe Aanu HAMa AedeKTV Npu psi3daHe Ha TBbPAOCMNaBHUTE BIOXKA.

PepoBHo nouncTBanTe kamepaTa Ha LUMPKYNAPHWUS TPWOH, CTapaTesiHo

noyncTBaiTe kaHana 3a U3XBbpIisiHe Ha CTPYXKuUTe. TPUOHBLT e obopyaBaH cbC

cucTemMa 3a U3XBbPIIsSHE Ha M3KOMaHUA Matepuan no BpeMe Ha pssaHe, KbM

KOSITO MOXe /ia Ce CBbPXe CTPYXKKOYNoBuTen, 3a Aa ce nofobpu komhopTsT Ha

paboTa. MNprucbeanHUTENHUAT OTBOP Ce HaMMpa B 3a4HaTa YacT Ha MalluHaTa.

MouncTBaiiTe n3xoda 3a oxnaxaall Bb34yx Ha enekTpoaBuraTens npu Besika

Bb3MOXHOCT.

PepnoBHo nouvcTBaliTe usnaTa MalunHa oT CTbproTuHu. Haii-nobpe e ToBa Aa

CTaHe CbC CrbCTEH Bb3aAyX.

PenoBHO cma3BaiTe BCUYKM ABUXELLM CE YACTW C MaLUMHHO Macno (Moxe Aa

ce n3nonsea Hanp. WD40).

KoraTo pexeTe C BUCOKa CKOPOCT Ha NoAaBaHe, TPUOHBLT Ce U3KIToYBa nopaan

MOHTMPAHOTO MPeAnasHo YCTPOMCTBO.

10. Pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu

Mpenopb4aHu LUPKYNAPHU TPMOHMU

Munata e pabpuyuHo obopyaBaHa ¢ umpkynsp ¢ anameTbp 315 mm, oteop 30
mm u 6poii 3b6n 40. To3n AUCK 3a TPUMOH MMa KaTanoxeH Homep H31540.
TpuoHbT Moxe Aa 6bae obopyaBaH ¢ LMpKynspu ¢ no-ronsm 6por 3u6m - 80,
kaT. Ne 31580. MNunute, ¢ komTo r obopyaBame, ca cHabaeHN CbC cepTudukat
3a 6esonacHocT Ha ynotpebarta Ne B/11/473/2000, nsnapgeH ot MHcTuTyTa 3a
pexeln mawmnHn B Kpako. TPMOHBT € npoekTupaH Aa pabotn ¢ LmupKynsipu
DEDRA. JonycTMMO € U3non3BaHeTo Ha TPMOHMW Ha ApYr MPOM3BOAUTENN, NPU
ycnosue Ye aebenuHata Ha koprnyca Ha TpuoHa e npubnusutenHo 2,1 mm, a
LwnpuHaTa Ha 3bba e 3,4 mm. He ce paspeluaBa 13non3BaHeTo Ha LIMPKYISpHU
TPUOHW, KOUTO Ce OTKMOHSIBAT 3HAYMTENHO OT MOCOYEHWUTE CTOMHOCTY.
LinpkynsipHuTe TpUoHM ¢ no-ronsim 6poii 3661 n3ncksaT NPONopLMOHANHO no-
HUCKM paboTHM NoaaBaHus.

M He ca Bb3mMOXHM onepauuu 3a o6paboTka Ha KpbInu
3aroToBKM.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu u akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHM 3a KOHTaKT MOXeTe ja HamepuTe Ha CTpaHuua 1 OT HacToSILLOTO
PBKOBOZACTBO.

KoraTo nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, NocoyeTe HOMepa Ha nmapTuhata Bbpxy
Taberkata c MMeHaTa U HOMepa Ha YacTTa BbpXy YepTexa Ha crnobsiBaHeTo.

Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHNSA NEPUOL, PEMOHTUTE Ce U3BBPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C ycrnoBusiTa Ha rapaHuuMoHHaTa kapTta. Mons, npepgaiite peknamvpaHusi
NpoayKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkaTta (MpodaBaybT € AMbXeH Aa
npueme peknamumpaHusi NpoaykT), uanpatete ro A0 LEeHTpanHus cepsBu3 Ha
Dedra Exim vnu ro u3npateTe Ao cepsBu3a, KOWTO € Hail-6mvM3o Ao BaweTo
MecToxuBeeHe (Cnucbk Ha cepeuanTe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxerte
nonmbriHeHaTa rapaHuMoHHa kapTta. Crieg u3TWYaHe Ha rapaHLUMOHHWS CPOK
PEMOHTUTE Ce M3BBLPLIBAT OT LEHTpanHus cepsus. [edekTHUST npoaykT
TpabBa fa Gbe U3npaTeH Ha cepBu3a (TPAHCMOPTHUTE pasxoau ce noemat oT
notpebutens).

11. He3aBuMcumMoO oTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

A R bt ie ottt

HEU3NPaBHOCTU.
MpoGnem MpuunHa PeweHune
Bkaparite wencena no-
BaxpaHBawmaT kaben
ObNOOKO B KOHTaKTa,
€ HenpaBuWITHO CBbP3aH
npoBepeTe 3axpaHBaLlus
UK noepeaeH
kaben
MpoBepeTe HaNPEXEHNETO B
B KoHTakTa HaAMa KOHTaKTa 1 BUXTe Janu
MalumHaTa MPEXOBO HanpexeHve npeanasuTensT He e
paboTun cpabotun.
edekTeH
Red BpbluaHe B ekcrinoatauus
npeBkIoYBaTen
M3yakaiiTe HAKONMKO MUHYTH,
JleyeHneTo c HaTucHeTe BGyToHa 3a
npetoBapsaHe paboTu 6e30mnacHoCT 1 ctapTupante
MalumHaTa.
Brokupanu
Oeuratensar Mouncrete
BEHTUNALMOHHU
nperpsisa BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU

oTBOPU
Kamepata Ha
LMpKynsipa e nbiHa
CbC CTbProTUHU
nopagu 3anyLiBaHe Ha
cuctemara 3a
cbbupaHe Ha
CTbProTuHW
3anevaTaHu narepu Ha
ABuratens

MouuncreTe kaHana 3a
MawwuHata ce cbbupaHe Ha CTbProTMHU

LBWKM TPYAHO

MpepaiiTe TpMOHa 3a PEMOHT

MawmuHata
ryéu moLyHocT
cnep Abnbr
nepuop Ha
ynotpe6a, npu
psisaHe ce
ycela
MUpKU3Ma Ha
ropsiLLo AbpBO

12. 3aBbpLIBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

1. 3aaBwKBaLLO YCTPOMCTBO C MNOT, 2. kpaka - 4 6p., 3. abnra rpepa - 2 6p., 4.
Kbc 6ap - 2 6p., 5. ponbnHuTeneH 6ap 3a nnoTta Ha macara - kbe - 2 6p., 6.
Obnbr gonbnHUTENeH nnot 3a Maca - 2 6p., 7. Obnbr Bogew npbT, 8.
HonbnHuteneH nnot 3a Maca - 2 6p., 9. 6ytano, 10. ropeH kanak 3a LupKynsp,
11. 12. ekcueHTpuyHa ckoba Ha Bogava ¢ brinomep, 13. kbca Bogella WwuHa - 2
6p. 14. TpaHcnopTHa Apbxka - 2 6p. 15. Mmapky4 3a ekctpaktop - 1 6p. 16.
npucCbeanHUTENEH HakpamHuK 3a ekctpakTop - 1 6p. 17. Abpxay 3a Mapky4 3a
ekcTpakTop - 1 6p. 18. kpayeTa - 4 6p. 19. komMnnekT GonToBe, Wabu 1 ranku,
20. kntov 3a pasrnobsBaHe Ha umpkynsapa - 1 6p.

13. nHcpopmauums 3a noTpedUTENUTE OTHOCHO
M3XBBLPMNAHETO Ha eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)
CumBON®LT, n306paseH BbPXY NPOAYKTUTE UNu NpuapyxasaiiaTa rm
[OKyMeHTauus, ykasBa, 4Ye [AedeKTHOTO enekTPU4Yecko unu
enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNS 3aefHO C
YN\ 6utoBuTe oTnaabumn. Ako TpsbBa Aa M3XBbPNUTE, Aa U3non3saTe
MOBTOPHO WM Aa@ Bb3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTW, € NpaBUMHO Aa MM 3aHeceTe B
cneunanusupaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Lie 6baaT npuetn GesnnaTHo.
MHdopmaumss 3a MeCTOMNONMOoXeHWETO Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha
ynotpeb6siBaHo o6opyaBaHe ce NpefocTaBsi OT MECTHWUTE BNacTu, Hanpumep Ha
TexHuTe yebcanToBe.
MpaBUnNHOTO peuuknMpaHe Ha ycTporcTBaTa BM MO3BONM Aa CNECTUTE LEHHU
pecypcu u pga wusberHete oTpuLATENHU Bb3AENCTBUSI BbPXY 34paBeTo U
oKoniHaTa cpeaa B pe3ynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecy 1 KOMMOHEHTH B 060pyABaHeTo.
HenpaBunHOTO M3XBBLPMSHE Ha OTNagbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKUuUM
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pa3nopendu.
MoTpebutenu B cTpanu oT EC: Ako TpsbBa ga n3xsbpnuTte enekTpuyecko unu
enekTpoHHO obopyaBaHe, MOMNs, CBbpXEeTe ce C Hal-bnuakma nyHKT 3a
npofaxba unu ¢ BalMs AOCTABYMK, KOWTO LLe BU NPeAoCcTaBn AOMbIHATENHA
VMHopmaums.
W3xBbpnsiHe B CTpaHu n3BbH EBponelickusi cbio3: To3n CUMBOI ce OTHacs caMmo
3a cTpaHuTe oT EBponeiickus cbio3. Ako xenaeTe Aa WU3XBbPIUTE TO3U
npoAyKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHUTe BRnacTM Wnu C Tbproeeua 3a
NPaBWUITHNSA HAYUH Ha U3XBBPISHE.

3ameHeTe LMpKynapHus
TPWOH C HOB

FapaHuMoHHa KapTa
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B
LinpkynsipeH TpuoH
Homep Ha nopbuka: DED7728, DED7729 Homep Ha NapThAa: .....cccoveerveeuneennns
(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3akynyBaHe Ha [MpogykTa: .

[Mevat Ha npopasava

[Jata v nognuc Ha npoaasava: .

U3aBneHue Ha noTpebuTtens:
MoTtBbpxOaBaM, Ye CbM MHMOPMYPaH 3a YCMOBUATA Ha rapaHuusita v 3a
nocriegMuMTe OT HecnasBaHe Ha WHCTPyKUuuTe, CbabpXalu ce B
VHCTPYKUMWUTE 3a ekcrroatauus U rapaHuMoHHaTa kapTta. 3ano3HaT CbM C
YCNoBMsITa Ha Ta3u rapaHumsi, KOETO NOTBbPXAABAM C NOANMCA CU:

Oata n macTollognuc Ha

|. OTroBOPHOCT 3a NPOAYKT

1. nopwbumtenat - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe ceganue B MpyLikos, agpec: yn.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, OkpbxeH CbA 3a cTonuuaTa
Bapwaga, yn. Cepganuwe Ha OKkpbXHuMa Cbf 3a cTonuuata Bapwasa BbB
BapluaBa, 14-To TbproBcko otaeneHve Ha HaumoHanHus cbaebeH peructsp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. lMpu ycnosBusiTa, MOCOMEHW B TasW rapaHUMOHHa KkapTta, [apaHTbT
npepocTassa rapaHums 3a MNpoaykTra, KOUTO ce pasnpocTpaHsaBa oT [apaHTa.

3. OTroBopHOCTTa NO rapaHumsaTa nokpuea camo AedekTun, Bb3HMKHaNM nopaam
npuunHm B MNpoaykTa B MOMeHTa Ha focTaBkaTa My Ha [MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHumsATa MNoTpebutenaT nma npasBo Ha 6e3nnaTeH pemMoHT
Ha lMNpopykTa, ako AedekTbT ce € NPOoSBMI NO BpeMe Ha rapaHLIMOHHWS NepuoA.
HaymHbT Ha peMoHT Ha MNpoaykTa (MeToAd Ha PEMOHT) 3aBMCH OT PELLEHNETO Ha
[apaHTa. AKo [apaHTbT NpeLeHn, Ye PEMOHTBT He € Bb3MOXEH, TON C1 3anasBa
npaBoTO Aa 3amMeHn AedekTHUA enemMeHT vnu uenus MpoaykT ¢ Takbe 6e3
AedekTu, fa Hamanu LeHaTta Ha [MpoaykTa unu Aa ce oTkaxe oT AoroBopa.

5. No oTHolleHWe Ha noTpebuTen, KOWTO He e MoTpebuTen nMo cmucbna Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. IpaxaaHckust kogekc, OTroBOpHOCTTa Ha MapaHTa
3a Bpeau, NpousThYallyM OT Tasu rapaHuus u/unm BbB Bpb3Ka C HEMHOTO
CKIMIOYBaHE U U3MbIHEHWE, HE3aBMCMMO OT MPaBHUS TUTYN, € orpaHu4yeHa Ao
MakcMmarHus pasmep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHLUMOHEeH cpokK

notpebutens

MPOABIPKUTESNIHOCT Ha rapaHuuoHHaTa
3awmra

24 mecela OT AataTa Ha 3akynyBaHe
Ha lMpoayKTa, KaKTo € MOCOYEHO B Tasn
rapaHU1oHHa kapTta

KOMMOHEHTH, KOUTO He ce NoKpusaT oT
rapaHuyusaTa

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsABaHe Ha rapaHuusTa

1. MpepacTassiHe oT cTpaHa Ha MNoTpebutens Ha NonbnHeHa rapaHLMoHHa kapTa
Ha MpoaykTa n obocHoBaBaHe oT cTpaHa Ha [MoTpebuTens Ha obcToaTencreaTa
no 3akynyBaHeTo Ha [MpoaykTa, Hanp. Ype3 NpeAcTaBsiHe Ha kacoBa Genexka,
dakTypa 1 T.H. 3a Aa ce M3BBLPLUK eDEKTVBHO peknamaumsTa, ce npenopbysa
MoTpebutensaT ga npeactaBu 3aegHo ¢ [Mpoaykrta 3a peknamaumsi BCUYKW
enemeHTH, nocoyeHun B "KomnnekroBaHe Ha obopyaBaHeTo", CbabpXallo ce B
PbkoBoacTBOTO 32 noTpebutens.

2. cna3BaHeTo OT CTpaHa Ha NoTpebuTens Ha NPenopbKUTE, CbabPXKaLLK ce B
VHCTPYKLMWUTE 3a eKkcrnoaTtauus U rapaHuMoHHaTa kapTa.

3. NapaHuumsaTa obxsala camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.

4. lapaHumsiTa He nokpvea Aedektn Ha MNpoaykTa, NPUYMHEHN No-crneuuanHo
oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha ycrnoBWsiTa, MOCOYEHU B
VHCTPYKUMWTE 3a eKcnioaTauusi, No-crneumanHo no oTHOWEHWE Ha NpaBuiHaTa
ekcnnoarauus, NoaapbXKa U NoYUCTBaHE;

b. N3non3BaHe OT cTpaHa Ha NoTpebuTens Ha NPOAyKTW 3a MOYUCTBAHE UNn
noaapbXKKa, KOUTO He ca B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 3@ eKcnroaTauus;

c. HenpaBunHo cbxpaHeHue u TpaHcnopTupaHe Ha [MpoaykTa OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. MNpousBonHyM npomeHn w/vnu moaudukaumm Ha lMpoagykta OT CTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacysaHu ¢ MapaHTa;

e. ManonssaHe ot cTpaHa Ha MoTpebutens Ha koHcymaTuBK B [poaykTa, KOUTo
He ca B CbOTBETCTBUE C VIHCTpyKLMsTa 3a ekcrnoaTauus.

5. MoTpebuten, KonMTo He e noTpebuTen no cmucbia Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. NpaxxgaHckus kogekc, ryou rapaHumsaTa 3a MNpoaykra, B KOWTO:

- cepuiiHnTe HoMepa, 06o3HaveHusaTa 3a AaTta v Tabenkute ¢ MeHaTa ca Gunum
OTCTPaHEHW, MPOMEHEHW Unu noBpeaeHu ot MNoTpebutens;

- nnombuTte ca 6unu noBpeaeHW OT noTpebuTenss UnM HocsT crneau ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha noTpebutens.

6. BHumaHue! [enHocTMTe, CBbp3aHM C exegHeBHaTa ekcnnoartaums Ha
Mpoaykra, npousTuyawm, Hapen C Apyroto, oT  WHCTpykumute 3a
ekcnnoarauus, ce usBbpLuBat ot [oTpebuTens 3a HeroBa/HelHa cmeTka.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanbu

EnemeHnTn Ha npoaykta

LinpkynsipeH TpuvoH

LinpkynsipeH TpuvoH

Ako ce ycTaHOBW HeusnpaBHOCT Ha lNpoaykTa, yBepeTe ce, Ye BCUYKM CTBIMKK,
NMOCOYEHN Mo-crieumanio B MHCTpyKuMsiTa 3a ekcnnoatauusi, ca U3BbpLIEHU
npaBuWIIHO, Npeau Aa noganeTe pekrnamaums.

2. MNpenopbyBa ce xanbata Aa ce nogage HesabaBHO, 3a npeanoynTaHe B
pamkiTe Ha 7 AHM OT gaTtata Ha 3abenssBaHe Ha gdedpekta Ha lMpopykTa.
MoTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen No cmmncbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964
r. MpaxgaHckuaT kogeke rybu npaBaTa cv Mo Tasu rapaHuusi B criyyan, Ye He
cbobLUM 3a peknamauus B CPoK OT 7 AHW.

3. Xanbu moraT ga ce nopgasar, inter alia, Ha MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha
MpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO OGCMyXBaHe WNW B MUCMEH BWA Ha cregHus
appec: Dedra Exim Sp. z 0.0., yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. MoxeTe fa nogagete peknamaumsi, kato usnonasate opmMynsipa, Hanu4eH
Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuuoHHa peknamaums”).

5. AgpecuTe Ha rapaHUMOHHWUTE cnyx6u 3a oTAenHUTE AbpXaBu ca JOCTbIHU
Ha apgpec www.dedra.pl. Ako 3a fJafeHa AbpxaBa HsMa rapaHuMoHHa crnyxoba,
rapaHUMOHHUTE NpeTeHLuun TpsibBa Aa ce u3npalat Ha cnedHus agpec: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C orneg Ha 6e3onacHocTTa Ha [NoTpebuTens e 3abpaHeHo fa ce usnonasa
pedexreH MpoaykT.

7. BHnmaHue! ManonasaHeTo Ha AedekTHust MNpoayKT e onacHo 3a 34paBeTo U
*uBoTa Ha MoTtpebutens.

8. U3MbMHEHMETO Ha 3abIDKEHMsITa MO rapaHuusiTa ce U3BbPLUBA B paMKuTe
Ha 14 paboTHM AHM, CYMTaHO OT AaTata Ha AOoCTaBka Ha peknaMupaHus
MpoaykT ot MoTpebutens.

9. MpenopbuntenHo e pa nouuctute AedektHus [Npoaykt, npegn Aa ro
npepageTe 3a peknamaums. lNpenopbunTenHo e Aa 3alutute BHUMATENHO
npeTeHaupanus MpoaykT oT noBpeda Npu TpaHcrnopTypaHe (MPenopbYuTENHO
e Ja foctaBuTe npeteHavpaHns MpoaykT B opuriHanHarta My onakoska).

10. MapaHUMOHHKAT CPOK Ce yabimKaBa C BpeMeTo, npes koeTo NoTpebutensar
He e Morbn Aa uanonaea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHuusiTa, Nopaau Herosus
nedexT.

[apaHuusiTa He U3KNOYBA, HE OrpaHMYaBa 1 He cnvpa npaeaTa Ha noTpebuTens
cbrnacHo pasnopeabute Ha rapaHumsTa 3a AedeKT Ha NpoAafeHNTe CTOKM.

B cboTBeTcTBME C UneH 13, naparpacdu 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponeincknsi napnameHT n Ha CbBeTa ot 27 anpwn 2016 r. OTHOCHO 3awumTarta

Ha ¢usnyecknTe nuua BLB Bpb3ka C 0OPabOTBAHETO Ha NWUYHU AaHHU U

OTHOCHO CBOBOAHOTO ABWKEHWNE Ha TakuBa JaHHW U 3a OTMsiHA Ha [JupekTuBa

95/46/EO ("OP3A"), ¢ HacToswoTo Bn nHdopmupame, ye
AOMUHUCTpaTOPBLT Ha BawwnTte NYHM AaHHK, NOCOYEHN BBB (hopmynsapa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuiue B lNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 lMpyLukoB (No-HaTaTek: ,AgMUHMUCTpaTOP”).

2. Bawute nu4HM p[aHHM We ce o6paboTBaT M3KMIOYATENHO C  LUen
npoBexaaHe Ha rapaHuMOHHaTa npoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO CbrfacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LMs pernamMeHT 3a 3aliuTa Ha NUYHUTE AaHHU
(no-HaTaTtbk: ,OP3[") MocouBaHe Ha faHHWTE e [O0OpPOBOMHO, HO €
HeobxoAMMO 3a NpoBexAaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTe NnYHKM AaHHKM Lie ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha npoBex/JaHe Ha rapaHuUMOHHaTa npoueaypa W 3a apXvMBHU Lienu npu
HeoBXoAMMOCT  OT  3aluTa OT  eBeHTyanHuTe TMpeTeHUUM  KbM
AZMUHUCTpPaATOpa He NO-AbIIr0 OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nUYHM AaHHM MoraT fAa ce 06sBSBaT U3KMIOYUTENHO Ha
onepaTtopuTe, 06paboTBalLM AaHHWUTE B Mon3a Ha AOMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha NUCMeH [0roBop 3a BbanaraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NMYHKUTE
[aHHWU, NPefocTaBsLM, M.AP. YCYrY N0 TEXHUYECKN CEPBU3, XOCTUHT Unu
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxkBaHe, Ha Kypuepcka cryxba.
[HocTaBunumTe Ha AgMUHUCTpaTOpa ca 3aAbiMKEHW Aa OCUTYpsT 3aluuTa
Ha NWYHUTE JaHHW W Aa OTroBapsiT Ha W3UCKBaHWSTa Ha AEMCTBALLOTO
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alyuTa Ha NMUYHWUTE AaHHU U He moraT
[a n3nonaeaT AOBEpPeHUTe UM JIMYHWM AaHHW 3a Lenute, pasnuyHu ot
onpeaeneHuTe B 4oroBop ¢ AAMUHUCTpaTopa.

5. Bawwte paHHu Hama aa 6vaat 06paboTBaHK No aBTOMATU3NPaH HauvH, B
TOBa YNCNO BbB chopmaTa Ha npochunupaHe, 1 Hama Aa ce NpefoCcTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTbM A0 CbAbPXKAHUETO HA NUYHUTE CU aHHU 1 NPaBo
BCEKM MOMEHT Ja v Kopurupare, ustpuerte, orpaHudimte obpaborsaHeTo
1M, NpaBo fa NpexBbprisiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoAaAeTe Bb3paXeHue.

7. To Bcsikakeu BBMNPOCU, CBBbP3aHU C o0BGpaboTBaHeTo Ha Bawwte nuuHu
JaHHU OT AAMUHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eneKTPOHeH
appec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo aa nopjapete xanba JO opraHa, KOMMNETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3aluuTa Ha NUYHUTE JaHHW;

B 3micT

1. doTorpadii Ta MantoHkn

2. MpusHayeHHs NpMCTporo

3. OBMeXEeHHS LLOoA0 BUKOPUCTaHHS

4. TexHi4Hi XapakTepucTuKn

5. NigroToBka Ao po6otun

6. MigknoyeHHs o Mepexi

7 YBIMKHEHHSI NPUCTPOLO

8. BukopucTtaHHs npucTpoio

9. PerynsipHe TexHiyHe 06CnyroByBaHHs
10. 3anacHi YacTuHuM Ta akcecyapu

11. CamMocTiliHe YCyHeHHS HecnpaBHOCTEN
12. 3aBepLUEHHSI pobOTU NPUCTPOID

13. iHdopMmaLis Ana KopUcTyBaYiB LLOAO yTUMisauii enekTpuyHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHs

14. FapaHTiHWIA TanoH

[eknapauis BiANOBIAHOCTI AOAAETLCSA A0 IHCTPYKLIT OKPEMUM OOKYMEHTOM. Y
paasi BigcyTHOCTI Aeknapadii BignoeigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbCa 4O KOMNaHii
Dedra Exim Sp. z 0.0.
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3aranbHi NONoXeHHs 3 TexHikn 6e3nekn BUKNaaeHi B okpeMin GpoLuypi.

ﬂ MOMNEPEOXXEHHSA. Npouutainte BCi nonepepxeHHs,
no3HaueHi uum CUMBONOM, Ta BCi IHCTPyKUii.
HepoTpumaHHs HaBeOeHWX HWx4e nonepemkeHb Ta IHCTPYKUid 3
TexXHikn ©GesnekM Moxe MPU3BECTM [0 YPaXEHHS enNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi abo ceprno3HuX TpaBMm.

306epiraniTe Bci nonepemxeHHA Ta iHCTPYKUii AnNs nopanbLoro
BUKOPUCTAHHS.
2. NMpu3Ha4yeHHsA NpUCTporo

LivpkynspHa nuna npu3HaveHa AN pi3aHHA TBepAoi Ta M'AKOI AepeBuHW,
nepeBHuX Matepianie (daHepa, OCI Towo) i nnactukis. Bepcrat gossonse
BMKOHYBATW OCHOBHI onepauii po3Kpol AepeB'sHUX efieMeHTIB: MO3A0BXHE
NUINSIHHS, MOMepeYHe NUISHHS, TOPLIOBaHHS, WO AeTanbHO OnucaHo B
HACTYMHIN YaCTWUHI IHCTPYKLi.

[onyckaeTbCsl BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-OyAiBenbHUX poGoTax,
PEMOHTHUX MaNCTEPHSIX i amaTopcbkux poboTax 3a yMOBW JOTPUMAHHS yMOB
BUKOPWUCTAHHSA i JONyCTUMWX YMOB poGOTM, BWKNAAEHUX B IHCTPYKUil 3
ekcnnyaTaduii.

3. ObmexeHHs Wo[0 BUKOPUCTAHHA

Mpunag MoxHa BMKOPUCTOBYBATM TiNbku BiAnosigHO Ao "[onycTuMux ymoB
ekcnnyaTtauii”, HaBegeHUX Hwxk4e. byab-Aki  HecaHKuioHOBaHi 3MiHM B
MEXaHiYHiA Ta eneKkTPUYHIN KOHCTPYKLUil, Oyab-aki Moaudikauii, Oyab-aki
onepaLii, He onucaHi B iIHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii, BBaXaTUMyTbCsl HE3aKOHHUMU
i NpusBedyTb OO0 HeramHoi BTpaTW rapaHTinHMX npas, a [eknapauis npo
BiANOBIAHICTb Oyae aHynboBaHa. byab-sike BUKOPUCTAHHS He 3a NPU3HAYeHHAM
abo 3 nopyLleHHsIM iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii npusBeae A0 HerawHoi BTpaTh
rapaHTifiH1X npas.

AYBAI—A lym, sKkuiA Buaae MawuHa nig Yac pob6oTwm,
nepeBuwlye 85 pB(A), Tomy oauH onepaTop He

NOBWHEH NpautoBaTu Ginble 4 rogMH Ha AeHb.

[OonycTumi ymoBu npadi
DED7728 - S2 10 xB BunagkoBa poboTa, Yac 3aBaHTaxeHHs 10 xB
DED7729 - S2 6 xB BUNagkoBa poboTa, Yac 3aBaHTaXeHHs 6 xB
MaLunHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKW B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX 3
XOPOLLO BEHTUNSILiED. 3a60poHAETbCS ekcnnyaTyBaTi nuny abo
ninnaeatu ii Binuey Bonorn abo AoLuy.

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

Mogaenb DED7728 DED7729
iHAYKTUBHUNI iHOYKTUBHWUIA-
Enextponauryx ofHodpasHuii | TpudasHui
Hanpyra mepexi [B] 230 ~ 400~
Yacrtorta mepexi [u] 50 50
HomiHanbHa noTyxHicTb ABuryHa [BT] 2500 3400
Maca [kr] 50 54
YactoTa o6epTaHHs LMPKYNsipHOT 2850 2850
nunku [06/xe]
[LiameTp 3y6a AMCKOBOT NUNku [MM] 315 315
,[E:\,/I:III\]/IETp OTBOPY LMPKYNAPHOT NUIKN 30,0 30,0
Po3amipu 6asoBoro crony [Mm] 800 x 550 800 x 550
[opatkoBi po3mipu cTony [MM] 800 x 400 800 x 400
[Hiana3oH BiaxuneHHs pobo4oi ronosku 0 -45° 0 -45°
Makc. BucoTa pizaHHs (0°/45°) [mm]. 82/58 82/58
[LiameTp oTBOPY NaTpybKa BUTSXKHOIO 95/ 30 95/ 30
natpy6ka [Mm]
CTyniHb 3ax1CTy BiA NPAMOro JocTyny IP54 IP54
Ewmicis wymy
PiBeHb 3BykoBoOi noTyxHocTi Lwa [AB(A)] | 95,3 95,3
HeBun3HaueHicTb BUMiptoBaHHs (Kwa ) 4 4
[nB(A)].

IncbopmaLis npo wym
PiBeHb Wwymy 6yB BU3HaueHwi BiAnoBigHO A0 cTaHaapTy EN 1870-19:2013,
3Ha4YeHHs1 HaBeaeHi B Tabnuui BuLLe.

AYBAFA Lym moxe NpU3BECT [0 MOLKOMKEHHA CnyXy,
3aBXAM BUKOPUCTOBYNTe 3acobu 3axucTy oOpraHis

cnyxy nig yac po6otu!

3asiBNeHe 3Ha4yeHHs 3aranbHoro wymy Oyno BWMMIpSHO BIAMOBIAHO [0
CTaHOapTHOro MeToay TECTYBaHHS | MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS
OQHOTO MPUCTPOI0 3 iHWWM. 3asiBNeHWn piBeHb LWYMYy TakoX MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU NS MOYATKOBOI OLIHKW BNMBY LUYMY.

PiBeHb WyMy nig Yyac akTUYHOro BUKOPUCTaHHS BepcTaTa MOXe Bifpi3HATUCS
Bifl 3asBIEHNX 3HAYEeHb, 3aNeXHO Bif BUKOPUCTAHHS POBOYMX IHCTPYMEHTIB,
30KkpemMa TuMny 3aroTOBKW, i HEOBXiAHOCTi BU3HAYeHHS 3axOAiB ANsi 3aXUCTy
onepaTtopa. [ns TOYHOI OLiHKM BMIMBY B peanbHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS
HeobXiAHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHW pobOYOro LMKy, BKIOYaluM nepiogwm,
konu obnagHaHHs BWMKHEHe abo KONMW BOHO YBIMKHEHe, ane He
BUKOPUCTOBYETLCA A po6oTy.

5. MigroToBka Ao po6oTun

Bci nigrotoB4i po60TM BUKOHyNTE, BiAKNIOYMBLUK
A yBArA npunag BiA Mepexi enekTpoXuBIeHHs.

MMocnigoBHICTL CKMadaHHA NWUMKW NoKa3aHa Ha KPecneHHsX, B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTtauii. Mig Yac 36upaHHs nepekoHamnTecs, WO BCi KOMMOHEHTU € B
HasiBHOCTI, AVB. KOMMMEKTALi0 MaLUUHU.

BcTaHOBNEHHA LUPKYNAPHOI NMUIKKU

A YBAFA Mig Yac  BCTaHOBIeEHHs UMPKYNAPHOI  NMUNKKU
HagsAraTe pykaBUYKK, LWOG YHUKHYTN NOPaHEHHsA pykK
FrOCTPMMM NUMbHUMKU ANCKaAMMU.
BukopucToByWiTe UMPKYNSIpHi MUKW, 30BHILHIN i BHYTPILWHIA AiameTpu siKux
BiAMOBIQAOTb  TEXHIYHMM  XapakTepucTvkam. 3a [OMOMOroK  BUKPYTKU
BiOKPYTiTb 4 rBUHTW, WO KPINNSATb KPULLKY NUNSNbHOI Kamepu, MigHiMiTh GiuHy
naHenb KpULLKK, 3adikcyiTe AUCK i BIAKPYTITb 3aTUCKHUIA IBUHT (niBa pisbba) 3a
[0MOMOTrOH0 MOCKOTOo Krtoya
i 3HIMITb NPUTUCKHWI bnaHelb. 3HIMITb NUNANbLHUIA OUCK | BCTAHOBITH HOBUA,
NepeKoHaBLUMCh, WO HanpsiIMok obepTaHHs Aucka 36iraeTbCst 3 HamnpsiMkom
obepTaHHs, 3a3HayeHUM Ha BEPXHbOMY 3aXMCHOMY KOXyci . BcTaHoBiTb Ha
MicLie NPUTUCKHUIA cbraHeub i 3aTArHITb NPUTUCKHUIA TBUHT.

BcTaHoBneHHA Ta perynioBaHHA PO3KMUWHIOBaNbHOro KriuHa
(puc. C).

1. BigkpyTiTb 6 rBUHTIB, LLO KPINNATb BCTABKY CTONY, 3HIMITb ii.

2. BCTaBTe PO3PI3HUIA KNWMH B 3aTUCKHE THi34o, nonepeaHbo nocnabuelumn
3aTUCKHY raiky.

3. 3nerka 3aTArHiTL ONUcaHy raiky i po3TaluyiTe po3pi3HuUiA KIIMH TakUM YMHOM,
o6 HarBuLa To4ka knuHa 6yna woHaMeHLwe Ha 1 MM, ane He GinbLue HiX Ha
5 MM HwKYe HaMBULLOT TOYKN LIMPKYNAPHOT Nunkn (man. A).

4. HavimeHLua BiacTaHb MixX HAWOMVKYOK 4O MUKW YACTUHOK KIMHA i NUMKOK
cTaHoBuna 3 MM, i )ofHa Toyka po3LenneHHs knnHa He Byna BioganeHa Big
nunky GinbLue HiX Ha 8 MM, SIKLLLO BUMiptOBaTU NO pagiycy Numku.

5. MiUHO 3aTArHiTb 3aTUCKHY raviky 3a 4OMOMOrOH0 Kfova 3 KOMMMEKTY.

6. LLlo6 3anobirtv 3aknMHIOBAHHIO 3aroTOBKW, PO3PI3HUMA KIWH MOBUHEH
3HaxXoAWUTUCA Ha OAHIV NiHIT 3 BiAPIZHNUM AUCKOM.

BcTaHOBNEeHHA onTUManNbLHOI BUCOTU AUCKA:

1. BigkpyTiTe ABi rankv Ha KpMBOLUMMHOMY GONTi 3a [OMOMOrOK rankoBOro
kntova Ha 17 (man. H)

2. MepeMicCTiTb raku Ha KPMBOLLMMHOMY FBUHTI 3 Toukn A B Touky B, (puc. 1)
sikomora 6nkye fo kpusowmna. Lie fo03BONUTL BUTAMHYTU NUMbHUIA UCK Ha
onTMManbHy BUCOTY.

BctaHoBneHHsA KPULIKN AUCKa

BcTaHOBITb LWMTOK HA OMOPHY YaCTUHY PO3KMMHIOYOTrO KIMHa, BCTaBTe 6onT,
SIKUIA € Bicclo 06epTaHHs WWTKa, Yepes OTBIp LWMTKa i knuHa. HapsarHiTe ranky
Ha 60nT i 3aTArHITH Oro Tak, LWob 3aXMCHWI eKpaH aBTOMaTUYHO NMOBEPHYBCS Y
BMXiAHe nonoxeHHs. lNpuegHanTe oAWMH KiHeub LWnaHra Ans BigBedeHHs
CTPYXKW [0 €KpaHa, a iHWWiA - A0 3'€QHaHHS.

BcTtaHoBneHHs nunoBiaBeAeHHA

3'egHaHHA ANS BiABEAEHHS CTPYXKM KPINUTLCSA 40 HWKHBOrO 3aXMCHOTO KOXyXa
CTauioHapHOi  UMPKYNSIPHOT  MWNKM  4oTMpMa  reuHTamu.  [ligkniodite
CTPYXKO3HiMa4y A0 po3'eMy 3a [OMOMOrol BiAMOBIAHOrO 3'€AHYBanbHOrO
wnaHra. OTBip MeHWoro Aiametpy 3'€4HaHWA LUNAHIOM 3 OTBOPOM Ha
3aXVUCHOMY KOXYCi MUKW,

BcTaHOBREeHHs napanenbHOi HanpaBnAAYoi:

Y pasi pospizaHHa napanenbHy HanpsiMHy HeobxigHO BCTaBWTM B na3 Ha
KOPOTKOMY Kpato OcHOBHOro crony (puc. E). HanpsmHa cekuis napanenbHoi
HanpaensAw4oi, nokasaHa Ha puc. E, HanawToBaHa Ans pidaHHA 3aroTOBOK
ToBLWMHOW Ginblwe 15 MM. Y pasi HanmawTyBaHHS, nokasaHoro Ha pwuc. E,
NpUBOAHWI GNOK i LMPKYNsSipHa Nua He NMOBUHHI ByTH HaxuneHi.

PizaHHsA By3bKuX i AiaroHanbHUX AeTaneun

Mig yac pisaHHs Mg HaxWom NpuBOAHOrO GroKy (Mg KyTom) i Npu pi3aHHi
TOHKWX 3aroToBOK (<15 MM) NepeMiCTiTb HAaNPSMHY CEKLIilo B HUXXHE MONOXEHHS.
[ns uboro ocnabTe ABi GapallKoBi ranku i BACYHbTE HanpaBnsiody YacTUHY.
MepeMicTiTb HanpaBnsAYy YacTUHY B HWKHE MOMoxeHHs (man. F - BepxHe
NOMNOXEeHHS, Marn. G - HWXHE NONOXeHHS, Man. J - 3HATTS dpackn).

JliHiNHa Wwkana Jo3BONSiE Nerko BCTaHOBWUTY NapanenbHy NiHilKy Ha NoTpibHWiA
po3mip. [lBa CMMeTpWYHO pO3TallOBaHi 3aTucKayi BMKOPUCTOBYIOTbCS ANS
hikcauii nonoxeHHs kapeTkn. CynopT OCHaLLeHWUIA KyTOBOI LuKano. Y pasi
NO30BXHbLOrO Pi3aHHS CYNOPT NOBMHEH BYTV BCTAHOBIEHMWI TAKUM YMHOM, LLI06
nnowMHa marepiany, SKuiA po3pi3aeTbCsl, YTBOPIOBaNa HEBEMUKWIA KyT 3
NMOLVHOK NUNANBLHOrO Aucka. TOMy KyT CIif BCTAHOBMIOBATW HE Ha Hynb
rpagycis, a Tpoxw Ginblue, Wo6 YyHUKHYTW 3acTpsAraHHa maTepiany.

BctaHoBneHHA nogoBXxyBa4a ctony

Muna ocHaweHa [OAaTKOBMM CTOSOM, SKMA MOXe OyTu BCTaHOBMEHWIA 3a
notpebu. Y pasi pospizaHHs Ha YaCTWHW CTin NOBUHEH BYTu NpUKpy4eHnin 3 6oky
npuiiomy. Ons niaTpyMKM NOAOBXYBanbHOrO CTOMYy BUKOPUCTOBYMTE napy
[OBLUNX KPOHLUTENHIB, O BXOAATb A0 KOMMNIEKTY, i BiANOBIAHWIA Habip rBuHTIB
OIS KPINneHHs cTony.

HackpisHun

MoTpibHO 3HATW HanpaBNsoYy YacTUHY i BIAKPYTUTM 2 rBUHTM 3 GapalLKoBUMM
rankamu. BucyHbTe By30Nn KOB3aHHS 3 HamnpaBrislOHOro KaHamy Ha KOpOTLUIl
CTOPOHIi Ta BCTaBTE WOro B KaHan Ha AOBLUIA CTOPOHI MUKW,

Konn My Maemo Hamip BMKOHYBAaTW HacKpi3Hi onepauii, My BCTaHOBMIOEMO
noaoBXyBanbHUiA CTiN 3 niBoro 60Ky Bif OCHOBHOro ctony. BukopuctoByite
napy KOpOTLUMX KPOHLUTEWHIB 3 KOMMNIIEKTY Ta BiAnoBiaHWA Habip rBuHTIB, W06
nigTpumatu ctin. Micns 3aBeplueHHs 36ipkM BCTAHOBITE MalUMHY Ha PiBHY,
BUPIBHSIHY MOBEPXHIO B Ao6pe ociTneHoMmy Micui. [MoTim nepeBipTe, 4n He
NOLUKOAXEHI PYXOMi YAaCTUHWU Ta 3aXMUCHI KOXYXWU LMPKynapHoi nunku. Mig yac
obepTaHHS LMPKYNAPHOI NWMKU NepekoHamTecs, WO cucTemMa npuBody He
3abnokoBaHa (MUNbHUIA AMCK NOBUHEH obepTaTncs 3 HEBEMUKMM OMOPOM) i Lo
UMpKynsipHa nunka He ocnabneHa B pydui. Npu HeobxigHOCTI 3aTArHITb.
BepxHiii 3aXvCHUIA KOXYX MOBMHEH ByTW po3TalloBaHWUIA TakUM YMHOM, LG y
HalBWLLOMY MOSIOXEHHI NPMBOAHOTO GMOKY PyXoMi BidHi KOXYXW KOHTaKTyBanu
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3 NMOLLMHOK OCHOBHOTO CTOMY. HWXHIN Kpai 3aXMCHOTO KOXyXa NUIKK NOBUHEH
6yTV NnapanenbHUii NOBEPXHi OCHOBHOTO CTONY.

6. MigknoveHHA fo mepexi

Meped nigknoYeHHsM npunagy [o enekTpoMepexi nepekoHamTecs, LWO
Hampyra >KMBIIEHHsI BiAMOBIOA€ 3HAYEHHIO, 3a3HAYEeHOMY Ha 3aBOACHKiV
TabnUyLi.

YcTaHoBKa enekTponoctayaHHs MoBuWHHA OyTu nobyaoBaHa BiAnoOBiAHO A0
OCHOBHUMX BUMOI [0 €NeKTpOyCTaHOBOK i Bignosigatu BuMoram Gesneku npu
BMKOPUCTaHHI. MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabenio XUBMEHHs Ta
HOMiHanbHa MOTYXXHICTb 3anobibkHMKa 3anexHo Big MOTYXHOCTI npunagy
HaBeAeHi B Tabnuui Hxk4Ye:

) MiHimanbHun -
MoTyxHicTb ) MiHiManbHe 3Ha4YeHHs
nepepia kabento )
npucTtpoto [BT] MM 2 3anobixHuka Tuny C [A]
>2300 2,5 16

YCTaHOBKY MOBUHEH BWKOHYyBaTW  KBanicpikoBaHMA  enekTpuk.  SAKWO
BMKOPUCTOBYIOTECS  MOAOBXYBa4i, HeobXiOHO MepekoHaTucs, Lo nepepis
NpoBifHMKa He MeHLLUIA 3a HeobXiaHMN (auB. Tabnuuto). EnektpuyHmii kabenb
NOBWHEH BYTV NpoKNageHuii TakMm YMHOM, o6 BiH He nigaaBaBcs nopisam nig
yac pobotu. He BMKOPUCTOBYNTE MOLLUKOMAXEHI MoAoBXyBaui. lepiognyHo
nepesipanTe CTaH LWHYpa XUBMNEHHA. He TArHITb 3a LWHYP XUBMEHHS.

7 YBiMKHEHHS1 NpUCTpPOKO

AYBAI_A I'Igpen 3anyckom r]p_ufa_.qy 0060B'I3KOBO BUKOHaWTe

Aii, onucadi B po3aini "MiarotoBka Ao po6otn”.

KHOMKv KepyBaHHSi BepCTaTOM po3TalloBaHi Ha niBi Hixui nunku (puc. D).
MigHIMITE KPULLIKY BUMMKaYa i HAaTUCHITL 3eneHy kHomky "I", wob 3anyctutn
BepcTarT, YepBoHa kHonka "0" BUKOpUCTOBYETLCS ANA 3ynuHKM BepcTaTta. Konu
KpULLKa MNepemMukada onyLleHa, MPOCTO HaTUCHITb PYKOK YEepPBOHY KHOMKY
3anobixkHuka. 3acniHka 3adikcyeTbes Ha Kopnyci, LWo npu3Beae 40 BUMKHEHHS
MaLUMHK | BogHoYac 3adikcye BUMUMKay y nonoxeHHi "0". LLlob pos3bnokysatu
nepemukad, NnocyHbTe WOro Bropy B 3a3Ha4yeHOMY HanpsiMKy i po3bnokyimte
3acyBky (puc. D). Bucota posnuny perynioetbCs 3a AOMOMOIO0 KpuBoLLMNa,
pO3TaLIOBaHOro N OCHOBHUM CTONOM NWMKK. MpuBIAHUIA GNOK i BiAPi3HWIA AnCk
OMyCKalTbCA MOBOPOTOM KPMBOLLMMNA 3@ FOAMHHUKOBOI CTpinkoto. Mopy4 3
KPVBOLLIUMOM € LWKana rnnbuHu, sika 403BONSE TOYHO BCTAHOBUTW BUCOTY 3pisy.
3 6OKIB 3aXMCHOro KOXyxa MWUMKMW, Nif CTONOM, CMMETPUYHO PO3TalLOBaHi
3atuckauvi cikcatopa Haxuny npusogy. o6 HaxunuTu LMPKYNApHY MUKy,
ocnabTte 3aTuckadi i BCTAHOBITb 3HAYEHHs1 KyTa Haxuiy Ha KyTOBI LuKani.
OCTaHHil KPOK - MiLLHO 3aTArHyTW 3aTUCKHI TBUHTMU.
Muna ocHalleHa TennoBUM 3axUCTOM Ans 3anobiraHHs neperpiBy ABWUryHa.
FAKLLO NpuBOAHUI GOK aBTOMAaTUYHO 3YMNUHSIETBLCS Nig Yac poboTwu, 3adekanTe
Kinbka XBUIWH i nepes3anycTiTb MalunHy. Ha Hixkkax nunkv € otBopm Ans dikcauii

[0 3emni.
YBA MNip yac po6oTn He nepebyBanTe B NMOLWMHI pi3aHHA!
Ons BUAANEHHSs marTepiany Heob6XigHO
BMKOPUCTOBYBATU LUTOBXa4, WO BXOAWUTb [0 KOMMMEKTY NOCTaBKU
MaLWuHU. YHUKanTe HabnmkeHHs pyk Ao o6epToBoro 3y64yacroro agncka!

8. BukopucTaHHs NpUcTpoLo

Mo3poBxHe po3nuntoBaHHA

BcTaHoBITL Bigpi3HUiA Kpyr y BepTukanbHe nonoxeHHs (0 Ha wkani KyToBux
3HayeHb), cnoyaTky nocnabuveluK, a NOTIM 3aTUCHYBLUK dhikcaTop. BeTaHoBITL
MOMOXEHHS MONIOTHA, MOBEPHYBLUM PYKOATKY PEryriioBaHHA MOMOXEHHS
npuBogy. BcTaHoBiTb Ha pobGodomy cToni napanenbHy Hanpasnsioydy Yy
BiANOBIAHOMY BMWKOHaHHI NS HU3bKOro abo BUCOKOrO MNUMSIHHS. 3aTUCHITb
napanenbHy HanpsiMHy Ao NoTpibHoro po3mipy. Hanpasnsitoya nosuHHa 6yTn
3akpinneHa Tak, Wwob ii He MoxHa 6yno nepemiwatu pykamu. Hanpasnsitoya
Moxe 6yTu 3akpinneHa Ha npasiii CTOPOHI NunbHoro ctony. MinimeTposa Lukana
Ha cToni nonerwye HanawTyBaHHA HanpaBnsoyoi 3a pPo3MipoM. YBIMKHITb
MaLUVHY, BUKOHAWTE onepadito pisaHHs.

I'Ionepequ nNUNAHHA

Ha puc. K nokasaHo BepcTar, niAroToBreHnii 4O NonepeyHoro po3nutoBaHHS.
BuTarHitTe HanpsiMHy LWWHY 3 HanpaBnsitodoro kaHany i BctaBTe 1i B
HanpaensAYUiA KaHan Ha JOBLUI CTOPOHI cTony. BcTaHoBITh iHAMKaTOP KyTOBOT
wkanu Ha noB3yHKy kyta Ha 0 rpapyciB. Ocnabte ©6apallkoBi ramku i
po3TalyiTe HanpsiMHy 4YacTuHy cynopTa Tak, Wwob 3asop MK pyxomMum
3aXUCHUM KOXYXOM 3 NiBOro GOKY MUMSINIBHOrO KOXYyXa i HanpsiMHOK YacTUHO
cTaHoBMB NpubnmaHo 10 MM. 3aTArHiTe rBUHTU 3 HakaTaHUMWU rONIOBKaMu.
YBIMKHITb MaLLUVHY, BUKOHaNTE onepawiio pi3aHHs.

BupiBHIOBaHHSA

Muna npusHaveHa ans 3HATTA dhacok (ans nponuny). Ans uboro HeobXxiaHO
nocnabuTu 3aTtuckadi, Haxvnutu npueigHUA 6nok B mexax 0-45 rpapgycis.
BcTaHoBITh 3HaYeHHs Ha Wwkani KyTiB. MiLIHO 3aTArHITb rBUHTK.

®dacka Ansi nonepevyHoro pizaHHsA

Liboro MoxHa JOCArT/ ABOMA LUAXaMu:

1. Haxunsitoumn npuBigHuii 6nok, Sk 4ns npopisaHHs

2. BBogsun HanawTyBaHHS KyTa Ha MOB3YHKOBIN LUKani, HanawTynTe Moro siK
ANs NonepeyHoro pisaHHs. FAKWwo HeobXiaHo 3HATM backy B ABOX MIOLMHAX,
HanawTyBaHHA HeobOXiAHO MepeHecTV Ha MpuWBIA i HA CynopT, BCTAHOBMEHWUIA
[ONs NONepPeYHOro pisaHHs.

\/2YA\WAY O6pobka kpyrnmx 3aroTOBOK HEMOXNMBA.

Ha 3aBeplwanbHin ¢asi pisaHHsa wwTOBXanTe MaTepian
LITOBXayeM Tak, wob BUBECTM pyKy onepaTopa 3 Hebe3neyHoi 30Hu.

PeMmoHT, 3aMiHa nunbHOro Ancka

BunmiTb BUNKY 3 po3eTkun. BiakpyTiTe rBUHTK, WO KPINASATE KPULLKY MUASNBHOT
kamepu. Haxunite kpuiky. 3adikcyiiTe ne3o cneujianbHUM KtoYeM, BCTaBUBLUN
0ro B NPUTUCKHE KinbLie. BiakpyTiTb NPUTUCKHWUI FBUHT LMPKYNAPHOI NUNKK 3a

[onoMoroto knoya (obuasa knodi NocTaBnsoTLCA B KOMMNEKTI 3 MALLMHOM).
3HiMiTb NpUTUCKHE Kinbue. 3HIMiTb MUKy 3i WnvHaens. BcTaHoBiTb HoBe
NUNSTbHE NOMOTHO Ta BCTAHOBITb MOTO Yy 3BOPOTHOMY NOpsiaKy. JoTpumyinTech
HanpsiMKy oGepTaHHsl, BKa3aHOrO Ha UMPKYMSIPHIA nunui - BiH NOBUHEH
BiAMNOBIAATU MapKyBaHHIO Ha BEPXHil KPULLILL MUIKA.

Onepadito 3aMiHN LMPKyNApHOT NUIKM HEOOXIAHO BUKOHYBATU Ayxe 0bepexHo.
HoBe nunsinbHe NONOTHO AyXe rocTpe, | NpU 3aTAryBaHHI iCHYE pU3VK MOpPaHUTK
pyky. MagiHHS NUNKU Ha TBepAy MOBEPXHIO 3aBXAW NPU3BOAMTL OO Bigkony
3ybyacTtoi nnacTtuHu. Mig Yac AemMoHTaxy LMPKYNAPHOI MUKW Hi B SKOMY pasi
He MOXHa 3axonnioBaTh rakoBUM KIOYEM LUNWMHAENb 3 GOKY BHYTPILLUHBOrO
Kinbus. Lis yacTuHa malumHm BignoBigae 3a ToYHe NO3uLiOHYBaHHS BiApi3HOro
avcka. BUKkopycTaHHA caMo3aTUCKHOTO Kikoya (3 BENVKUM 3yCUMNsSM 3aTUCKY)
npu3BoAuUTbL A0 Aedopmallii MOBEPXOHb KPIMMEHHst NUMbHOro nonoTtHa. Haeitb
MiHiManbHi  Aedopmalii npu3BoaAaTb A0 NOripweHHs abo HaBiTb BTpaTu
eKkcnnyaTauiiHMX XapakTepucTuk. [apaHTiiHi npeTeHsii, Wo BUHUKNN B
pesynbTaTi Takoro NOBOXEHHs1 abo ekcnnyaTtalii, He NPUIMaKTbCS.

Mig Yac 3aMiHW MUKW peTenbHO OYUCTITb Kamepy NWUMKW Ta 3MacTiTb PyxXoMmi
YaCTUHU, WO 3HAXOOATLCS B Hill. FAKLO CepefHs YacTMHa MUMSANbHOrO CTony
3HOLleHa (BHACMiAOK MOLUKOMKEHHS Mif yYac pisaHHsA), BigHeCiTb NWnKy Ao
CEPBICHOro LeHTPY Anst 3amiHn. CaMocTiliHa 3amiHa € Hebe3neyHoto.

Bubip kinbkocTi 3y6iB LMPKYNSApHOI NUMKWA BiANoBiAHO A0
MaTepiany, Wo po3pi3aeTbCs:

10-24 - 'pyba pepesuHa (TBepaa abo m'aka), ACH.

[Mo3n0BXHE pi3aHHsA (B3AOBX BOIOKOH AEePEBUHM)

18-40 - ToHKa AepeBUHa, BY3bKO3EPHUCTA NaHesb 3 N1aMiHOBaHUM MOKPUTTAM
abo 6e3 HboOro, Aepes'siHi NOKpWUTTS. TOuHEe pi3aHHs, LWBMAKe, B3AoBX abo
nonepek BONIOKOH JePEBVHM.

30-80 - [ns nokpuTTst Ta 0OpoOkM OOLWOK, 3BUYAWHMX abo LiHHUX nopig
nepeBuHK (1- abo 2-CTOPOHHI), TOHKMX NAUT, NNacTUKy, oprckna. [lyxe ToyHe
pizaHHs, pixydya nosepxHsi 6e3 3aaMpok.

80-120 - TBepAa AepeBuHa, NNacTMKoBI NaHeni. [lyxe ToYHe pi3aHHs.

9. PerynsipHe TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

A yBA A BukoHymnTe BCi onepaduii 3 TexHi4yHoro
ob6cnyroByBaHHA, BiAKMOYMBLIK  NpUCTPiIM  BiA
[)Kepena XUBIEHHS.

MepioanyHo nepeBipanNTe CTaH LUPKYNSAPHOI MUMKK:

- NepeBipTe, YN HeMa€e Ha NOBEPXHi MOAPANUH, AKi BKa3y0Tb Ha Te, Lo NUIbHUIA
OWCK TPICHYB,

- NepeBipuTY BiACYTHICTb AedeKTiB pi3aHHs TBepAOCNIaBHUX MNACTUH
PerynspHo ouyuvwainte kamepy UMPKYNSPHOI MUKW, peTenbHO npouuwiante
KaHan BuWKuAy CTpyxKu. [Mna ocHalleHa cucTemolo BiABOAY BMpi3aHOro
mMarepiany nif 4ac pi3aHHs, 40 SKOT MOXHa MiAKMIYUTI CTPYXKONpUAMay Ans
nigBueHHs komdopTy pobotu. 3'egHyBanbHWUI NaTpybok po3TalloBaHWin Ha
3a[Hin naHeni MalunHu.

OunwanTe BUXiA OXONOMKyBanbHOro MOBITPSA 3 €NeKTPOABUIYHa NpU KOXHIN
Harofj.

PerynsipHo ouuwiaiiTe BCIO MalUMHY Bif CTPYXkW. Haikpaiie ue pobutn 3a
[OMOMOroK CTUCHEHOTO NOBITPS.

PerynsipHo 3maluyiTe BCi pyxOMi YaCTUHW MalLUMHHUM MacTWUnoMm (Hanpuknag,
MoxHa BukopuctoBysatn WD40)

Mig Yac pisaHHA 3 BMCOKOW LIBMAKICTIO Noaadi nMuna BUMWKAETbCA 3aBOsKU
BCTaHOBIIEHOMY 3aMoBiKHOMY MPUCTPOIO.

10. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

PekomeHaoBaHi LMPKYNSAPHI NMUIKN

Ha 3aBogi nuna ocHalleHa nunbH1UM auckom giameTtpom 315 mm 3 otBopom 30
MM i uncnom 3y6is 40. Lie nunanbHe nonoTHO Mae kaTanoxHuii Homep H31540.
Muna moxe 6yTn ocHalleHa LMPKYNSApHAMA Nunamu 3 Ginbwmm ynucnom 3y6is
80, kat. Ne 31580. MNunu, skMmMmn Mu ocHalyemo BepcTaTtu, MatoTb CepTudikat
6esnekn BukopuctaHHs Ne B/11/473/2000, BuaaHuii IHCTUTYTOM pizanbHoi
06po6ku B Kpakosi. MNunka npuaHadeHa Ans poboTun 3 LMpKYNAPHUMU NUKaMu
DEDRA. [lonyckaeTbCs BUKOPUCTAHHS NMUIOK iHWNX BUPOBHWMKIB 3@ yMOBH, LLIO
TOBLLMHA KOPMYCY MUIKWU CTAHOBUTbL NpubnusHo 2,1 mm, a wupuHa 3yba - 3,4
MM. BUKOPUCTaHHSA AUCKOBUX MWUIOK, SIKi CYTTEBO BiAXMNAOTLCS Bif 3a3HAYEHUX
3HayeHb, He gonyckaeTbes. LIMpkynsipHi nunku 3 GinbLliolo KinbKicTio 3ybLuis
BMMaratTb NPONopLiiHO MeHLOoi poboyoi noaaui.

[ns npuabaHHa 3anacHUX 4acTWH Ta akcecyapis, 6yab nacka, 3B'sXiTbCs 3
Dedra Exim Service. KoHTakTHi gaHi MOXHa 3HaWTW Ha CTOpiHUi 1 UbOro
nocibHuKa.

Mpy 3amoBneHHi 3anacHux YacTuH, Byab nacka, BkadyhWTe HOMep napTii Ha
3aBOACHKIN Tabnmyui Ta HoMep AeTani Ha cknaganbHOMY KPeCneHHi.
[MpoTArom rapaHTiHOro TepMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCS BIANOBIAHO A0 YMOB
rapaHTiiHoro TanoHa. byab nacka, 3gante gedekTHMIA ToBap Ha PEMOHT 3a
Micuem npuabaHHsa (NpodaBelb 3060B'A3aHUN NPUIHATY AedeKTHWUIn ToBap),
HagiwniTe Moro Ao ueHTpanbHoro cepeicy Dedra Exim abo BignpasTe Ao
HabnVK4oro 40 BaLLOro MICLISt NPOXMUBaHHSA cepsicy (nepenik cepsiciB Ha canTi
www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH. lMicns
3aKiHYEHHSI rapaHTINHOrO TEepMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCS  LEHTpanbHUM
cepsicom. HecnpasHuin Bupi6 cnig Hagicnatm Ao cepsicy (BUTpaTh Ha
nepecwuriky NoKp1Bae KOpUCTyBaY).

11. CamocTiiHe yCyHeHHSA HecnpaBHOCTEN

Mepep caMOCTIMHMM YCYHEHHsIM HecrnpaBHoOCTeln
yBArA BiAKNIOYITL Npunapg Big Mepexi eneKTpoXUBIeHHS.

Mpo6nema Tomy wo PiweHHs
LLIHYp >vBReHHA
BcraBTe Bunky rmmbiue B
MawwuHa HenpaBunbHO .
) o po3eTKy, NepesipTe LWHYP
npauoe nigknioyeHunii abo
o KUBMEHHS
MOLLKOKEHUI
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MepesipTe Hanpyry B
po3eTui, Yv He cnpautoBaB
3ano6iXKHUK.

Y poseTui BiaCyTHS
MepexeBa Hanpyra

HecnpasHui BUMMKaY MoBepHeHHsA [0 poboTn

TNikyBaHHs BiA 3auekaiTe Kinbka XBUIMWH,

nepeBaHTaXeHHs! HaTUCHITb KHOMKY 6e3neku,
crpauoBano 3anycriTb MaLwnHy
BUTYH . . o
Asury . 3abnokoBaHi OuNCTITb BEHTUNALINHI
neperpisaeTbC Pl
a BEHTUMNALINHI OTBOPY oTBOpYU

Kamepa nunbHoro
[vcka 3anoBHeHa
MawwuHa TUPCOLO Yepes
pyxaeTbcs 3 3aCMiYEHHS! cucTEMM
TpyaHoLwamm 360py TMpcu
3aknuHeHi NiaWUnHUKA
OBWryHa

OuncTiTb KaHan
TMpco3bipHuKa

3pavite nuny B peMOHT

MawwmuHa
BTpavae
NOTYXHICTb
nicns
TpUBanoro
nepiogy 3aMiHiTb LMPKyNApHY MUKy
BUKOPUCTaHHS Ha HoBYy

, nig vac
pi3aHHsa
BiAYyBaeTbCA
3anax ropinoi
[EepeBUHU

12. 3aBepLUeHHA pOo6OTH NPUCTPOIO

1. Mpusia 3i cTinbHULED, 2. HiXKK - 4 WT, 3. goBra nnaHka - 2 wr, 4. KopoTka
nnaHka - 2 wr, 5. [logatkoBa nnaHka Ans cTony - kopoTka - 2 wT, 6. Josra
[0[aTKoBa NnaHka CTiNbHULUI - 2 WT, 7. AOBra HanpsiMHa nnaxka, 8. goaaTkosa
CTiINbHNLA - 2 WT, 9. WwToBxay, 10. BepXHsA KpULLIKa AN LMPKYNSPHOI MUKW,

11. 12. EKCLEHTPUKOBUIA 3aTuCKay Hanpaensto4doi 3 kytomipom, 13. KopoTka
HanpsMHa nnaHka - 2 wT. 14. Pyyka ans TpaHcnopTyBaHHS - 2 wT. 15. wnaHr
AN BATSXKKY - 1 WT. 16. naTpybokK ANs NigKMoYeHHS BUTSHKKM - 1 WwiT. 17. Tpumay
LwnaHra ans BUTSHKKM - 1w, 18. Hixkku - 4 wt. 19. Habip GonTis, Wwainb i ranok,
20. kntoY Ans po3bupaHHsA LMPKYNAPHOI MUAKKM - 1 wr.

13. iHdopmauis ansa kopuctyBsadiB Woao
yTunisauii enekTpM4yHOro Ta eneKTpoHHoOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbcs AomorocnoaapcTs)
CumBon, 306paxeHuii Ha BMpobax abo cynpoBifHin AoKyMeHTaLii,
BKalye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe
obnagHaHHS He MOXHa yTunidyBaTu pas3om 3 nobyToBuMMuK
Bioxogamu. Akwo Bam  MOTpiGHO  yTwUni3yBaTW, MOBTOPHO
BuKopuctatu abo BIiOHOBUTWM KOMMOHEHTW, Haiikpalwie BigHecTM ixX Ao
crneuianizoBaHoro nyHkTy 360py, Ae BOHWM OyayTb NPUAHATI GE3KOLLUTOBHO.
IHopmaujtio nNpo  Micue3HaxOMKEHHs1 NyHKTIB  300py  BignpaubOBaHOro
obnafHaHHs HagaTb MiCLEBI OpraHn Bnaau, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis npuctpoto, Aornomarae 36epertv UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEeraTMBHOTO BMMMBY Ha 3[0POB'A Ta HABKOMMWLLHE cepefoBulle
BHACNiJOK MOXNMBOI NpPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHeGe3neYHUXx peyoBUH:
PEYOBUHW, CyMillli T2 KOMMOHEHTW.
HenpaeunbHa yTunisauis BiaxoAis 3arpoXxye WTPaPHUMM CaHKLisIMU 3rifHO 3
BiAMNOBIAHVMMU MiCLLEBUMW HOPMaMK.
KopucTyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunisyBaTu enekrpudHe abo
enekTpoHHe obnagHaHHs, 3BEpPHITbCS [0 Hanbnwk4oi Touku npogdaxy abo fo
BAaLLOro nocravyanbHuKa, k1A HagacTb Bam A0AATKOBY iHOpMaLito.
YTunisauis B kpaiHax 3a Mexamu €Esponericbkoro Cotosy: Llen cumson
CTOCYETbCA NuLe KpaiH €Bponelicbkoro Coto3y. AKWO BU Xo4eTe yTunisyBaTtu
Lev BUpiG, 3BEPHITbCS 10 MiCLEBUX OpraHiB Bnaaun abo gunepa aAns oTpuMaHHs
iHbopMmauii npo npaBunbHWIA cnocib yTunisadii.

FapaHTiiHUIM TanoH
3a agpecoio

LinpkynsapHa nuna
Homep 3amoBnenHs: DED7728, DED7729 Homep NoTy: .......ccccvveeeennnns
(nani - MpopaykT)
[ata npuabaxHs MpoaykTy: .............

Mevatka npogasus

[aTa Ta NiAnUC NPOAABLS: ...oc.veerveeieeaieeieeneennn
3asBa KopucTyBaya:
A nigTBepaXyto, Wo s 6yB NpoiHHOPMOBaHWI NPO YMOBW rapaHTii Ta Hacnigkv
HEAOTPUMAHHS HCTPYKLIW, WO MICTATbCA B iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii Ta

rapaHTinHOMy TanoHi. S 03HaloMneHWn 3 ymoBaMu LUiel rapaHTii, LWwo
niaTBEPAXYH0 CBOIM MiANMCOM:

Lata i micuellignuc

|. BipnoBiganbHicTb 3a AKiCTb NpoAyKLii

1. nopyuutenb - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxomKeHHsIM Y M. [pyLuKyB,
appeca: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpyxHuit cyg
cronuyHoro micta Bapwasw, ul. KOpugnuHa agpeca OkpyxHoro cyay
ctonuyHoro Micta Bapwasu y Bapwasi, 14-n KomepuinHuin Bigain
HauioHnanbHoro cygoBoro peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTyTHui kanitan: 100
980,00 3noTmx.

2. BignoBigHO 0O yMOB, 3a3Ha4yeHWX Yy LbOMY rapaHTiiHoMy TanoHi, MapaHT
Hajae rapaHTito Ha Bupib, Wwo Haainwos 3 ancTpumbyuii MapaHTa.

3. BignoBiganbHicTb 3a rapaHTiEl0 MOLIMPKETBCA TiMbKM Ha AedekTH, Lo
BUHWKNM 3 MPWYMH, NoB'a3aHux 3 aedektamu [podykTy Ha MOMEHT WOoro
poctaBku KopucTyBayesi.

4. 3a rapaHTieto KopucTyBay Mae npaBo Ha Ge3KOLLUTOBHUI peMOHT MpoaykTy,
SKWO AedekT CTaB OYEBMAHWM MNPOTArOM rapaHTiiHoro nepiogy. Cnocib
pemoHTy Bupoby (MeToa pemoHTy) 3anexuTb Bif pilleHHs [apaHTa. AKwo
[apaHT BU3HAYMTb, WO PEMOHT HEMOXIMBUNA, BiH 3anuwae 3a coboto npaso
3aMiHUTK JedekTHuin enemeHT abo Becb ToBap Ha 6e3pedekTHUiA, 3HU3UTU
LiHy ToBapy abo BigMOBUTUCS Bif AOrOBOPY.

5. no BigHOLEHHIO J0 KopucTyBaya, sikuii He € CNoXXuBayeM y po3yMiHHi 3aKoHy
BiA 23 kBiTHA 1964 poky. LiuBinbHOro kogekcy, BignoiganbHiCTb MapaHTa 3a
30MTKY, LLO BUHWKMW 3a Li€to rapaHTieto Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknageHHaM Ta
BWKOHaHHSIM, HE3anexHo Bif NPaBOBOro TUTYIY, OGMEXYETbCS MakCUManbHUM
po3mipom BapTocTi AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FapaHTinHUIK TepMiH
EnemeHTn npoaykty

Kopuctysaua

TpuBanicTb rapaHTINHOrO 3aX1CTy
24 wmicsui 3 patn npuabaHHa
MpoaykTy, ik 3a3Ha4€HO B LIbOMY
rapaHTiiHOMY TanoHi

Ha koMnoHeHTW, Ha siki He
NOLLUMPIOETCH rapaHTis

LinpkynsapHa nuna

LinpkynsapHa nuna

11l. YMoBM BUKOpUCTaHHSA rapaHTii

1. Mpep'sBneHHss KopuctyBayem 3anoBHEHOrO rapaHTiiHOro TanoHa Ha Bupit
Ta 0brpyHTyBaHHa KopucTyBadem o6cTaBuH npuabaHHs Bupoby, Hanpuknag,
LINSXOM  NpeA'siBNEHHS  KBUTAHLii, paxyHKy-dakTypu Towo. 3 MeTo
eeKkTUBHOIo po3rnsay peknamadii pekomeHayeTbes, Wwob Kopuctysay pasom
3 BupoGom HapaB Ans peknamauii BCi enemeHTW, 3a3HayeHi B po3gini
"KomnnekTauisi o6nagHaHHs", Wwo MicTuTbes B MociGHMKY kopucTyBava.

2. JotpumaHHsi KopucTyBadem pekoMeHaauil, BuknageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTtauii Ta FapaHTinHOMY TanoHi.

3. rapaHTisl NoLWMpIOETLCS NnLe Ha TepuTopito Pecny6niku Monbluya T1a €C.

4. rapaHTis He nowupleTbes Ha AedekTn MpoaykTy, WO BUHMKMKW, 30KpeMa,
BHacCNigoK:

a. HepotpumaHnHs KopuctyBayem yMOB, 3asHadeHWx B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 30KpeMa LWOAO  HanexHoi  ekcnnyaTtauii, TexHiYHoro
o6cnyroByBaHHS Ta YNLLEHHS;

b. BukopuctaHHsi KopucTyBayemM 3acobiB Ana yvweHHs abo gornsiay, Lo He
BiANOBIAaTb BUMOram IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTtaduii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy Kopuctysayewm;

d. CamosinbHe BHeceHHsi KopucTyBadem 3miH Ta/abo mopaudikauin go
MpogaykTy, siki He 6ynu y3romxeHi 3 FapaHToM;

e. BukopucranHs KopuctyBadem y Bupobi BuTpaTHMX MmaTepianis, Lo He
BiAMNoBiAaoTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopuctyBau, Skuii He € CnoxuBadeM y po3ymiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHA 1964
poky. LininbHOro kogekcy, BTpayae npaBo Ha rapaHTito Ha [poayKT, B sikomy:
- CepilHi HoMepK, MapKyBaHHsl AaTh Ta Tabnuyku 3 HasBamu Bynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo nowkomkeHi Kopuctysavewm;

- nnombu 6ynu nowkomkeHi KopuctyBadem abo matoTb cniam madinynsuin 3
6oky KopuctyBaya.

6. CtpyHko! [ii, noe's3aHi 3 MOBCAKAEHHOW ekcnnyaTauielo Bupoby, wo
BUMNVBaIOTb, cepep iHWoro, 3 IHCTpyKUii 3 ekcrnnyaTauii, BUKOHYIOTbCS
KopucTtyBayem BnacHMMM cunamm Ta 3a BriacHW paxyHok.

IV. NMpouenypa nogaHHA ckapru

Axwo Bu BusBUTE HecnpaBHiCTb BUPODY, MepLu HixX Npea'sBNSTV NpeTeHsii,
nepekoHamTecs, WO BCi Aii, 3a3HayeHi B iHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu
BWKOHaHi NpaBumnbHO.

2. PekomeHayeTbCSt HEramHoO NoBiAOMWUTU MPO peknamaLiio, 6axxaHo NpoTArom
7 [OHIB 3 MOMeHTy BusBneHHs aedekty MNpoaykty. Kopuctysau, sk He €
croxumBayeM y po3ymiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHA 1964 poky. K BTpayae npaea 3a
LiiEto rapaHTieto y pasi HenoBiAOMMEHHS NPO cKapry NPOTArom 7 AHiB.

3. MpeTeHsii MoxHa npea'saBuTn, 3okpema, B Micui npuabanHsa Mpoaykty, B
rapaHTiiHomy cepsici abo B NMcbMOBIln dhopmi 3a agpecoto: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. B moxeTe nogatu npeTeHsilo, CKOpUCTaBLUMCL (POPMOIO, AOCTYMHOK Ha
canti www.dedra.pl. ("®opma npeTeHsii no rapaHTii").

5. AQpecu rapaHTiiHUX CepBiCiB ANs OKPeMUX KpaiH MOXHa 3HaNTW Ha canTi
www.dedra.pl. AKwo B AaHiii KpaiHi HeMae rapaHTiNHOro cepBicy, rapaHTiiHi
npeTeHsii cnig Hagcunatn Ha agpecy: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (MonbLua).

6. 3agna 6e3nekn KopuctyBaya 3ab60pOHSAETECA BUKOPUCTOBYBATH HECTIPABHUIA
MpoaykT.

7. CtpyHko! BukopuctaHHsi HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHum ans 34opoB's
Ta xnTTa Kopuctysaya.

8. BUKOHaHHS1 3060B'A3aHb 3a rapaHTieto BiabyBaeTbcs Npotarom 14 poboumx
OHiB 3 pgatm pgoctasku KopuctyBauem ToBapy, LWOAO SKOro Hagivwna
peknamadis.

9. PekomeHayeTbCst ouncTuty AedekTHuii Bupi6 nepen tvm, sik BignpaeuTn
oro ons peknamadii. PekomeHayeTbcsi peTenbHo 3axvliaTi 3asBneHun Tosap
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Bifl MOLIKOMXEHb Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS (PEKOMEHAYETbCS [O0CTaBMsTM
3asBneHuin ToBap B opuriHanbHii ynakosLi).

10. MapaHTiiHUIA TEepMiH NPOJOBXYETLCA Ha Yac, NpoTArom sikoro Kopucrysay
He Mmir BukopucToByBatu [MpoAyKT, Ha SIKMIA MOLUMPIOETLCA rapaHTia, Yepes
nedext Mpoaykry.

[apaHTia He BUkNoYae, He obmexye i He nMpu3ynuHsie npasa KopucTtysaua,
nepeabayeHi NONOXEHHAMM rapaHTii Ha AedekT NpogaHUX ToBapiB.

BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponencbkoro

MapnameHTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT @isnyHux ocib y

3B'sI3Ky 3 06poOKOI0 NEepcCoOHanbHUX AaHWX i NPO BiNlbHWUI PyX TakMx AaHUX Ta

npo ckacyBaHHsi OupektvBu 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom BaLLuMx NePCOHanbHUX AaHUX, BKa3aHUX y opMi, € KOMMaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywwkys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06pobRnATUCA BUKIIOYHO 3 METOK  BUKOHAHHS
rapaHTiHOT Npoueaypw AN NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucTy pAadux (pani: «3P3[0») HapaHnHs paHux €
[06POoBINbHUM, ane HeobxiAHUM AN BUKOHAHHS rapaHTiiHOI npoueaypu.

3. Bauwi gaHi 6yayTb 06pobnaTuca npoTsarom nepiofy BUKOHaHHS rapaHTiiHol
npoueaypwv Ta 3 METO apXiByBaHHsi Ha BUNaAoK HEOOXiAHOCTI 3axMCTy Bif
MOXIMBMX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane He AOBLUE 3aKiHYEHHA TEPMiHY
NO30BHOT AABHOCTI.

4. Bawi faHi MOXyTb ByTU po3KpWTi TiNbku cy6'ekTam, siki o6pobnsitoTe AaHi
Big iMeHi KoHTponepa, Ha nigcrasi MMCbMOBOIo 4OroBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 06po6Ky nepcoHanbHUX AaHux, Wo nepeabavae, 30kpema, TexHiYHe
obcnyroByBaHHS, XOCTMHI abo obcnyroByBaHHA Beb-caiity, IT-cepsic,
Kyp'epCbKy  KomnaHito. lMocTtavanbHukn  KoHTponmepa  3060B's3aHi
3abesneyyBaTn ©Oesneky QfdaHuUX | [JOTPUMYBaTUCS BUMOT  YMHHOIO
3aKOHOAaBCTBA LOAO 3aXWUCTy MEPCOHaNbHUX [LaHWX i He MOXyTb
BMKOPWUCTOBYBATM AOBIpEHi 1M NepcoHanbHi AaHi B UiNaX, BiAMIHHWX Bif
3a3HayeHux y aoroopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6ydyTb 06pobnsTUCS aBTOMATM30BaHO,
30kpeMa, He ByayTb npodintoBaThcsl, a Takox He ByayTb nepeaaBaTvcs y
TpeTi KpaiHW/MkHapoaHi opraHisauii.

6. Bw MaeTe npaBo Ha AOCTYN A0 CBOIX MEPCOHANbHUX AaHUX Ta MpaBo Ha
IXHe BUNpaBneHHsi, BuaaneHHsi, obMmexeHHs o6po6ku, NpaBo Ha nepeaady
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6ku, y 6yab-SKNA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB's3aHMX 3 06pobGkoto KoHTporepom  Balmx
nepcoHanbHWX AaHuX, BU MoxeTe 3BepHyTHcs Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bwu maete npaBo nogatv ckapry A0 BiAnOBIAHONO HArnsAoOBOro OpraHy i3
3aXUCTY NepPCOHanbHUX AaHuX;
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